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Věnováno

	 

	Jane-Elisabeth Jakucové

	za zázraky provozované více než třicet let

	pro děti se speciálními potřebami

	a celé její vegetariánské bandě, do níž patří

	Steve Lyne, Kathy Faria, Chesley Wendthová, Judy Seligmanová,

	Jake a Dan OHarovi, Elsa Ábele a řada dalších členů personálu,

	bývalých i současných, kouzelné Corwin-Russellovy školy

	v Broccoli Hall.

	



	

Poděkování

	 

	Svoje nejhlubší díky posílám všem v St. Martin s Press, a především svému báječnému vydavateli Jenu Enderlinovi, dále Matthewu Shearovi, Matthewu Baldaccimu a Sally Richardsonové.

	 

	A stejně vřelé poděkování si zaslouží všichni v Jane Rotrosen Agency

	– především Jane, Meg, Don, Michael a Peggy. Za celých dlouhých třicet let jsem o změně agentury neuvažoval ani jedinkrát.

	 

	Doktor Steve Defossez a jeho tým v Beverly Hospital Imaging Center, Kate Bowditchová z Charles River Watershed Association; Daniel, Matt, Susan, Donna, Ethan, Chef Bill, Kate, Howard, Sensai Howard a Robin – ti všichni mi pomohli svými nápady a čtením hotových kapitol knihy a za to jim vyjadřuji svoji hlubokou vděčnost. A stejné poděkování posílám Lukeovi za inspiraci, Stanleymu za telefonáty, mrkve a slané tyčinky, hlkt za jeho nesrozumitelné iniciály a příklad, jak má vypadat dobrý doktor, Billu Wilsonovi, dr. Bobu Smithovi a všem jejich přátelům, kteří mě zasvětili do kouzel svého oboru.

	A zvláštní poděkování si zaslouží Trish Psarreasová, spisovatelka, filozofka a nadšená milovnice všeho řeckého. Jsi nejlepší.

	 



Prolog

	 

	„Bohužel, mám pro vás špatnou zprávu.“

	Hayley Longová, jež teprve před čtrnácti dny oslavila svoje pětapadesáté narozeniny, měla dojem, že její lékař na ni mluví skrz dlouhou ocelovou rouru.

	Bohužel, mám pro vás špatnou zprávu…

	Mimoděk si v duchu položila otázku, kolik tisíc lidí si každý den vyslechne od svého lékaře právě tohle? Kolik pacientů každou hodinu, možná i každou minutu donutí ta slova prudce zpomalit a říznout nečekanou zatáčku ve svém životě?

	Bohužel…

	Stephen Bibby, absolvent Emory Medical School, byl jejím ošetřujícím lékařem od té doby, co ji zhruba před dvaceti lety trápil zápal plic. Hayley si ho vážila především z toho důvodu, že Bibby znal svoje meze a nikdy neměl problém zavolat specialistovi, aby získal i druhý názor na pacientovu chorobu.

	Hayley cítila, jak ji zahlcuje vlna nevolnosti; na okamžik dostala strach, že se bude muset omluvit a běžet se vyzvracet ještě dřív, než se dozví, co přesně jí je a co ji vlastně čeká. Naprosto neúspěšně se pokusila zhluboka se nadechnout, aby se uklidnila, a silou vůle se přiměla pohlédnout lékaři do očí.

	„Je to rakovina?“

	Hayley slyšela svůj hlas, jak pronáší to prokleté slovo, ale stejně nevěřila, že ho skutečně vyřkla. V hlavě jí vířil chaos.

	Rakovina… Copak to je vůbec možné?… Och, bože, to ne.

	Zpočátku neměla horší příznaky než protivné, vracející se bolesti břicha a plynatost. Skoro ani nepovažovala za nutné zmínit se o tom před svým výkonným ředitelem. To on ji přesvědčil, aby zašla za Bibbym. Byla to jeho chyba.

	Bibby ji poslal na magnetickou rezonanci břicha.

	Rakovina.

	Závrať a nevolnost zesílily.

	David snášel každou nemoc špatně, ať už svou, nebo někoho z rodiny, ale přijde chvíle, kdy mu to bude muset říct. Zatím však počká a nepoví mu to dřív, dokud nebude v ruce držet všechny výsledky. Zrovna teď byl David mimo domov, se svou jachtou se účastnil závodu v plachtění kolem světa, což byl jeho celoživotní sen. První manželka mu zemřela na mozkové aneurysma a s dalším sňatkem čekal deset let.

	A teď tenhle podraz.

	Musí mu to prozradit, brzy, ale ne teď.

	Bibby, jižanský džentlmen něco po šedesátce, se ohlédl ke dveřím, jako by doufal, že se objeví další lékař a vezme si slovo.

	„Ptala jsem se, jestli to je rakovina?“

	Lékař si skousl ret a přikývl.

	„Dá se operovat?“ naléhala dál.

	No tak, Stephene! Zkuste mi to usnadnit!

	„To… to nevím. Podle všeho to začalo ve slinivce. To je orgán, který…“

	„Mně nemusíte vysvětlovat, co je slinivka. Kdykoliv otevřu zatracenou televizi, tak tam o rakovině slinivky vždycky vykládá Jimmy Carter. Už se rozšířila?“

	„Ano… podle všeho se to místy objevilo i na játrech.“

	Bibby klikl myší a rozsvícený monitor natočil k Hayley, aby se sama podívala. Na snímku z její magnetické rezonance by rakovinu našlo i dítě – nechutná bílá masa, přímo v srdci jejího těla. V srdci. Taková ironie! Nikdy by toho zrůdného nepřítele nezasadila do vlastního srdce.

	Prosím, ať to je sen. Ať je to jenom podělaný sen!

	Hayley si promnula oči, jako by si z nich chtěla vytřít ohromení. V padesáti měla všechno, po čem kdy v životě toužila – žila v manželství s úžasným, láskyplným mužem; měla nevlastní děti, které se k ní chovaly jako k vlastní matce; těšila se většímu bohatství a vlivu, než o jakých většina lidí kdy vůbec snila; a před sebou měla vyhlídku na dlouhý život, kde všechno mělo svou logiku, a především perspektivu.

	A teď tenhle podraz.

	Rakovina slinivky… Neoperovatelná… Bože, to snad nedopustíš! prosila Hayley v duchu zoufale. Ať to je sen… Ať to není nic víc než děsná noční můra.

	Vědomí se Petrosu Sperelakisovi vracelo postupně, v křečovitých návalech. Nejprve se ohlásila bolest – tupé pulzování v tříslech a palčivé bodání v kříži. Snažil se pohnout, změnit polohu, ale tělo ho neposlouchalo.

	Prosím, sám se nepohnu. Pomozte mi někdo! Jsem Sperelakis, doktor Petros Sperelakis. Nevidím a nejsem schopen pohybu.

	„Connie, měla by sis odpočinout. Na hodinku tě vystřídám.“

	„Bezva, díky. Poslyš, Vernice, určitě mu prospívá masáž zápěstí a kotníků.“

	Connie? Vernice? Slyším vás. Jste zdravotní sestřičky? To jsem já, doktor Sperelakis. Co myslíte tou masáží? Copak jsem ochrnutý? Co se mi stalo? Nehoda? Mrtvice? Nádor? Proč nevidím? Proč nemůžu mluvit?

	Muž, kterého řada lidí považovala za jednoho z nejlepších diagnostiků na světě, se teď zoufale snažil zařadit své vlastní příznaky. Uvědomoval si, že souvislé myšlení mu dělá problémy, což ho děsilo zdaleka nejvíc.

	Proč trpím tak krutými bolestmi? Mohl by mi někdo laskavě prozradit, co se stalo? A co se stalo mně? Tohle cítím, Vernice. Cítím, že mi pohybuješ kotníkem. Och, můj bože…

	1. kapitola

	 

	Mnohočetné zhmožděniny… Zlomená pánev… Jednoduchá zlomenina pažní kosti… Pulmonární kontuze a lacerace v důsledku zlomeniny pravého sedmého, osmého a devátého žebra…

	Thea Sperelakisová si v duchu odříkávala tu pochmurnou litanii, a blížila se přitom ke kóji číslo čtyři na JIP Beaumontské kliniky.

	Příčná rovná prasklina lebky… Silné krvácení do mozkového kmene… Kóma I. stupně…

	Thea zaváhala; představila si, jak otec asi vypadá, a jako internista věděla, že skutečnost se jistě blíží její představě. Podle toho, co říkal její bratr Niko, policie odhadla, že vozidlo, které narazilo do jejich otce v půl šesté ráno před osmi dny a pak zmizelo, ujíždělo rychlostí nejméně sto deset kilometrů za hodinu. Otec ten náraz, jenž ho odhodil sedm metrů daleko, přežil jen zázrakem. Ovšem, kam až Thee paměť sahala, Petros Sperelakis byl pro své děti vždycky Lev – povznesený, silný a geniální, často až důstojný.

	Lev.

	Chybějící stopy po brzdění vozidla napovídaly, že řidič svou oběť přehlédl. Možná to byl řidič, možná řidička, připomněla si Thea, posedle přesná i ve vlastních myšlenkách. Policie zatím neměla žádná vodítka ani svědky.

	Alkohol, tipovala Thea. Podle statistiky Eileen Posnickové v sedm let starém výtisku American Journal of Drug and Alcohol Abuse se uvádělo, že alkohol hraje roli ve více než devadesáti procentech autonehod, při kterých řidič – viník ujel z místa činu a po čase byl dopaden.

	Za Theinými zády se Niko oddělil od hloučku, tvořeného jeho dvojčetem Selene a trojicí pohlavárů Beaumontské kliniky, a uchopil sestru za paži. Byl snědý, po otci zdědil široká ramena, výrazný nos a pronikavé tmavé oči, ale rysy obličeje neměl řezané tak tvrdě jako on. Ve čtyřiceti byl už mimořádným profesorem kardiochirurgie na Harvardu – mladý génius, jenž stačil do oboru přispět několika významnými objevy. Selene, exotická, elegantní a stoprocentně sebejistá, byla neméně uznávaná v oboru chirurgie ruky.

	„Zvládáš to, Theo?“ zeptal se Niko tiše.

	Thea odpověděla až poté, co zhodnotila vlastní pocity – přesně, jak ji učili. Její otec, impozantnější než sám život, ležel v hlubokém kómatu; existovala šance zhruba v řádu jedné setiny procenta, že se mu vrátí aspoň minimální mozková funkce, aspoň podle retrospektivní studie o traumatickém krvácení do středního mozku, publikované Harkinsonem a kol. v American Archives of Neurology, svazek 117, str. 158. Jeden člověk z deseti tisíc, a tady jde navíc o zranění žeber a další zlomeniny.

	Chudák táta.

	„Zvládám to,“ odpověděla.

	„Chceš tam jít sama?“

	Proč bych o to měla stát? podivila se v duchu a potřásla hlavou. Copak jejich otec bude míň v kómatu, když ho uvidí sama?

	Pokrčila rameny, jako že je jí to jedno, ale tušila, že měla nabídnout přijatelnější odpověď.

	„Jak chceš,“ pronesl Niko tónem, který znala zcela důvěrně.

	Thea věděla, že bratrovi na ní záleží – a Selené jakbysmet. Navíc si uvědomovala, že dvojčata ji odjakživa považovala za podivína, třebaže svého nejstaršího sourozence Dimitriho měli všichni za ještě podivínštějšího. Ovšem jejich postoj, jak ustavičně zdůrazňovala doktorka Paige Carpenterová, Theina dlouholetá psychoterapeutka a učitelka, byl pouze jejich problém.

	Jeden z deseti tisíc… Chudák táta.

	Thea si prsty prohrábla krátké kaštanové vlasy, odhodlaně se nadechla a prošla dveřmi kóje.

	Správně předvídala, že ji nečeká žádné překvapení. Legendární Petros Sperelakis, ředitel Sperelakisova institutu diagnostické medicíny, ležel zcela nehybně – tělo obklopené lékařskými přístroji. Na protějším konci pokoje se ze židle zvedla soukromá ošetřovatelka (Thea ji tipovala na Haiťanku) a představila se jako Vernice.

	„Už jsem o vás hodně slyšela, doktorko Theo,“ usmála se. „Doufám, že jste měla příjemný let.“

	„Celý jsem pročetla,“ odpověděla Thea a stiskla hebkou, buclatou ruku, kterou jí statná žena nabídla.

	Thea si mimoděk uvědomila, že to je velmi umírněný popis toho, co v jejím případě představuje „čtení“. V průběhu dvacetihodinové cesty z Demokratické republiky Kongo, sestávají ze série letů a přesedání, stačila přečíst román Don Quijote, druhé vydání Deadmanovy Příručky o akupunktuře (už podruhé) a Darwinovu Plavbu na lodi Beagle – celkem víc než šest set stránek. Normálně by domů dorazila dřív, ale zrovna byla na přednáškové a výzkumné výpravě v buši, kde se skupinou výživových poradců putovala od jednoho uprchlického tábora do druhého, a zkrátka a dobře nebyla dlouho k zastižení.

	„Žádná změna,“ upozornila Vernice.

	„Moc bych se divila, kdyby k nějaké došlo. Ten náraz byl úděsný – schytal to především do hlavy.“

	Thea přistoupila k lůžku a přitom podvědomě zkontrolovala monitory a intravenózní infuze. Petros ležel zcela nehybně, tracheotomickou trubicí napojený na nejmodernější dýchací přístroj. V nejrůznějších nemocnicích Lékařů bez hranic, v nichž Thea během posledních pěti let působila, měli většinou velmi slušné vybavení, ale zdejšímu ústavu se to nemohlo rovnat.

	Beaumont, jak lidé zkráceně říkali zdejší klinice, tvořil rozsáhlý komplex budov v areálu připomínajícím malou univerzitu; jeho jádro tvořila původní Bostonská metropolitní nemocnice, nyní obklopená více než dvacítkou dalších budov, jež představovaly přepestrou směsici architektonických slohů. Jednotlivé budovy byly propojené chodníky lemované stromy a v podzemí spletitým bludištěm tunelů, některé moderní a s pohyblivými chodníky a další se zašlými kachlíkovými stěnami; tu a tam se v chodbě objevilo schodiště vedoucí dolů, do druhého, či dokonce třetího podzemního vlhkého podlaží, což byly pozůstatky původních nemocničních prostor z poloviny devatenáctého století.

	Saturace kyslíkem… arteriální krevní tlak… tlak mozkomíšního moku… venózní tlak… objem vyloučené moči… srdeční rytmus a křivka EKG…

	Thea přehlédla všechny údaje a vyhodnotila je tak věcně, jako by skládala zkoušku na medicíně. Stabilizovaný stav. Všechno bylo v pořádku a stabilizované. V daném okamžiku boj o život Petrose Sperelakise probíhal na buněčné, a dokonce i subbuněčné úrovni. A jeho nejmladší dítě, které proklel kvůli rozhodnutí nevěnovat se jako on akademické medicíně a „zahodit se“ v zemích třetího světa, si v duchu ten mikroskopický boj jasně představilo.

	I v tom nejlepším případě uběhne zřejmě řada týdnů, než pacient opět nabude vědomí. A celou tu dobu bude organismus kličkovat po minovém poli infekcí, krevních sraženin, ledvinových kamenů, embolie, otoku mozku, chemické nerovnováhy, neprůchodnosti střev a srdečních příhod. Ovšem v tomto prostředí a s tímto přístrojovým vybavením bude pacient mít aspoň nějakou, i když nepatrnou šanci. Thea však otce znala natolik dobře, aby věděla, že kdyby do toho měl co mluvit on sám, pravděpodobně by se příliš nesnažil vyváznout z minového pole komplikací.

	Vzala starého pána za ruku a chvíli ji podržela. Od nehody uplynulo teprve osm dní, ale svalová hmota mu už začínala ubývat. Kromě dýchací trubice měl zavedenou i žaludeční sondu, dvě infuze, močový katétr, jenž ústil do sběrného sáčku, a ještě tlakový manometr BOLT zavedený skrze lebku do mozkové komory obsahující mozkomíšní mok. Oční víčka měl přelepená papírovou náplastí kvůli zamezení destruktivního vysychání rohovky a k zápěstím a kotníkům měl přivázané dlahy, aby se předešlo zkrácení šlach pro ten téměř vyloučený případ, že by se tělu vrátila jeho funkčnost.

	Petros Sperelakis – monument sražený řidičem, který měl v opilosti totální okno, či naopak byl dost při smyslech, aby riskl útěk dřív, než se objeví svědci. Thein otec nikdy v životě nepůsobil ani náznakem zranitelně, ale teď se zdál křehký a dojemný jako novorozenec.

	Thea tušila, že se od ní očekává trochu delší pobyt u otcova lůžka, a plánovala tu v následujících dnech strávit tolik času, kolik jen bude možné. V letadlech však spala málo nebo vůbec a vyčerpání z cesty na ni začalo kruté doléhat. Patnáct minut, rozhodla se. Ještě patnáct minut u otcova lůžka teď musí stačit, ať už si ostatní myslí, co chtějí.

	Niko ji pozval, ať se ubytuje u něho doma, ale tři děti pod deset let znamenaly víc hluku a zmatku, než by dokázala momentálně zvládnout, i když je měla hodně ráda.

	Selene se svou partnerkou, bankéřkou nebo snad manažerkou firmy kdovíkde, bydlela v luxusním bytě ve věžáku s výhledem na přístav.

	Bylo jen logické, že Thea se rozhodne pro prostorný dům ve Wellesley, kde se sourozenci vyrůstala a kde dosud žil Petros s duchem jejich matky a s Dimitrim; jeho nejstarší syn se už před řadou let nastěhoval do bytu nad garáží i se svými počítači, monitory, krátkovlnnými vysílačkami, teleskopem, přístroji, knihovnou tvořenou japonskými komiksy manga, grafickými romány a manuály k počítačovým hrám Dračí doupě a obrovskou sbírkou všeho, co mělo nějakou souvislost s kokakolou a Hvězdnými válkami.

	Na setkání s bratrem se Thea těšila z mnoha důvodů; jedním z těch hlavních byl fakt, že ze všech členů rodiny jí byl nejpodobnější – cosi jako připomínka toho, jaká by byla, kdyby se na ni neusmálo štěstí v podobě včasné diagnózy, léčby a rozsáhlé psychoterapie zaměřené na modifikaci jejího chování.

	Už od nejútlejšího dětství si Thea nastřádala vzpomínky na rodinné hovory o Dimitriově odtažitosti a podivném chování – o tom, že nemá žádné kamarády, projevuje zvláštní smysl pro humor a často trousí nevhodné poznámky. Pokud šlo o fyzický věk, byl o dvanáct let starší než Thea, ale po emocionální stránce se choval nevyváženě a nepředvídatelně.

	„Dimitri, tohle je Robert, tvůj nový učitel hry na klavír.“

	„Hm, dobrý den. Jak dlouho jste už nebyl u zubaře?“

	Nikdy se nedozvěděla o většině toho, co si o ní mezi sebou říkali členové rodiny, ale byla přesvědčená, že všechna rozhodnutí, k nimž s pomocí doktorky Carpenterové dospěla, byla v její prospěch a nakonec i v prospěch jejích pacientů. Zjistila, že co nejméně komplikovaný život jí zajistí nejenom pocit štěstí, ale v jejím případě je i návodem k přežití. Nu, a pokud existovalo jediné slovo, jež nevystihovalo Petrose Sperelakise, tak to byla právě nekomplikovanost.

	Petros se narodil a vyrostl v Aténách a v jeho postojích i životní filozofii se přesně odrážel vliv staré vlasti – geniální lékař, na jedné straně bezvýhradně oddaný svému povolání a pacientům, na straně druhé tvrdý a nekompromisní k vlastní rodině. Slovní výtky a neskromné nároky mu sloužily nejenom jako zbraň, ale i jako jediné prostředky k vyjádření lásky. Jeho manželka Eleni se proti němu vzepřela pouze a výhradně v jediném bodě, a sice že nepřestala kouřit cigarety, i když jí to neustále a stroze zakazoval. Rakovina plic, na kterou Eleni zemřela, jejího manžela v nejmenším neobměkčila; a doslova každou zmínku o manželce doprovázel bezmocným povzdechem: „Kdyby mě bývala poslechla… kdyby mě jen poslechla.“

	Thea sáhla mezi trubice a kanyly a otci odhrnula šedé, zpocené vlasy z čela. Pohled na Petrose v tomhle stavu v ní probouzel smutek, o kterém si uvědomovala, že je sice naučený díky psychoterapii, ale současně hluboce zakořeněný a instinktivní. Přesto věřila, že je stejně skutečný jako smutek jejích dvou „neurotypických“ sourozenců.

	Od samého začátku Petros nechápal dceřinu plachost a děs z různých zvuků – především z hluku vysavače a fénu na vlasy – a odpor k různým jídlům a jistým druhům látek. Než bylo Thee dvanáct, Eleni v dceřině samotářství a patologických obsesích, především knihami všech druhů, našla tolik shodných rysů se starším Dimitrim, že si od Petrose vymohla souhlas, že dítě odvede k doktorce Carpenterové. A právě Carpenterová posléze konstatovala, že Thea projevuje řadu příznaků připisovaných Aspergerovu syndromu.

	Pro Petrose nebylo nijak snadné rozhodnout, že dcera smí podstoupit neuropsychiatrické vyšetření a terapii. V jeho pojetí života nebylo místo pro slovo nemůžu, ani pro smysluplnost psychoterapie. Jako diagnostik měl snad jen jedinou slabou stránku, a sice odmítání psychosomatického původu nemoci a provázanost vědomí a těla.

	„Myslím, že se mu leží pohodlně,“ odvážila se poznamenat Vernice z opačné strany lůžka.

	„To určitě,“ přikývla Thea, pro niž nebylo snadné spolknout vlastní názor, že pokud Petros vůbec něco cítí, pak to v žádném případě není pohodlí, a pokud necítí nic, pak snaha zajistit mu příjemné poležení je prostě zbytečná.

	„Váš bratr Dimitri tvrdil, že jestli je váš otec skutečně v tak hlubokém kómatu, jak se zdá navenek, jsou starosti kvůli jeho pohodlí jen marněním energie.“

	„Dimitri občas říká věci jen proto, aby šokoval,“ odpověděla Thea a v duchu se usmála nad vzpomínkou, kolikrát její výstřední sourozenec právě tohle udělal. Vernice vyvázla ještě relativně dobře.

	„Ale přesto,“ dodala ošetřovatelka, „aspoň my se můžeme utěšovat vědomím, že o doktora Sperelakise pečují v té nejlepší nemocnici na světě.“

	„Pravda,“ souhlasila Thea a v duchu nechápala, jak Vernice a časopis Newsweek a bezpočet ostatních lidí, kteří stejně jako ona tomu věřili, mohli vyhodnotit něco tak nezměřitelného.

	Doslova ve stejném okamžiku v Onkologickém centru Susan a Clydea Terryových na opačném konci rozlehlého kampusu oné údajně nejlepší nemocnice na světě se zdravotní sestřička chystala vpíchnout injekci průkopnického experimentálního léku do intravenózního portu tělnatého pacienta jménem Jeffrey Fagone.

	Fagoneovi, majiteli obrovské firmy zaměřené na kamionovou dopravu, zabránila v bleskovém hromadění bohatství vzácná varianta rakoviny krve, známá jako Waldenstromova makroglobulinemie. Zpočátku se projevuje jen bolestmi v kříži. Ošetřující lékař dal Fagoneovi doporučení na specialistu v Beaumontu, kam Fagone jezdíval už dřív každý rok na pětidenní lázeňskou kúru a vyhodnocení celkového zdravotního stavu. V současnosti byl zařazen do testovacího programu přelomového léku; právě podobnými výzkumy a jejich úspěšnými výsledky si lékaři Beaumontské kliniky vysloužili svůj věhlas.

	Fagone se každý týden dopravil do Terryho centra tryskáčem Gulfstream G500 své firmy. Zrovna teď měl dostat třetí z deseti dávek experimentálního léku. První snesl bez sebemenších potíží.

	Ovšem tahle injekce měla vyvolat jinou reakci.

	Zkumavku naplněnou lékem kdosi během jejího putování z výzkumného farmaceutického pracoviště do onkologického centra zručně vyměnil. Nová zkumavka se shodným identifikačním číslem jako ta originální, obsahovala dost velké množství jedu, aby se Fagoneova alergie na včelí píchnutí, poctivě uvedená v jeho lékařských záznamech, rozvinula do anafylatického šoku, který pro nemocniční pohotovosti představoval stejnou noční můru jako ohňostroj na počest Čtvrtého července podél břehu řeky Charles.

	Začátek reakce na sebe nedal dlouho čekat. Hned prvních několik molekul jedu začalo vmžiku mobilizovat mastocyty v celém pacientově těle. Buňky uvolnily obrovské množství histaminu a dalších chemikálií reagujících na podráždění zvenčí. Ještě víc jedu, ještě víc mastocytů a víc histaminu. Za necelou minutu už Fagoneův sytě rudý jazyk napuchl do velikosti golfového míčku a rty se změnily na fialové klobásy. Svaly ve stěnách jeho průdušek se zaťaly zběsilou křečí. Jenom o pár vteřin později se mu neprodyšně uzavřel hrtan, rovněž v křeči. Celé pacientovo tělo nachově zrudlo a prsty se změnily na pouhé výrůstky z rukou nafouklých jako fotbalový míč.

	Zdravotnický tým v Terryho centru jednal bleskově; přivezli lehátko a zvedli na něj stotřicetikilovou tíhu bývalého kamioňáka, načež ho odvezli do prostor, kam na něho ostatní pacienti neviděli.

	Ale bylo to jako pádlování proti tsunami.

	Pacient měl sice zavedený intravenózní port, ale službu zrovna měla mladá onkoložka, jež vážila sotva polovinu toho co Fagone a nestačila s podobně krizovými situacemi nasbírat dostatek zkušeností. Než do pacientova těla vpravila správné léky, Fagoneův krevní tlak byl už tři minuty na nule. Než se vzdala pokusů vecpat skrz masivně opuchlé a znetvořené hlasivky endotracheální dýchací trubici a než během čekání, kdy sloužící chirurg z ORL zvedne svůj pager, neobratně začala provádět svou první chirurgickou tracheotomii, byl pacient bez kyslíku už čtyři minuty. Ve stejném okamžiku, kdy pacientovi zajela skalpelem do mohutného krku, zastavilo se mu srdce. Krev, která se z řezné rány vyřinula, měla namodralý odstín.

	Když onkoložka, zoufalá a absolutně demoralizovaná, po deseti minutách zastavila resuscitaci, pacient stále ještě nedýchal.

	Jeffrey Fagone, který během svého vzestupu k moci a bohatství ve Sdružení kamionových dopravců přežil dva pokusy o atentát, neměl v tomhle případě šanci.

	Na rozdíl od předchozích pokusů však nikdo neměl podezření, že jde o zločin. Fagone zemřel vinou alergické reakce na #BW1745, experimentální lék na Waldenstromovu makroglobulinemii. Nikdo z přítomných u té události si nic jiného nemyslel. Nebude se konat žádná analýza obsahu zkumavky a rutinní pitva provedená druhý den ráno neukáže nic mimořádného.

	Experimentální léčba novým lékem #BM1745 bude na neurčitou dobu pozastavena, ale už za pár měsíců hlavní výzkumný pracovník, podporovaný štědrým grantem jednoho z farmaceutických obrů, přihlásí k testování další experimentální lék, jenž vyjde vstříc poptávce z celého světa.

	Onkologické centrum Susan a Clydea Terryových zavřel po tragické události prostory kvůli úklidu, ale už po hodině je opět otevřel, protože na léčbu čekali další pacienti; mnozí z nich dorazili z ještě větší dálky než Jeffrey Fagone.

	A zanedlouho, jako na hladině rybníka rozvířené výskokem ryby, se vlnky rozplynou a nejlepší nemocnice na světě se opět stane nejlepší nemocnicí na světě.

	 

	2. kapitola

	 

	Thea ještě deset minut hleděla na ležícího otce a v duchu sestavovala seznam jeho zranění. Nemusela být Petros Sperelakis, aby došla k závěru, že vzhledem k vynikající lékařské péči poskytované na Beaumontské klinice ho žádné z nich neohrožuje přímo na životě – s výjimkou krvácení do středního mozku. Za plus Thea považovala fakt, že navzdory blížící se sedmdesátce je otec v pozoruhodně dobré kondici díky ukázněnému jídelníčku, cvičení, správným genům a konzervujícím účinkům jednoho dvou panáků sedmihvězdičkové metaxy denně.

	Thea v duchu jako rentgenem viděla dovnitř Petrosovy lebky a představovala si složité záhyby a obrysy jeho geniálního mozku. Podle Nika došlo ke krvácení uprostřed středního úseku mozkového kmene, což byl hustě propletený uzel nervů, propojujících šedou hmotu s míchou; odborný název zněl mezencefalon. Thea sice studovala neuroanatomii už před delší dobou, zato pročetla hned několik učebnic. A moc toho nezapomněla. Popravdě, zapomínání přečtených faktů byla zkušenost, kterou vlastně neznala.

	Během pouhých pár vteřin si vybavila množství informací týkajících se anatomie a fungování středního mozku. V duchu sice viděla informace stále jako součást přečtených textů, ale v případě potřeby je uměla vylovit a doslova ocitovat celé pasáže s málo nebo žádnými chybami, a dokonce i s příslušnými čísly stránek, na nichž byl text otištěn.

	Forma autismu známá jako Aspergerův syndrom s sebou nesla nejedno prokletí, ale posedlost detaily všeho kolem sebe a geniální schopnost pochopit a analyzovat tištěný text Thea považovala spíš za požehnání – za útočiště v často matoucím světě takzvaných neuronormálních lidí. Na zlomek vteřiny pomyslela na Dimitriho, který se pořádné diagnózy nikdy nedočkal, i když stoprocentně trpěl abnormální neurologickou poruchou podobnou té její. Termín „autistické spektrum“ byl pouze pomocným označením řady stavů, autismem spojeným s těžkou mentální retardací na jedné straně až po mírnou poruchu pozornosti na opačném konci spektra. Zhruba uprostřed této úsečky figuruje případ poprvé popsaný v roce 1944 rakouským pediatrem Hansem Aspergerem.

	Aspergerův syndrom.

	Pokud šlo o jejího neuvěřitelně geniálního bratra, Dimitriho šedou kůru mozku původně určenou k zvládnutí takových dovedností, jako je porozumění neverbální komunikaci, společenskému taktu, interpersonální gramatice, skupinové dynamice a řídícím schopnostem, okupovalo hluboce podvědomé chápání elektroniky a počítačové vědy. Shluky neuronů, zodpovědných za jemnou motoriku a koordinaci mezi zrakem a rukou, se do značné míry přeorientovaly na pozoruhodnou schopnost maximálně se soustředit výhradně na ty věci, které ho zajímaly.

	A vůbec nesešlo na tom, že Dimitri a Thea se navzájem lišili pravděpodobně v tolika směrech, ve kterých si byli podobní. Diagnózu možná neměli stejnou, ale rozhodně obě patřily do stejného pytle; vyústily do jejich svérázných povah. Thea se přinutila přepnout pozornost od bratra zpátky k otci. Zranění Petrosova mozkového kmene bylo skutečně děsivé.

	Mozkové laloky a cerebrální hemisféry byly právě ty části mozku, jež z velké části zodpovídají za myšlení, rovnováhu a pohyb. Odstředivá nervová vlákna vycházející z nich musejí na své cestě k aktivaci svalů celého těla projít středním mozkem. Současně středním mozkem běží do velkého mozku a mozečku přívodná nervová vlákna nesoucí smyslové informace, jako je bolest, světlo, dotek a poloha těla, a teprve tam se zpracovávají.

	Krvácení v Petrosově středním mozku, aspoň jak to popsal Niko, zřejmě přeťalo nervové uzly stejně účinně jako skalpel, zabilo neurony a odpojilo horní nervový systém od toho dolního – myšlenku od pohybu, intelekt od fyzických schopností, rozum od jeho funkcí. Důsledek: paralýza postihující doslova každý sval v těle.

	Thea za zády vycítila přítomnost Nika a Selene a zdejšího lékařského týmu. Všichni trpělivě čekali ve dveřích. Doktorka Sharon Karstenová, původně endokrinolog, působila ve funkci prezidentky rozrůstajícího se nemocničního komplexu tak dlouho, kam až Thee sahala paměť. Pod jejím vedením si nemocnice vylepšila celosvětově výbornou pověst a zařadila se mezi místa, na která je vhodné obrátit se pro získání druhého názoru na diagnózu, v případě diagnostických nejasností i tehdy, když hledáte nejšpičkovější chirurgy – specialisty.

	Jedním z jejích nejúspěšnějších produktů byl Medicon, lne. – draze placení a nejvzdělanější lékaři, rozesetí po celé zeměkouli; tato síť lékařských konzultantů a osobních lékařů zámožných, vlivných a mocných vrstev. Kromě svých vědomostí a zkušeností nabízeli ještě jeden produkt, a sice pětidenní Otestování zdravotního stavu – nejmodernější lékařské testy a vyšetření u specialistů v ceně sto tisíc dolarů. Během OZS si klienti užívali vymožeností Beaumontských lázní, jež se nacházely na pozemcích nemocnice.

	Karstenovou doprovázel doktor Scott Hartnett, urostlý, pohledný intelektuál, který měl funkci ředitele rozvoje Beaumontské kliniky a stále na částečný úvazek pracoval jako internista v Sperelakisově institutu. Thea si vybavila, že otec jednou utrousil poznámku, že kdyby vláda uměla sehnat tolik peněz pro stát, jako Scott Hartnett zvládne sehnat pro Beaumont, pak by neexistoval žádný státní dluh.

	A nakonec tam stála vrchní sestra Amy Musgraveová, která měřila sotva metr padesát a Thee ji kdysi představili jako tmel, který drží košatý beaumontský systém pohromadě – systém, který v současnosti zahrnoval tři satelitní nemocnice v Bostonu a rozrůstající se zdravotnická zařízení ve Washingtonu D. C. a v Charlotte. Thea se sice nikdy předtím s vrchní sestrou Musgraveovou nesetkala, ale okamžitě ji zaujala její přímost i zarputilá oddanost svým podřízeným sestřičkám.

	A byla to právě Musgraveová, kdo jako první přistoupil k Petrosovu lůžku.

	„Měla byste nějaký návrh, co dalšího bychom měli udělat, paní doktorko?“

	Thea zavrtěla hlavou. „Jak se zdá, zajišťujete mu špičkovou péči,“ odpověděla.

	„Váš otec byl – je – úžasný člověk. Moje sestřičky ho zbožňují. Chová se k nim jako k sobě rovným a většinou chápe tu nesmírnou dřinu, kterou v každé nemocnici zvládají sestřičky při každodenní a nepřetržité péči o pacienty. Čím víc sestřiček, tím lepší péče. Takhle je ta rovnice jednoduchá.“

	„Stoprocentně souhlasím,“ přisvědčila Thea, které nebylo jasné, zda Musgraveová od ní nečeká větší nadšení.

	„Popravdě, Vernice je jednou z řady ošetřovatelek, které se dobrovolně nabídly o něho pečovat.“

	„Děkuji,“ řekla Thea.

	Musgraveová pokračovala bez sebemenší pauzy. „Máme nejvyšší počet sester na jednoho pacienta a figurujeme na prvním nebo aspoň předním místě každého hodnocení. Nevěřím, že bychom se tam ocitli náhodou.“

	Thea se s Musgraveovou vrátila k ostatním; všechny tři sourozence odvedli chodbou do malé čekárny, kde je tři vedoucí nemocnice požádali, ať chvíli počkají, a společně odešli. Sotva zmizeli, obě dvojčata vytáhla mobil, překontrolovala si došlé zprávy a vyřídila si telefonáty – každé tři či čtyři. Thea se v duchu usmála při vzpomínce, kdy naposledy někomu volala z mobilu. Přibližně před dvěma roky, při své poslední návštěvě Bostonu, ale kdoví, třeba to bylo už pět let, v době, kdy se poprvé vypravila na misi s Lékaři bez hranic.

	„No tak, co myslíš?“ zeptal se jí Niko, když dokončil poslední ze svých telefonátů.

	„O tátovi?“

	„Ano, samozřejmě že o tátovi.“

	Opět ten nepatrně podrážděný tón, na nějž si Thea během těch dlouhých let zvykla. Selene zaklapla mobil a schovala ho do kabelky. V elegantním béžovém luxusním kalhotovém kostýmu, ani jeden světlehnědý vlásek pocuchaný a s dokonalou manikúrou se klidně mohla vydávat za prezidentku banky či ředitelku filmových ateliérů, možná dokonce i modelku, ale na chirurga specializovaného na ortopedii by ji nikdo netipoval. Ovšem nikdo z těch, kdo ji kdy viděli přišívat jeden dva uříznuté prsty, či modelovat plně funkční náhradní palec, na což byla přebornice, už její okázalý zjev nadále nekomentoval.

	Bratr a sestry seděli v malé čekárně na konci chodby v šestém patře. Přes dva metry vysoká okna vedle nich nabízela vyhlídku na umělé jezero s několika nádhernými vodotrysky. Na skvostně smaragdovém trávníku se popásalo hejno kanadských hus.

	„Nevypadá to dobře,“ zamyslela se Thea. „Podle výsledků magnetické rezonance, cos mi dal přečíst, a podle článku Therriana a kol. v učebnici Traumatická zranění mozkového kmene má táta šestnáctiprocentní šanci, že bude žít ještě aspoň čtyři měsíce.“

	„Ne sedmnáctiprocentní?“

	„Sám přece víš, že není pěkné dělat si ze mě legraci, Niko.“

	Co si Thea pamatovala, nikdy nesnesla sebemenší škádlení na svou adresu.

	„Omlouvám se, vážně se omlouvám.“

	„V pohodě, protože jsem nikdy nedokázala rozeznat dobrosrdečné popichování od nepřátelské podpásovky. Prostě nechápu, proč by si někdo ze mě utahoval jen proto, abych si připadala jako řádný a zařazený člen party. A pokud jde o mé pokusy střílet si z ostatních, všechny vedly k neuvěřitelným katastrofám.“

	„Fakt nevím, jestli si někdy zvyknu na tvůj… tvůj… Jak tomu sakra říkáš? Talent? Nemoc?“

	„Nemusíš tomu říkat nijak, Niko. Prostě jsem taková, zatímco ty máš báječnou koordinaci a ruku pevnou jako z oceli. Neumím chytit ani velký nafukovací míč a musím publikovat, aby si lidé přečetli, co jsem napsala.“

	„Promiň,“ zamumlal znovu Niko.

	„Nemyslel tím nic zlého, broučku,“ dodala Selene. „To ti je přece jasné.“

	„Tátu sem dopravili do necelé hodiny po nehodě,“ připomněla Thea. „Co myslíte, mohlo se to operovat?“

	„Mluvil jsem s neurochirurgem Joe Rizzem, ale podle něho byl vzhledem k místu, kde došlo ke krvácení, jakýkoliv chirurgický zákrok vyloučen.“

	„Aspoň to bylo rychlé,“ povzdechla si Selene.

	„Není konec,“ namítla Thea, zatím určitě ne. „Jde převážně o ventrální krvácení v oblasti Varolova mostu. Vybavuju si jednu studii, podle které díky současné technologii a rehabilitačním zařízením byla během posledních pěti let šance na přežití až patnáct procent.“

	„V tátově věku a v tomhle stavu?“ vyhrkla Selene nedůvěřivě.

	Thea jen bezmocně pokrčila rameny. „Je mi líto.“

	„O takový život by nestál.“

	O takový život by nestál nikdo, upřesnila Thea v duchu. Ale jak moc se může vrátit zpátky? To je otázka.

	Automaticky v hlavě kombinovala všechna fakta, jež o pacientovi a jeho stavu věděla. Kritický? Jistě. Vážný? Stoprocentně. Ale beznadějný?

	Thea se přistihla při tajném přání, aby Petros Sperelakis prostě přestal dýchat. Ne, musí to zvládnout. Musí to přežít. Nemají spolu ještě vyřízené účty. Kam až jí paměť sahala, otec jí jedinkrát neřekl, že ji má rád, a stejně tak ani ona nešla příkladem a neřekla mu to sama jako první. Než přijde konec, chtěla by s ním probrat aspoň tohle.

	Udělala chybu, že to otci neřekla už dávno. Vždyť si vedla tak skvěle ve všech psychoterapeutických cvičeních, kde se učila různé role. Udělala chybu, že tu techniku nevyužila i v reálném životě a namlouvala si, že na vyřešení problémů je pořád ještě spousta času. A proto potřebovala, aby to otec zvládl.

	Jenomže pak si nečekaně položila otázku, co by si asi přál sám Lev.

	 

	3. kapitola

	 

	„Co kdybyste znali přesný den a hodinu své smrti?“

	Reverendu Gideonu Bohannanovi ironie této myšlenky rozhodně neunikla. Věta tvořila název jeho nejproslulejšího a nejvíce vyžadovaného kázání, jež měl rád i on osobně.

	Co kdybyste znali přesný den a hodinu své smrti? Přesný okamžik, přátelé. Co byste se rozhodli dělat odlišně? Komu byste řekli, že ho milujete? Komu byste se omluvili? Jak byste se smířili s Bohem a s osudem?

	Och, to bylo ale pekelně dobré kázání.

	Tahle slova mu ubíhala hlavou jako program načítaný počítačem, když rukou zalovil mezi botami na dně své skříně a vytáhl osmatřicítku revolver Smith and Wesson, na jehož existenci naprosto zapomněl – tedy, až do minulé středy. Náboje ležely v obálce vedle revolveru. Bylo jich šest, ale Bohannan počítal, že využije tak dvě, nejvýš tři.

	Byl pátek. Caroline s dětmi odjela na víkend ke své matce. Představa, že už ji víckrát neuvidí, ho nijak zvlášť netrápila, ale po děvčatech se mu bude stýskat. Dcerky to pochopí. Pomůže jim vzkaz, který jim tu nechal.

	S pocitem neskutečna, jako by sám sebe nazíral z velké dálky, Bohannan rozhrnul elektricky ovládané závěsy, překrývající celou jižní stěnu jejich domu – tu stěnu s vyhlídkou do vnitřku Svatyně Boha Všemohoucího.

	Hluboko dole se pod obrovitou kupolí rozbíhalo v dokonalé symetrii sedm tisíc pět set sedadel svatyně. Plány projektoval on sám a o té fantastické zlaté kupoli snil už ode dne, kdy navštívil Královskou kanadskou banku v Torontu s jejími dvaceti sedmi tisíci okny z reflexního zlatého skla. Tohle byla jeho vize, jeho zlatá svatyně.

	Za pouhou hodinu bude celá ta proklatá nádhera patřit Glennu Loveringovi – tomu hajzlovi. Bude Loveringova. Dokonce ani pomyšlení na ukončení vlastního života mu nepřipadalo tak nesnesitelné jako tahle představa.

	– Kdyby Bohannan tušil, že má aspoň jednoprocentní šanci vyváznout ze skandálu, až se veřejnost dozví o jeho diagnóze AIDS, a především o jeho homosexuální aféře, zkusil by vytrvat i kdyby jen proto, aby se ten úlisný pomocný pastor nezmocnil jeho děťátka, vynášejícího sto milionů dolarů ročně. Ta jednoprocentní šance však neexistovala. O to se postaral Bohannanův přísně konzervativní postoj ke všem stránkám života.

	Veřejnost odpustila Swaggartovi a Bakkerovi a řadě dalších hřešících evangelíků, ovšem s Gideonem Bohannanem by soucit v srdci hledala jen těžko. Ale i kdyby se tak nakrásně stalo, lékaři na Beaumontské klinice mu sice dali naději na dočasné potlačení virové infekce, ale uzdravení bylo stoprocentně vyloučeno.

	A lidé se o tom dozvědí. Dařilo se mu držet svůj románek s Clydem DuPrem v utajení, ale teď ho Clyde zradil tím, že střídal milence. Všechno se prosákne na veřejnost, a až Gideona Bohannana vykopnou z církve i domova, nemoc ho dožene a potom ho bude čekat jen pomalé umírání v osamění a hanbě.

	Bohannan si strčil revolver do kapsy sportovního saka.

	Co kdybyste znali…?

	– Venku už sálalo polední pouštní vedro a Bohannan, který měl nejméně patnáct kilo nadváhu, se stačil zpotit dřív, než došel ke své garáži s mercedesem. V duchu si říkal, že Clyde se bude doprošovat, ale nijak mu to nepomůže. Ale možná ten parchant při svém žadonění nakonec prozradí, kdo virem nakazil jeho kdo DuPrea nažhavil tak šíleně, že všechnu opatrnost hodil za hlavu a užil si nechráněný sex.

	Taková blbost… prostě blbost.

	DuPre, baskytarista v jazzové kapele, která hrála v klubech po celém kraji, jeho pohádkově skvělý milenec i kamarád.

	Reverend Gideon Bohannan zpola ve snách zaparkoval na příjezdové cestě před baskytaristovým přízemním a neokázalým domkem číslo deset na Briarcliff Road, otevřel bubínek revolveru a ověřil si, že zbraň je správně nabitá, načež si ji strčil zpátky do kapsy. Pak si vlastním klíčem odemkl zadní vchod do domu, jak to dělával celých posledních pět let.

	Co kdybyste znali přesný den a hodinu své smrti?

	Jak se dalo čekat, Clyde popřel, že by mu zahýbal – a to velmi přesvědčivým způsobem.

	Dokonce i po předložení laboratorních výsledků a pak ještě dalších, nově provedených nemocnicí v Nové Anglii, trval na tom, že nebyl nevěrný. Bohannan cítil, že jeho odhodlání pomalu slábne.

	„Ale vždyť spolu můžeme zůstat dál, i když máš tohle,“ přemlouval ho DuPre. „Lidi to dělají běžně. Stačí jen trocha opatrnosti. Miluju tě, Bo. Opravdu tě miluju. Zvládneme to. Společně to dokážeme.“

	Bohannan sklonil zbraň. Mimoděk si vzpomněl na Swaggarta, Bakkera a další. Možná by to skutečně dokázali zvládnout.

	Venkovní dveře do kuchyně se otevřely a zase se zabouchly. Po dlaždicích chodby se rozlehly kroky, a než se Bohannan stačil vzpamatovat, v pokoji se objevil muž – uhlově černé vlasy, olivová pleť, studené tmavé oči. Na rukou měl tenké černé rukavice a pistole, kterou držel, jako by byla součástí jeho těla.

	„Revolver!“ vyštěkl. „Polož ho na stůl, sem. Okamžitě!“

	Vyděšený a zmatený Bohannan příkaz poslechl.

	Vetřelec zvedl revolver, vteřinku ho potěžkával a pak bez jediného slova střelil Clydea DuPre doprostřed hrdla. Vzápětí jednou rukou popadl Bohannana za zátylek tak silným stiskem, že reverend se okamžitě a bez jediného hlesnutí svezl na kolena. První kulka vnikla Bohannanovi do hlavy a prolétla od spánku ke spánku. Druhá, tentokrát ze zbraně ovinuté rukou už mrtvého reverenda, trefila DuPrea přesně mezi oči.

	Minutu a dvacet vteřin od chvíle, kdy si paklíčem otevřel zadní dveře čísla deset na Briarcliff Road, Gerald Prevoir vyšel opět ven. O pět minut později si v McDonalďs u dálnice kupoval dietní kolu a grilovaný kuřecí sendvič bez majonézy. Na zadním konci parkoviště se pustil do jídla a přitom zavolal svému zaměstnavateli.

	„Toho dobráka reverenda jsem musel trochu postrčit,“ oznámil mezi sousty, „ale nakonec to zvládl na jedničku. Vlastně, zvládli to oba. Pozdravujte ode mě reverenda Loveringa, a že mu gratuluju k nové funkci.“

	 

	4. kapitola

	 

	Učením identifikace pocitů a pak vhodné reakce na ně strávila Thea s doktorkou Carpenterovou celé roky; pracovaly v rámci skupiny dalších dospívajících a mladých lidí s čerstvou diagnózou Aspergerova syndromu. Většina těchto postižených se rodí bez sociálního a emocionálního filtru, díky němuž se většina neurotypických jedinců vyhne nálepce podivínů či nevychovanců.

	Tyto chybějící neurologické cesty bylo třeba nejenom vytvořit, ale i procvičovat navlas stejně, jako kdyby Aspíci – tak řada z nich sama sebe označovala – utrpěli mozkovou příhodu a učili se znovu chodit; ovšem v jejich případě se ta „příhoda“ pravděpodobně odehrála v jejich teprve se vyvíjejícím mozku před narozením, či v důsledku vnějšího vlivu prostředí v raném věku.

	Karstenová, Hartnett a Musgraveová se k nim přiblížili s vážným, ale odhodlaným výrazem v obličeji.

	„Na konci chodby je konferenční šálek,“ ukázala Karstenová. „Nevadilo by vám promluvit si tam?“

	Celá šestice došla chodbou do malého, ale elegantního šálku s tmavým dřevěným ostěním; Thea tipovala na ořech, třebaže se v tom skoro nevyznala. Uprostřed místnosti stál stůl ze stejného dřeva a na něm karafy s ledovou vodou a sklenky.

	„Tak tedy,“ obrátila se Karstenová na Theu, když se všichni usadili. „Jaký jste si udělala názor na pacientův stav?“

	„Zdá se, že otec se těší vynikající péči.“

	„To ano,“ přikývl Hartnett. „Za to osobně ručím. Jistě jste si domyslela, že když tak význačnou osobnost, jako je Petros, postihne taková tragická událost, lékaři vedou boj o pacienta na třech souběžných frontách. Já jako internista velím na první frontě spolu s naším nejlepším asistentem. Až do této hospitalizace Petros nikdy neměl osobního lékaře. Mezi námi, v nemocnici koloval vtip, že jeho léčí ten člověk, kterého denně vidí v odrazu svého monitoru. U počítače zřejmě trávil nejvíc času – studiem záznamů svých pacientů.“

	„Pokud jde o vedení osobních záznamů pacientů, Beaumontská klinika má jeden z nejdůkladnějších a nejzabezpečenějších systémů v zemi, Theo,“ vysvětlil Niko.

	„Oprava,“ usmála se prezidentka nemocnice, „na světě.“

	„To mě nepřekvapuje,“ řekla Thea. „To je teď pro vás zákon, viďte?“

	„Přesně tak,“ potvrdila Karstenová. „Už roky tu používáme složitý elektronický systém vedení takzvaných pacientských karet. Pojmenovali jsme ho Thor, to kvůli jeho neomezeným dovednostem a výkonu. V současnosti předpokládáme, že na něm už téměř není co zdokonalovat. Zabezpečení údajů stojí na kontrolním čísle každého pacienta, otiscích palce a někdy i na skeneru sítnice. Je to skutečně pozoruhodný a neomylný systém. Tuším, že už to víte, ale i váš bratr Dimitri patří k těm, kdo ho vytvořili a posléze zdokonalovali. Pracoval v jednom z našich výzkumných a vývojových týmů.“

	„Dimitri pracoval v týmu?“

	Thee to připadalo k nevíře, ale současně si uvědomovala, že se musí uklidnit a vážit každé slovo.

	„Divíš se, co?“ řekl jí Niko. „A odvedl proklatě dobrou práci. Táta trval na tom, že Dimitri mu za byt nad garáží bude platit nájem, takže kdykoliv to je nutné, Dimitri si najde nějaký kšeft kolem programování. Mám dojem, že odpověděl na inzerát a pro nemocnici dělal hodně přes rok.“

	„No to je úžasné. Neměla jsem o tom ani potuchy.“

	„Starý kámoš Dimitri je občas maličko ujetý, ale pokud jde o počítače, nemá zkrátka konkurenci.“

	„Moje řeč,“ přikývla Thea. „A s IQ sto osmdesát to člověk v našem světě dotáhne daleko.“

	Přesto ani slovo daleko plně nevystihovalo vzdálenost, kterou její bratr urazil tím, že více než rok spolupracoval s dalšími členy výzkumného a vývojového týmu. Vzpomínala si, že ze svého brlohu se kolikrát nevynořil po celé dlouhé dny, během kterých ho nesměla vyrušit jiná návštěva než poslíček s pizzou a občas jeho nejmladší sestra Thea. Tu práci Dimitri a vlastně i celá rodina považovali za natolik bezvýznamnou, že se o ní před dvěma roky, kdy Thea naposledy navštívila Boston, vůbec nezmínili.

	„Svůj elektronický systém vedení lékařských záznamů hodnotíme jako unikátní,“ pokračovala Karstenová, „a vlády řady dalších států, včetně federální vlády, nám začínají dávat za pravdu. Zanedlouho Thora, nebo některou z jeho variant bude vyžadovat každá nemocnice. Beaumont má ten systém, co váš bratr pomáhal vyvíjet, samozřejmě patentovaný, takže na něm můžeme vydělat miliardy.“

	„To zní fantasticky,“ souhlasila Thea. „Bohužel Lékaři bez hranic tak dokonalé byrokratické úrovně zdaleka nedosáhli. Na druhou stranu je pravda, že když neplatíme žádný početný řídicí aparát, nevážou nás smlouvy s pojišťovnami a nevysávají nás soudní procesy kvůli zanedbání péče, vlastně se bez ní docela dobře obejdeme.“

	Zavládlo rozpačité ticho, během nějž jako by každý čekal, až si slovo vezme někdo z ostatních. Thea se nechápavě rozhlížela po všech přítomných a v duchu si lámala hlavu, jestli snad neřekla něco nevhodného. Nakonec si Sharon Karstenová odkašlala a urovnala si brýle.

	„Echm… Theo,“ začala. „Myslím, že zdaleka nepřeháním, když uvedu, že celému našemu institutu imponuje, v jakého odborníka jste se vypracovala. Váš otec se o vás vyjadřoval v superlativech a vaši sourozenci se jednoznačně shodují v názoru, že i kdybychom hledali celou věčnost, nenajdeme kandidáta, který by našim požadavkům vyhovoval víc.“

	Otec se o mně vyjadřoval v superlativech? Theu to tvrzení tak šokovalo, že málem přeslechla následující slova.

	„Který by víc vyhovoval vašim požadavkům?“ zopakovala, když jí došlo, co Karstenová naznačila.

	Ani ve snu neměla chuť pracovat tady a vyhovovat něčím požadavkům.

	„Váš otec fungoval jako lékař i konzultant pro pacienty a zdravotníky na celém světě,“ vysvětlovala Karstenová. „Pečoval o vlivné a zámožné vrstvy stejně jako o ty chudé, bez sebemenších občanských práv, jejichž zdravotní péči hradily nadace, které pomáhal zakládat.“

	„Ano?“

	Thee se předem dělalo zle z toho, o čem věděla, že bude následovat. Podívala se po dvojčatech, ale oba sourozenci okamžitě uhnuli pohledem.

	„Samozřejmě,“ dodala Karstenová, „musíme si ještě vyžádat souhlas správní rady, ale věřím, že s tím nebudou problémy. Zkrátka a dobře, nabízíme vám možnost zůstat tady na Beaumontské klinice a převzít otcovu praxi.“

	Hartnett se napřímil v zádech a návrh dokončil: „Jako ředitel našeho institutu jsem schopný a ochotný postarat se o Petrosovy administrativní povinnosti až do doby, než se rozhodnete je převzít sama. A pokud nějakým… Chci říct, že pokud by se stav vašeho otce zlepšil do té míry, kdy…“ Ale to už Thea vyskočila a probodla bratra rozzuřeným pohledem. Zmocnila se jí navlas stejná panika, jako by právě vyslechla nabídku strávit zbytek života v komoře na košťata.

	„Tohle jsi spískal ty, Niko!“ vybuchla. „Ty a Selene jste jim nabulíkovali, že vlastně nemám pořádnou práci a celá šťastná skočím po jejich nabídce. Co vás to napadlo?“

	„Ale vždyť my neudělali nic, jenom jsme…“

	„Aby bylo jasno, já práci mám. Mám práci a přátele a život, který mě těší, stejně jako vás, normální lidi. Tady zůstanu tak dlouho, dokud mě podle mého mínění bude otec potřebovat, ale jistě víte, že pro práci, kterou dělám, mám svoje důvody.“

	A Thea ani nečekala na odpověď, otočila se na patě a chodbou odpochodovala zpátky na JIP.

	Trojice zrozpačitělých vedoucích pracovníků nemocnice zamumlala omluvy a vytratila se ze šálku.

	Dvojčata osaměla.

	 

	Petros už věděl. Utrpěl poškození mozku. Utrpěl rozsáhlé poškození a nebyl schopný pohybu ani řeči. V zádech a pánvi cítil nepolevující a nesnesitelnou bolest, ale nemohl s ní nic udělat. Jedna z ošetřovatelek se zmínila o nehodě, ale zřejmě ztratil vědomí dřív, než stihla větu dokončit. Nehoda? Pokud došlo k nějaké nehodě, při které si poranil hlavu – pravděpodobně střední mozek – pak si na ni v nejmenším nevzpomínal. Řídil auto? Šel pěšky? Vezl ho někdo jiný?

	Byla tu Thea. Slyšel jsem její hlas. Takže se vrátila z Afriky. Byla pryč tak dlouho! Po svém prvním odjezdu se na mě příšerně hněvala. Vinila mě, že mi na ní nezáleží. Neměla pravdu. Ale proč jsem jí nedal na srozuměnou, že jí přeju jenom štěstí? Dimitri byl naprosto nepoužitelný a dvojčata byla zaměřená technicky – dostatečně inteligentní, ale prostě technici.

	Pomozte mi! Prokristapána, tak mi pomozte! Musím si promluvit se svou Theou! Musím jí pomoct, aby pochopila, že vždycky jsem pro ni chtěl jenom to nejlepší. Jen s mou pomocí si uvědomí, co mi provedla, když takhle zmizela, a jak by to mohla napravit.

	 

	5. kapitola

	 

	Thea stres nikdy nezvládala dobře, především v oblasti sportu, pro který měla pramalé nadání, a také během pohovorů a vůbec při jednání s lidmi, což se obvykle projevovalo její nejistotou a problémy s přesným vyjadřováním. Před zahájením psychoterapie se ve stresové situaci začala obvykle chovat nervózně, útočně a hádavě a všechno pak velmi rychle vyvrcholilo záchvatem zuřivosti. S pomocí doktorky Carpenterové a její psychoterapeutické skupiny, kde se především simulovaly různé vypjaté situace, si Thea procvičovala techniku vedení rozhovoru tak dlouho, dokud ho nezvládala klidně a neagresivně. Dokonce se naučila odhadnout, zda její odpovědi na kladené otázky jsou přijatelné nebo ne, i když v tomhle bodě si dodnes nebyla příliš jistá.

	Dvojčata dovedla pochopit, že Thea šla k Lékařům bez hranic pracovat především proto, aby se vyhnula vražednému tlaku práce i politických machinací velkého vědeckého zdravotnického centra. Přitom bez porady s nejmladší sestrou povzbudili vedení Beaumontské kliniky, aby jí nabídlo praxi a funkci jejich otce, a navíc ji tou nabídkou zaskočilo zcela nepřipravenou.

	Měli snad v plánu vmanévrovat Theu do situace, kdy se zachová tak ostudně, jak právě předvedla? Chtěli si snad zajistit, aby vedení nemocnice pochopilo, že navzdory svému intelektu Thea Sperelakisová nezdědila po svém otci ani to nejmenší? Pokud ano, pak se jim to zaručeně podařilo.

	Thea vstoupila na JIP a hned za posuvnými skleněnými dveřmi se zastavila a snažila pomalu a zhluboka dýchat, aby se uklidnila; přesto se třásla po celém těle. Ohledně zvládání stresových situací odvedla velký kus práce, ale očividně to pořád nestačilo. Její problémy se snášením stresu ji měly správně nasměrovat k oborům, jako je patologie či radiologie nebo hygiena. Thea však měla ráda lidi a toužila cítit, že jim pomáhá přímo, stejně jako to odjakživa vídala dělat otce. Kromě toho její inteligence a schopnost deduktivního uvažování ji zcela přirozeně předurčily k diagnostické medicíně. Usoudila, že nutnost zvládnout občasnou krizovou situaci se dá v kontextu práce interního lékaře vydržet, zvlášť pokud dokáže díky varovným příznakům blížící se krizi předvídat a připravit se na ni. V takovém případě ji ani vypjatá situace nemohla rozhodit.

	Zrovna když se trochu uklidnila a zamířila do prosklené Petrosovy kóje zaplněné technikou, dveře za jejími zády se opět rozevřely; vstoupil Niko a jemu v patách Selene. Thea sklem viděla, že v čekárně na začátku chodby mlčky čeká prezidentka nemocnice Karstenová i vrchní sestra Musgraveová. Scott Hartnett chyběl; Thea usoudila, že běžel shánět náhradníka za Sperelakisovou, kterého by mohl dosadit do čela institutu.

	„Theo, počkej!“ požádal Niko.

	Thea šla dál k lůžku; pořád ještě se cítila dost trapně a taky naštvaně.

	„Tohle sis vážně mohl odpustit, Niko – aspoň v těch prvních hodinách po mém příletu.“

	„Ale vždyť my nikomu nic neřekli,“ ozvala se Selene. „Jen jsme Hartnettovi a ostatním potvrdili, co od táty slyšeli každou chvíli, a sice že jsi vynikající lékařka.“

	„Jméno Sperelakis je samo o sobě doporučením, které nevyváží ani miliony dolarů,“ dodal Niko. „Zeptali se nás, jestli bys podle našeho názoru byla ochotná převzít Petrosovu praxi, a my na to mohli odpovědět jen tolik, že s tím se musejí obrátit na tebe, ovšem že skutečnější špičková lékařka. Neměli jsme potuchy, že to na tebe vybalí hned v tu chvíli, co vystoupíš z letadla.“

	„Copak jsi ještě nepochopil, že v tomhle prostředí bych neobstála, Niko?“

	„Tím si nejsem tak jistá,“ namítla Selene. „Zatím jsi obstála ve všem, do čeho ses pustila. Moc tě prosím, neměj nám to za zlé, holčičko. Zrovna teď máme dost trápení i bez toho.“

	Thea se zadívala skrz houštinu trubic a hadiček na otce. Petros se zalepenýma očima a potlučeným obličejem připomínal karikaturu toho mocného muže, který vládl v jejich domově; ležel nehybně na zádech. Dohlížela na něho Tracy, sestřička z oddělení. Vernice, ta ošetřovatelka, která se o něho starala dobrovolně, už zřejmě odešla.

	Ruce vyztužené dlahami měl připoutané k postranicím lůžka pro ten nepravděpodobný případ, že by se nečekaně probudil a vytrhl si arteriální infuzi nebo tracheotomickou trubici. Svrchní prostěradlo bylo odhrnuté, takže ležel odhalený, s močovým katétrem zavedeným do penisu. Jedno ponížení vedle druhého.

	Vysoko na stěně monitor upevněný na pohyblivém rameni zobrazoval různé parametry v podobě křivek a cifer v různých barvách. Krevní tlak a střední arteriální tlak byly vykresleny červéně; tepová frekvence žlutě; centrální venózní tlak, vypovídající o objemu krve vracející se do srdce, byl vyvedený modrou barvou. Průběžně se zobrazovaly i údaje o saturaci kyslíkem, tělesné teplotě, dechové frekvenci a tlaku mozkomíšního moku. V průběhu své mnohaleté lékařské kariéry Thea často vídala zdrcené, bezmocné, nejednou i znuděné návštěvníky pacientů zírat na monitor, jako by šlo o televizní přenos strhujícího sportovního utkání.

	Skoro podvědomě přelétla monitor pohledem a vtiskla si do paměti křivky i cifry. Detaily, vždycky rozhodují detaily. Tři z křivek se nepatrně odchýlily od dřívějšího průběhu – střední krevní tlak klesl o pět stupňů, občas (tak po jedné, dvou minutách) došlo k nadbytečnému úderu srdce, a navíc se objevily nepatrné změny v úsecích individuálních křivek srdečních úderů. Výsledky Theina pozorování nebyly dostatečně významné, aby svědčily o dramatickém zhoršení stavu, a neuronormálové by je nejspíš vůbec nezaregistrovali. Prostě se pouze… vyskytly.

	„Máte pravdu,“ řekla Thea dvojčatům. „Omlouvám se, že jsem na vás takhle vyjela. Je to tak, máme dost jiných starostí.“

	Ty extrasystoly jí trochu dělaly těžkou hlavu; v mnoha případech se jejich výskytem po minutě či dvou hlásil stres, hlen v průdušce, někdy šlo dokonce o důsledek stimulantu, jako je kofein. Pravda, Petros dostával nitrožilně jisté množství teofylinu, diktátoru průdušek kvůli sípání, a ten často stimuluje dráždivost srdečního svalu. Thea si však byla jistá, že ty nepatrné změny v takzvaných PQRST souborech Petrosova kardiogramu se objevily až po její první návštěvě na JIP.

	„Ano, a můžeme začít podpisem plné moci o dalším způsobu jeho léčby,“ povzdechla si Selene.

	Ta šokující zpráva odpoutala Theinu pozornost od monitoru.

	„Napsal plnou moc?“ naléhala s úžasem, že se o tom dosud nikdo nezmínil. „Co tam stojí? Koho tím pověřil?“

	„Vlastně,“ přihladila si Selene zbloudilý vlásek na původní místo, „nestojí tam toho moc. Prostě jen všechna rozhodnutí týkající se jeho zdravotního stavu a léčby svěřuje nám čtyřem.“

	„Nám čtyřem?“ Thee to připadalo k nevíře. „Zanechal oficiální dokument s ověřeným podpisem?“

	Selene zavrtěla hlavou.

	„Nic takového se nenašlo. Jeho sekretářka našla tu plnou moc v deskách, na kterých stála naše čtyři jména. Je v naší moci rozhodnout, jestli boj za tátův život má pokračovat za využití všech prostředků, nebo jestli ho lékaři mají ukončit. Ovšem všichni čtyři se v té věci musíme shodnout.“

	„Včetně Dimitriho?“

	„Včetně Dimitriho.“

	Selenin výraz a tón hlasu jasně vyjadřoval, co si myslí o jejich nejstarším sourozenci.

	„Petros Sperelakis, král všech manipulátorů,“ poznamenala s povzdechem Thea.

	„Až do hrobu,“ dodal Niko. „Kopie jeho přání je i v pacientské kartě. Víš, my už podepsali ukončení léčby.“

	„A Dimitri také?“

	„Zatím ne. Myslím, že tady se ukázal jen jednou. V té plné moci stojí jen tolik, že všichni čtyři se musíme shodnout, ať už jde o jakoukoliv možnost.“

	„V tom případě to podepíšu s největší radostí.“

	„Ale ještě si asi nejsi jistá, jestli si přeješ pokračovat v léčbě za všech okolností?“

	„Niko, vždyť se na něho podívej. Už se pro něho udělalo všechno, co je v lidských silách.“

	Koutkem oka Thea zaregistrovala, že frekvence VPB (ventrikulární extrasystoly) z jednoho dvou za minutu vzrostla na čtyři až pět. V elektricky nabitém srdečním svalu se odehrávalo cosi nepřirozeného, Thea soudila, že možná teofylin, ačkoliv v hlavě se jí střídala řada dalších možností. Rozhlédla se, kde je lékař, který má službu na JIP, ale podle všeho na oddělení nebyl.

	„Chápu, jak to myslíš,“ řekl Niko, „ale tím pořád ještě neodpovídáš na otázku, co dělat, kdyby…“

	„Tracy,“ skočila mu Thea do řeči, „co znamená ten nepravidelný srdeční rytmus?“

	„Právě jsem si toho taky všimla,“ přikývla sestřička.

	„A navíc mu klesl i tlak.“

	„Arytmii má celý den, ale teď se to zhoršilo. Jsem tu s ním celé odpoledne a vidím tu změnu. Mohla bych zavolat sloužícímu lékaři na pager. Odskočil si na večeři.“

	„Myslím, že nemá cenu ho plašit, pokud se nezdrží příliš dlouho, ale vy se zařiďte podle vlastního mínění.“

	„Co se děje?“ naléhala Selene.

	„Na monitoru vidíme nesmírně malé změny – rozšíření komplexů QRS a další změny v intervalu QT a PR.“

	„To přeháníš.“

	„Nemůžu potvrdit, že bych s tebou ohledně těch změn souhlasil, sestřičko,“ namítl Niko.

	„Poslyš, Niko, ty jsi chirurg na kardiologii, ale já si takových věcí všímám automaticky. Může to nějak souviset s jeho elektrolyty, možná s hladinou kalcia. Dostává teofylin, což k téhle situaci může přispívat, totéž dokáže i diuretikum. Podáváte mu nějaká antacida?“

	„Ano, dostává intravenózně zantac,“ přisvědčila Tracy. „Doktor Kessel ho s oblibou předepisuje pacientům na steroidech.“

	Thea cítila, jak se jí hrdlo svírá úzkostí. Něco bylo stoprocentně v nepořádku.

	„Víte, podle mě byste měla objednat EKG,“ obrátila se k ošetřovatelce. „A taky bych prozatím ukončila podávání teofylinu a poslala do laboratoře zkumavku krve na rozbor elektrolytů – sodík, draslík, kysličník uhličitý a chlorid – a k tomu volný či ionizovaný vápník, nebo jak tady ten test označujete; zkrátka ne pouze celkový vápník.“

	„Hned to zařídím,“ přikývla sestřička. „Zavolám doktoru Kesselovi. Z jídelny to sem má jen kousek pěšky.“

	„Výborně. Seleno, možná by mělo smysl zkontaktovat i doktora Hartnetta. Je to tátův hlavní ošetřující lékař.“

	„Co se podle tebe děje?“ vyzvídal Niko.

	„Nemám tušení, ale rozhodně je tátův stav jiný než dřív. Jsem si tím skoro jistá.“

	„Ale ať je to, jak chce, nebylo by přece jen lepší nechat tomu volný průběh?“

	„Cože?“ vyhrkla ohromeně Thea.

	„Vždyť se na něho podívej, Theo. Je ve vegetativním stavu. O nic takového by nestál ani náhodou.“

	„Tak proč to nenapsal? Proč by se zdržoval se sestavováním plné moci? Mohl rovnou vyjádřit svou vůli!“

	„Broučku, byl pořád tak vytížený a nesoustředěný,“ přispěla Selene se svým argumentem. „Pravděpodobně to měl v plánu, ale nikdy si na to neudělal čas. Musíme ho nechat odejít v klidu. Všichni jsme se setkali s tolika pacienty s vážným poraněním hlavy, aby nám bylo jasné, kam to všechno směřuje. Tohle už není náš otec, Theo. Nikdy nebude. Proč bychom ho měli mučit?“

	„Ještě je příliš brzy,“ stála Thea na svém.

	Dvojčata na ni upírala podrážděný pohled.

	„Kdyby mohl mluvit,“ sykla Selene naštvaně, „tak by na nás přímo hulákal, ať mu dovolíme odejít. A tohle je možná šance, jak to udělat.“

	„Vždyť jsi ho znala, sestřičko,“ přemlouval Niko Theu, „a moc dobře víš, jak to skončí. Měj rozum.“

	„Niko, ale já nevím, jak to skončí. Souhlasím s vámi, že všechno mluví pro špatné konce, ale otce máme jen jednoho a on má pouze jeden život. Existuje nějaký důvod, proč bychom tohle neměli zvládat trochu déle?“

	„Tak moment,“ předstíral Niko hluboké zamyšlení. „Především, může trpět silnými bolestmi. Neznáme způsob, jak to zjistit. Za druhé, úžasný a důstojný život by měl skončit totálním ponížením. Katétry a omývání houbou na lůžku, je noční můra pro člověka celosvětově proslulé inteligence a humánnosti. Za třetí, může se přihodit ta nejpříšernější myslitelná věc: může se nám podařit ho udržovat naživu. Jeden z největších lékařských mozků světa bude trávit čas připoutaný na invalidní vozík na chodbě, bude pod sebe kálet, slintat, nevzmůže se na slovo, a nedokáže dokonce ani udržet hlavu zpříma. Pro všechny včetně něho by bylo mnohem snazší přestat tak lpět na jeho životě a rozhodnout se neléčit. Tak aspoň nebudeme muset na konci projevit vlastní aktivitu a zastavit mu infuzi s morfinem.“

	„Uběhlo teprve osm dní,“ stála si Thea na svém. „Vývoj jeho zranění se nám odehrává přímo před očima, Niko. Právě teď. Ať už je to cokoli, dá se to určitě napravit. Musíme se pokusit o diagnózu i léčbu. Na rozhodnutí, které od nás vyžaduješ, nemáme prozatím dost informací.“

	„Theo, my tvůj postoj chápeme,“ řekla pro změnu Selene, „ale my tady s ním byli každý den. Ty ne.“

	„A přesně v tom je ten vtip, Selene. Právě jsem dorazila. Potřebuju s ním strávit víc času, než… než mu dovolíme odejít. Copak to nedokážeš pochopit? Niko, vidíš? Vidíš ty cévy na jeho krku? Podle mě se rozšiřují. Co myslíš, mohlo to zranění způsobit krvácení do osrdečníku?“

	„Tamponáda?“ prohodil Niko a zběžně pohlédl na otcovy krční žíly, jejichž rozšíření patřilo k prvním příznakům stavu, kdy se krev či jiná tekutina shromažďuje mezi perikardiální membránou a srdečním svalem. „Po osmi dnech? Pochybuju. Je to skoro vyloučeno. Kromě toho, já žádné rozšíření cév nevidím.“

	„Tak se podívej!“ naléhala Thea. „Krevní tlak mu poklesl a žilní tlak stoupl, a navíc se objevily ty extrasystoly. Skutečně by mohlo jít o tamponádu.“

	„Nebo jde o příliš vysokou hladinu kalcia nebo příliš málo draslíku nebo o reakci na léky či vnitřní krvácení, ale třeba jen starému pánovi selhává srdce. Theo, buď přece rozumná.“

	V tom okamžiku se však bez předchozího varování jedna z extrasystol trefila přesně do vrcholu křivky následující T-vlny a srdce Petrose Sperelakise se zastavilo.
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	Theu zamrazilo po celém těle.

	Srdce jejího otce uvízlo ve ventrikulární fibrilaci. Silný srdeční sval se v jeho lví hrudi jen bezmocně chvěl jako chuchvalec propletených špaget, neschopný vytvořit jednolitý stah. Barevný monitor nad lůžkem zobrazoval průběh katastrofy.

	Pulz 0… Střední arteriální tlak 0…

	Selene odběhla sehnat Scotta Hartnetta. Sloužící intenzivista na JIP z jídelny doslova letěl.

	Biologické hodiny mozkové smrti zahájily odpočítávání hned v okamžiku, kdy se Petrosovo srdce zastavilo.

	Thea měla pocit, že její vlastní srdce se zvětšuje jako nafukovaný balónek, žaludek ji pálil, jako by vypila kyselinu.

	Vápník… draslík… Možná se jedná jen o důsledek abnormální hladiny těchto látek, uvažovala horečně. Možná jde o otravu léky. Nebo o tamponádu?

	„Tracy,“ zaslechla vlastní hlas, z nějž vyprchala i stopa autority, „prosím, vyhlaste Modrý kód!“

	Vedle kóje stál Niko s pažemi založenými na prsou a kamenným výrazem v obličeji.

	„Modrý kód na JIP… Modrý kód na JIP…“ odříkával monotónní hlas operátorky z reproduktorů u stropu. „Modrý kód na JIP…“

	Tracy se vřítila dovnitř s pohotovostním vozíkem plným souprav nástrojů a léků, v letu natáhla ruku nad hlavu a stiskla tlačítko, které dalo do pohybu červenou vteřinovou ručičku na velkých hodinách nade dveřmi. Začalo se odtikávat od nuly, ale Thea nezapomínala, že od zástavy srdce uběhlo už patnáct či více vteřin. Každá z následujících vteřin snižovala pravděpodobnost úspěšné resuscitace a zvyšovala riziko dalšího poškození mozku. Za bod nenávratu se při srdeční zástavě obvykle považuje hranice čtyř minut, kdy poškození je zcela nenapravitelné – pokud ovšem nedojde v mraze či pod vodní hladinou k hlubokému podchlazení těla. Čtyřminutovou lhůtu lze prodloužit jen účinnou kardiopulmonární resuscitací.

	Už po pár vteřinách se objevil ředitel nemocnice, vrchní sestra a ještě další sestřička sloužící právě na JIP. Amy Musgraveová vzala diktafon zavěšený u dveří a začala průběh zásahu zaznamenávat.

	„Vezmu si na starost tohle, Susie,“ obrátila se chvatně k sestřičce. „Ty pomoz Tracy. Kde je intenzivista?“

	„Na cestě z jídelny.“

	Vzápětí dorazila první technička s EKG a začala na Petrosovo tělo připevňovat elektrody. Pak se objevil anestetik a staniční sestra, která bleskově zjistila, že její roli zatím převzala Musgraveová, proto bleskově vycouvala z přecpané kóje.

	Thea se ohlédla ke dveřím; mozek jí odmítal zpracovat myšlenku, že tohle divadlo se týká i jí. Ručička na hodinách se blížila k třiceti vteřinám. Drahocenný čas jí protékal mezi prsty.

	Dělej něco! Řvala na sebe v duchu. Tohle je tvůj otec! Udělej přece něco!

	S vynikajícím prospěchem absolvovala řadu kurzů a seminářů o resuscitaci při srdeční zástavě. Vmžiku si detailně vybavila postup.

	Rytmus: ventrikulární tachykardie… Proveďte základní, život zachraňující úkony, včetně úderu do hrudníku… Podejte intravenózně 300 mg amiodaronu a připravte se defibrilovat s výbojem o síle 200 joulů…

	Potřebovala pouze jediné – potlačit nával úzkosti, který ji téměř rdousil. Během let studia i praxe se zúčastnila desítek podobných situací, ale skoro nikdy nepředala vedení resuscitace některému ze svých kolegů. V Africe byla smrt pacienta běžným jevem a srdeční zástava se jen málokdy dala zvrátit, pokud se nezměnily podmínky, jež ji způsobily. Bylo nad slunce jasné, že u populace, o kterou pečovala po zdravotní stránce, nebyla o potenciálně vražedné podmínky nouze.

	Thea náhle přiskočila k lůžku a přímo do Petrosovy hrudní kosti zasadila prudkou ránu spodní stranou pěsti, načež na stejném místě začala provádět hrudní komprese.

	„Niko, máš skoro o čtyřicet kilo víc než já,“ vyhekla přes rameno. „Místo mně bys tohle měl dělat ty, slyšíš?“

	Žádná odpověď.

	„Och, Niko,“ vzlykla.

	Do kóje přichvátal podsaditý rezident.

	„Co potřebujete?“ vyhrkl.

	„Pořádně silné komprese,“ požádala Thea, jež s námahou potlačovala doběla rozpálený vztek na bratra.

	Rezident ji vystřídal a začal Petrosovi rytmicky stlačovat hrudník, aby se mu srdce masírovalo mezi hrudní kostí a páteří. Thea přiložila dva prsty k otcově tříselné tepně a při každé kompresi ucítila sice slabý, ale hmatný výtrysk krve. Žádná sláva, ale prozatím to stačí, pokud se fibrilace nebude ovšem odkládat příliš dlouho.

	Hodinová ručička přelezla čtyřicátou vteřinu.

	„Dvě stě joulů!“ oznámila Tracy.

	„Amiodaron podán!“ hlásila další sestra.

	Thea uchopila elektrody defibrilátoru, jednu přitiskla k levé straně Petrosova sterna a druhou níž a ještě více doleva. Pak se ohlédla po bratrovi, jenž se ani nepohnul.

	„Dvě stě joulů! Pal!“ zvolala.

	Pacientovy paže pod lupnutím elektrického výboje vystřelily vzhůru, ale stejně rychle opět dopadly na prostěradlo.

	„Sinusový rytmus!“ vykřikla Musgraveová vzrušeně. „Skvělá práce, paní doktorko!“

	„Mám pulz!“ hlásila Thea.

	Normální rytmus se však udržel jen po dvacet či třicet vteřin, načež opět přešel do ventrikulární fibrilace.

	„Začněte znovu s kompresemi, prosím,“ požádala Thea rezidenta. „Jeden miligram epinefrinu intravenózně, buďte tak hodná, Tracy. Připravte elektrošok s tři sta.“

	„Tři sta!“ ohlásila sestra z JIP, když nastavila defibrilátor.

	„Tři sta!“ zopakovala Thea; teď už byla do svého úkolu tak ponořená, že nevnímala nic kolem sebe, jen si v duchu promítala algorytmy. „Připraveni? Pal!“

	Další hluché lupnutí a Petrosovy paže opět vylétly jak u loutky; a normální rytmus se opět za chvíli zlomil do fibrilace.

	Thea cítila, jak v ní narůstá napětí. Letící vteřinová ručička na hodinách minula dvě a půl minuty. Na lůžku ležel Petros, nehybný, oči zalepené papírovou náplastí, dýchací přístroj do něho s pravidelným a nepřetržitým sykotem vháněl okysličený zvlhčený vzduch. Takhle budou pokračovat až do chvíle, kdy normální rytmus nenaskočí ani po výboji a nebude ani naděje ho dosáhnout, ale bylo předčasné se vzdávat, dokud pro to srdce neudělají skutečně všechno.

	„Obnovte komprese, prosím. Mohl by někdo poslat pro technika z ultrazvuku a přinést soupravu pro drenáž perikardu?“

	Thea se v duchu sama sebe ptala, zda i ostatním připadá její hlas tak nervózní jako jí. A taky by ji zajímalo, co si lidé myslí o Petrosově synovi – kardiochirurgovi, který nehybně stál stranou hloučku skloněného nad lůžkem.

	Nemůžu tátu nechat odejít takhle jednoduše, zapřísahala se v duchu. Musím najít odpověď!

	Thea opět vtiskla prsty do otcova třísla. Pulz vygenerovaný rezidentem byl výrazně slabší než dřív.

	Kde je ten intenzivista?

	„Jste už unavený?“ zeptala se rezidenta.

	„Trochu.“

	Niko, co to vyvádíš? Pomoz nám!

	„Jen mi dejte další minutu,“ vyhrkla.

	„Máte ji mít.“

	Komprese zintenzivnily a v důsledku toho se pulz zvýraznil. Tři a čtvrt minuty.

	„Sada na perikardiocentézu je připravená, paní doktorko. A tady jsou rukavice – šest a půlky?“

	„Přesně.“

	Takhle neumírej, tatí… Takhle neumírej!

	Mělo cenu čekat na ultrazvuk, aby se prokázalo, jestli má, či nemá kolem srdce tekutinu? V žádném případě. Dokonce i s patřičnou kardiopulmonární resuscitací každou vteřinou odumíraly další mozkový buňky. Je nutné okamžitě provést perikardiální drenáž. Problém byl v tom, že kromě praxe na patologii během studia Thea žádnou podobnou drenáž nedělala. Anatomii měla v malíčku, ale technika provedení mohla představovat zádrhel.

	Thea si v duchu rozevřela skripta, která kdysi o této problematice studovala. Bleskově vklouzla do rukavic a připravila si speciální kardiální jehlu. Má ji vpíchnout pod hrudní kost nebo mezi žebry? Bude v tom nějaký rozdíl? Pod kost, rozhodla se.

	Aspoň tak to radila skripta, která Thea studovala před deseti lety.

	Kde je ultrazvuk, sakra?

	V ústech jí vyschlo, ale nijak to neovlivnilo její soustředění. Svorkou připevnila jednu z elektrod EKG k hornímu konci dlouhé speciální jehly. Až se hrot jehly dotkne svalu srdce, měla by se výrazně změnit křivka fibrilace. Potom postačí jehlu nepatrně povytáhnout, aby se hrot ocitl v prostoru mezi perikardiální membránou a srdečním svalem. Musela doufat, že tekutinu nabere i bez toho, že by poškodila srdce. Všechno to vypadalo logicky a jednoduše – aspoň v učebnici.

	„Tak dobrá, zkusíme mu dát ještě jeden elektrošok o síle tři sta šedesát joulů!“ prohlásila Thea s překvapivou rázností a odhodlaností, „a pak zkusíme odsát tekutinu.“

	Tentokrát šok nezpůsobil ani krátký návrat k normálnímu rytmu – jen přechod od zubaté čáry ventrikulární tachykardie ke křivce ventrikulární tachykardie, kde nepravidelné výkyvy nebyly tak vysoké. Petrosovo srdce začínalo selhávat. Thea si zakázala vnímat strach a úzkost, které ji užíraly, a připravila se provést svou první perikardiocentézu na živém pacientovi – vpíchnout silnou, dvanáct centimetrů dlouhou jehlu pod dolním koncem hrudní kosti přímo k otcovu srdci a přitom se bude modlit, aby cestou nepropíchla levý lalok jater.

	„Nezapomeň si připravit katétr, sestřičko,“ ozval se nečekaně Niko.

	„Mám ho hned tady. Chceš to udělat sám nebo ne?“

	„Ničemu to nepomůže.“

	„V tom případě se nemáš čeho bát, Niko.“

	„V té džungli sis vážně vypěstovala nervy jako z oceli.“

	„Dnešní den mě zocelil mnohem víc než celé ty roky v džungli. Tak ano, nebo ne?“

	Niko se protlačil hloučkem kolem lůžka a sebejistě si navlékl latexové rukavice.

	„Zvládala jsi to skvěle, Theo,“ poznamenal.

	Thea mrkla po hodinách. Čtyři minuty.

	„Nepřestávejte pumpovat, dokud vás doktor Sperelakis nezarazí,“ obrátila se k rezidentovi. „Zatím to je tak, že jenom vy sám a nikdo jiný jste svou bezchybnou resuscitací zachránil našeho pacienta.“

	V rukou zkušeného kardiochirurga trvala perikardiocentéza pouze pár vteřin. Obrovské množství krvavě zbarvené tekutiny, odsáté zpod perikardiální membrány, samo o sobě stačilo k určení diagnózy.

	„No páni, ať se propadnu!“ potřásl Niko hlavou. „Strčila jsi mě do kapsy, sestřičko. Převezla jsi mě. Pokračujte v pumpování, Time, dokud ten katétr nepřišiju na místo, aby drenáž mohla probíhat dál… Výborně. A nyní ještě jednou zkusíme tři sta šedesát joulů. Raz… dva… teď!“

	 

	7. kapitola

	 

	Wagnerova „Jízda Valkýr“ vybuchla ze čtyř zavěšených obřích reproduktorů ve stejné vteřině, kdy Thea otevřela dveře a vstoupila do šera garáže. Budova byla dost velká, aby se do ní vešlo nejméně šest vozidel, stěny měla obložené tmavým dřevem a trámový strop podpíraly dva sloupy. Zdola vedlo schodiště do prostorného podkrovního bytu. Celé dětství se Thea bála sem chodit, což zřejmě byla součást jejích obranných reflexů, které tolik ovlivňovaly průběh jejího života; v případě velké garáže hrál roli především její odpor k tmavým koutům a špatnému osvětlení, a k tomu přispívalo i široké schodiště, zvedající se do neproniknutelné tmy podkroví.

	Později, když se garáž i s podkrovním bytem stále víc měnila na království jejího nejstaršího bratra, Thea se čas od času dala přemluvit k návštěvě strašidelného stavení, aby si spolu zahráli na bitvy s drakem nebo divadlo o dvou hercích. Během školní docházky Thea získala jen pramálo přátel; měla vlastně jen dvě kamarádky. Dimitri si v tomto ohledu vedl lépe, často se u něho objevovala „Banda magorů“ – parta chlapců, tu a tam doprovázená jednou dvěma dívkami, kteří se s Dimitrim v garáži zavřeli a po dlouhé řady hodin hráli počítačové hry a fantasy hry na hrdiny, jako je Dračí doupě. Než se Thee přehouply patnácté narozeniny, většina lidí z bratrovy „Bandy magorů“ absolvovala na MIT či Harvardu nebo jiných prestižních univerzitách, obvykle v oboru počítačové technologie, strojírenství nebo v oblasti nějaké jiné nepochopitelné vědy. Zato Dimitri, pravděpodobně nejinteligentnější člen středoškolské bandy, nedokončil žádnou vysokou školu; po krátkém pokusu na místní koleji se začal uzavírat do stále větší izolace a v tmavé garáži trávil víc a víc času.

	„Dimitri, vypni to! Vypni to, nebo odejdu!“

	Ovšem ohlušující hudba, kromě jiného proslavená jako soundtrack filmu Apokalypsa, burácela dál pořád stejně hlasitě. Thea si přitiskla dlaně na uši. Vycvičila se v sebeovládání, pokud šlo o hluk a útoky na její smysly, ale rozhodně se nedokázala ovládat stoprocentně. Proti své vůli se usmála nad tím, jak krátká doba bratrovi stačila, aby obnovil své mimozemšťanství. Zůstala stát u vyřezávaných dveří a vyčkávala, co bude dál.

	Potom, co právě zažila v nemocnici se svými upjatými sourozenci, prostě musela dvojčata porovnávat s Dimitrim, kterého odjakživa považovala tak trochu za hrdinu.

	„Dimit –“

	Hudba se uťala uprostřed akordu a nad schodištěm se zhmotnil Dimitri, načež sjel dolů po zábradlí, přes ozdobu na posledním vyřezávaném sloupku se plavně přehoupl a s nacvičenou elegancí přistál jen půl metru vedle They.

	„Dimitri, ty jsi pořád jako malé dítě!“

	Sourozenci se krátce a rozpačitě objali. I po té spoustě hodin, po které se Thea učila hrát různé role, měla výhrady proti těsnému tělesnému kontaktu s kýmkoliv, zvlášť pokud šlo o objímání – i když vůči své rodině a známým nebyla tak nekompromisní.

	Všichni tři mladíci, se kterými v životě chodila, patřili k neuronormálům, a ty vztahy ji nijak zvlášť nedostaly. Zato ten třetí, také neuronormál Rick, její první skutečný milenec, jí pořád a pořád dokola omílal, že je ta nejchytřejší, nejpřitažlivější a nejkrásnější žena, jakou kdy poznal. Chodili spolu šest měsíců během studií na koleji a užívali si to, co Thea považovala za odpovídající vášnivý sex. Pak, naprosto bez varování, si Rick začal s ženou, jež podle jeho vlastních slov neměla takové fyzické zábrany. A Thea si rozchod stejně jako všechny emocionálně vypjaté situace ve svém životě vyřešila rozumovým způsobem, a když Ricka s jeho novou známostí potkala, usoudila, že v tomhle směru měl pravdu, i když ona sama byla mnohem hezčí.

	„Vítám tě doma, sestřičko.“

	„Díky. Vypadáš dobře.“

	A skutečně, navzdory tmavému strništi na tvářích vypadal báječně. Thea si pamatovala na jeho váčky pod očima a nepřetržité pomrkávání, buď ze stresu, či z únavy, nebo z léků – pokud vůbec nějaké bral. Každopádně teď se zdál míň nervózní, vlastně skoro klidný. Ještě nikdy v životě nebyl tak podobný Petrosovi – každopádně víc než Niko – snědý, šlachovitý, prostě typický Řek, jehož vyhublá postava ničím nepřipomínala Nikovu blahobytnou zaoblenost.

	Jeho podkrovní byt připomínal velín jednoho z odborů NASA. Měl tam pět monitorů – dva z nich byly velké celoplošné obrazovky, na kterých měl rozehrané videohry. Před některými z nich ležely herní konzole – Xbox, PS2, Wii a další dvě, o kterých si Thea domyslela, že si je bratr vyrobil sám. Navíc tam byla spousta osciloskopů a obrazovek, patřících k různým monitorům. Po jedné straně místnosti, před policemi s modely, hrami a rekvizitami z Hvězdných válek, stál prostorný pracovní stůl posetý právě rozpracovanými projekty a částečně vykuchanými harddisky. Ze všech koutů tam dýchala izolovanost a samota zdejšího obyvatele a Theu by to hrozně rozesmutnilo, kdyby se zrovna v nemocnici nedozvěděla, že před pár lety se Dimitri doopravdy podílel na týmovém vývoji složitého systému elektronických lékařských záznamů.

	„Tak co,“ nadhodil Dimitri, „jak je stařík na tom?“

	„Zemřel, ale já ho resuscitovala,“ sdělila mu Thea věcně.

	S nejstarším bratrem se jí komunikovalo mnohem snáz než s dvojčaty. Při hovoru s nimi se neustále hlídala a snažila se odhadnout, zda se nechová příliš neomaleně nebo urážlivě, nebo jestli nepřehlédla nějakou společenskou zvyklost. Nezvládla se vyhnout všem přehmatům, ale uvědomovala si, že je a vždycky bude dílem v průběžném zrodu.

	„Ale? A jak se na to tvářil víš-kdo-číslo-jedna a víš-kdo-číslo dva?“

	„A jak se na to tváříš ty?“

	Dimitri se posadil a bosé nohy si opřel o stůl pod monitory.

	„Jsi doktor. Probudí se ještě někdy, doktore?“

	„Osobně tomu nevěřím, ale v téhle chvíli nemůžu předpovídat budoucnost.“

	„A co z něho bude, pokud se přece jen probere? Zvíře, nerost nebo rostlina?“

	„Občas se lidé i po podobných stavech hodně přiblíží svému bývalému já.“

	„Skoro mám dojem, že jinými slovy tipuješ na tu rostlinu. Jednou jsem se na něho zašel podívat, ale na mou duši se mi nezdálo, že ještě trefí zpátky.“

	„Tak ty si vážně myslíš, že jsme ho neměli vracet? Žádná resuscitace?“

	„Hele, ty jsi doktor. Udělala jsi, co jsi musela. Ale kromě toho nezapomínám, že i dvojčata jsou taky doktoři. A navíc vím, že čekali na tvůj příjezd, abychom všichni podepsali souhlas s tím, aby v nemocnici nedělali přesně to, co jsi právě udělala.“

	„A ty to podepíšeš?“

	„Čistě důvěrně, Nikovi a Selené jsem řekl, že to podepíšu jen v případě, že to podepíšeš i ty. My dva proti nim, jako za starých dobrých časů.“

	Thea se i s židlí zaklonila a položila si chodidla na stůl vedle bratrových.

	„Ještě na to není vhodná doba.“

	„Tipuju, že v sázce je spousta peněz. To by Dvojčíslo mohlo zajímat.“

	„Oba jsou chirurgové, Dimitri. Mají peněz jako šlupek.“

	„Když myslíš. Chceš se mrknout na novou hru od Maria? Mám zrovna on-line kámoše, co je zkrátka absolutní génius. Myslím, že je někde z Japonska. Umí vzít každou videohru, například Super Mario World, a vytunit ji. Potom jsi normálně o krok dva napřed před spoluhráčem. Pochop, já mu pomáhám s technickými detaily, on je zase spíš přes tu tvůrčí stránku. Ten frajer je génius. Měla bys vidět, co dokázal s Pac-Man. To by jeden nevěřil.“

	Thea se usmála. Náhlá změna tématu znamenala, že Dimitri by další hovor o otci a dvojčatech už nezvládl. Dimitri svůj život kormidloval tím způsobem, aby stres držel na zvládnutelné úrovni. Chaos, nejistota, nečekané změny, obtížná finanční situace a matoucí témata, to všechno patřilo k jeho nepřátelům. Jediný rozdíl mezi Theou a Dimitrim spočíval v tom, že původně coby rádce a průvodce životem ona měla maminku a dnes doktorku Carpenterovou, ovšem Dimitri neměl nikdy nikoho.

	Pokud Thea věděla, bratrovi nikdy neudělali pořádnou diagnózu, i když tušila, že rozhodně trpí nějakou formou autismu, možná jistou variantou Aspergerova syndromu, kombinovaného ještě s další poruchou.

	„Až jindy, Dimitri. Musím se vrátit do nemocnice. Navíc pořád jsem se ještě nevyrovnala s rozdílem v časových pásmech.“

	„Hele, pokud uvidíš tady nahoře světla, jsem vzhůru. Kašli na můj poplašný systém a prostě přijď nahoru.“

	Když se Thea zvedla k odchodu, v duchu se sama sebe zeptala, jestli by otcova smrt bratra vůbec nějak zasáhla. Rozhlédla se po podkrovní místnosti: zmuchlané dvojlůžko, psací stůl se zásuvkami, sklokeramický vařič, velká lednice. Během svého pobytu tady měla v plánu strávit s Dimitrim co nejvíc času, pokud možno mimo tuhle noru, a trochu blíž se seznámit s jeho nejnovějšími metodami přežívání. Momentálně jí nepřipadal příliš na dně, ale rozhodně neskákal radostí.

	„Tak fajn, uvidíme se později večer nebo až ráno,“ zdůraznila. „Možná přespím v nemocnici v pokoji pro návštěvy.“

	„Taky je možné, že to nebyla nehoda,“ poznamenal Dimitri a dál bez jediné pauzy střílel na blížící se houfy démonů; po zásahu každý z nich vybuchl v obláčku zelené krve.

	„Cože?“

	„Ta nehoda našeho staříka. Možná to bylo jinak. Třeba ho někdo srazil schválně.“

	„Jak tě to napadlo?“

	Dimitriho pozornost stále patřila démonům.

	„Podle mě ho nemilovali všichni a všude. Nestávalo se to často, ale někdy mě stařík požádal, ať s ním vyrazím na ranní procházku. Vždycky měl navlas stejnou trasu. Po jeho nehodě jsem na to místo zajel s Nikem. Stalo se to v zatáčce, hned vedle metr vysoké kamenné zídky. Na zídce byly stopy krve a vlasů tam, kde auto do táty najelo, ale on sám dopadl dost daleko za ni.“

	„Našla ho nějaká paní při venčení psa, je to tak?“

	„Aspoň tak nám to řekli.“

	„Pokračuj.“

	„Dostal jsem je!“ zajásal Dimitri a ukázal na monitor. „Viděla jsi ten zásah, sestřičko? Dva jednou ranou!“

	V podobných chvílích bylo pro Theu těžké uvěřit, že její bratr zřejmě patří mezi nejinteligentnější lidi na celé planetě, ale od matky a dvojčat věděla, že během jeho krátkého pokusu o vysokoškolská studia absolvoval testy, které o tom svědčily zcela jednoznačně.

	„Dimitri, co mi tím chceš říct?“ naléhala na bratra už trochu podrážděně.

	Dimitri beze slova vyskočil a popošel k třetímu monitoru v řadě a oživil počítač před ním. Na monitoru se objevila trojrozměrná animace zobrazující silnici a postavičku kráčející podél krajnice. Byla tam i osudná zatáčka se zakreslenou zídkou. Postavička náhle vystřelila do vzduchu, hlavou narazila do zídky, přes niž pak v kotrmelci přelétla.

	„Aby odletěl tímhle směrem, auto by muselo přijet tudy.“

	Dimitri položil ruku na klávesnici a nakreslený panáček se vrátil na své původní místo. Pak se na monitoru objevil čtyřdveřový zelený automobil, zprava narazil do postavičky, jež se nejprve udeřila o zídku a pak přes ni přelétla. Thea okamžitě pochopila, oč bratrovi jde.

	„Niko se zmínil, že na místě nezůstaly žádné stopy po brzdné dráze ani otisky pneumatik,“ zamyslela se. „Po nárazu do táty řidič musel prudce strhnout volant doleva, protože jinak by do zídky naboural i on sám.“

	„Přesně tak. Opilý řidič by ten manévr nezvládl. A pokud byl střízlivý, musel staříka vidět nejmíň ze čtyřicetimetrové vzdálenosti, než ho srazil.“

	„Byla tma?“

	„Podle policie ne.“

	„Už jsi to někomu ukázal?“

	„O téhle animaci jsem řekl Nikovi a Selené, ale nejspíš je to moc nezajímá. Mezi námi, nezajímají se o nic z toho, co já dělám.“

	Dimitri se opět pohroužil do zabíjení démonů. Thee bylo jasné, že bratr před problémy běžně uniká do emocionálního bezpečí svých videoher, a teď jí tím zkrátka a dobře dal najevo, že přinejmenším pro tuhle chvíli všechny úvahy o tragické nehodě jejich otce končí.

	Pro Theu to ovšem neplatilo. Vyloudala se z garáže a vrátila se k Petrosovu volvu, v duchu pohroužená do myšlenek o té neuvěřitelné možnosti, že řidič, který jejího otce srazil a ujel, ten zločin nespáchal náhodou. Mrazilo ji hrůzou z představy, že někdo mohl záměrně ublížit právě jejímu otci, ale její super analytický mozek rychle přešel k té nejdůležitější otázce: Proč?

	 

	„Papa, co je to? Celý dům se třese. Papa, co se děje? Snad nové zemětřesení?“

	Devítiletý Petros a jeho otec Konstantine byli zrovna v obývacím pokoji jejich skromného domku na prašném svahu města Lixouri prefektury Kefalonia, což byl ostrov v Jónském moři západně od řecké pevniny. Konstantine Sperelakis byl učitelem řeckých dějin a literatury a říkalo se o něm, že ví všechno. Zastával neochvějný názor, že Odysseus se nenarodil na Ithace, nýbrž právě v Kefalonii, a nikdy nevynechal příležitost předložit o tom důkazy všem, kdo měli zájem ho vyslechnout.

	Země se opakovaně chvěla a mírně třásla už dřív; Konstantine chlapci vysvětlil, že Kefalonia leží na jednom z hodně vadných míst zeměkoule – ale tohle chvění bylo v něčem jiné. Navzdory tomu, že znal otcova přísná pravidla, se Petros rozplakal.

	K tehdejšímu zemětřesení, nejhoršímu za dlouhá desetiletí, došlo v roce devatenáct set čtyřicet devět. O šedesát let později, když bezmocně ležel na zádech na jednotce intenzivní péče, Petros znovu, minutu po minutě, prožíval ten přišerný den: zvuky, výjevy, dokonce i pachy. Úděsné… osudné. Na chvilku obraz zemětřesení vybledl a ustoupil zvukům a vědomí jiné katastrofy – tentokrát přímo tady v nemocnici, před nedávnou dobou.

	„Pozor!“

	Thein hlas. Potkala ho snad zástava srdce? Ano, došlo u něho k zástavě srdce a umíral… Ne, vlastně byl mrtvý. Nedokázal se pořádně soustředit, ale pamatoval si dost, aby pochopil, že ho resuscitovali; stejně jako si pamatoval na smrt své rodiny.

	„Jeden miligram epinefrinu intravenózně, prosím, Tracy. Připravte výboj o síle tři sta…“

	Thea…

	Otřesy přicházely stále rychleji za sebou. Shora začaly padat kusy stropu.

	„Petrosi, vrazil jsem ti políček, protože na hysterii teď nemáme čas. Když ti něco řeknu jednou, jako bych ti to řekl tisíckrát, žádný brekot! Teď utíkej najít maminku a sestru a vyveď je zpod téhle střechy, než tě budu muset udeřit podruhé!“

	„Papa, strop! Neudržím se na nohou! Papa, pomoc!…“

	 

	8. kapitola

	 

	Noc – vlastně doba od půlnoci do rána – patřila k Theiným oblíbeným chvílím v nemocnici. Během své stáže si často napsala noční službu navíc a umožnila tak ostatním stážistům dohonit skluzy v papírování i ve studiu, někdy i ve spánku.

	Blížila se třetí hodina ranní, když se z rekonstruované JIP ve staré budově Clark Pavillion se zasklenou spojovací chodbou dostala na třetí podlaží supermoderního Sperelakisova institutu diagnostické medicíny. Stav zakladatele institutu byl poměrně stabilní. Sotva Niko odsál z Petrosova perikardiálního vaku velké množství krví zbarvené tekutiny, další elektrošok změnil ventrikulární fibrilaci hned při prvním pokusu na normální srdeční rytmus, který se udržel, a dokonce i krevní tlak se postupně vrátil na správné hodnoty.

	Thea procházela kolem zavřených i otevřených dveří hospitalizovaných pacientů Beaumontské kliniky a vnímala noční zvuky – namáhavý dech, kašel a neklidné převalování se pod přikrývkou. Bez ohledu na politiku vedení, spory jednotlivců a vzájemnou žárlivost různých oddělení celé nemocnice považovala tohle lůžkové oddělení za výjimečné místo. Během studia medicíny tady strávila měsíc na stáži a spolu s ostatními mediky doprovázela otce na vizitu po pokojích, s vtipem a trpělivostí, jaké doma nikdy nedával najevo, učil studenty, jak se stát co nejlepším lékařem. Další dvě krátké stáže pak tady Thea absolvovala už jako stážista.

	Celý večer se v duchu vracela k počítačové animaci, kterou její bratr Dimitri zobrazil průběh otcovy nehody. Je opravdu možné, že by se pokusil někdo zabít skoro sedmdesátiletého váženého lékaře, který během let svého profesního působení vykonal tolik dobra? Samozřejmě musela uznat, že i ten nejlepší lékař na světě za sebou nechává řádku nespokojených pacientů a jejich rodin. Navíc se Thea přesvědčila, že v nemocnici se personál a vedení štěpí do různých přátelských a nepřátelských frakcí, které spolu často soupeří o moc, příznivce či finance někdy velmi nevybíravými prostředky.

	Thee připadalo k nevíře, že Niko se Selene se Dimitriho teorií odmítli vůbec zabývat. Pokud však Dimitri vyšel ze skutečných dat, pak jeho verze údajné nehody vypadala velmi pravděpodobně. Vzhledem k bratrovu vysokému intelektu Thea nedokázala nad jeho upozorněním jenom tak mávnout rukou.

	Z třetího podlaží Thea vyšlapala po schodech do čtvrtého a pak do pátého podlaží. Ani ji nepřekvapilo, že obsazené byly všechny pokoje. Stoupala do šestého patra, když ji zahltil obrovský, drtivý příval únavy; po takovém dni jen těžko mohla čekat něco jiného. S Dimitrim strávila spoustu času a vážně by měla odjet domů a pořádně se prospat. Ovšem resuscitace vlastního otce a hádka s dvojčaty ji nadopovaly adrenalinem, který teď náhle opadl. K tomu musela připočítat dlouhý let do Bostonu, řadu hodin, kdy si na jídlo ani nevzpomněla, šok z Petrosova stavu a vzpomínky na vlastní bolestnou minulost, které jako by na ni doma vybafly ze všech koutů.

	Odřídit teď patnáct kilometrů zpátky do Wellesley prostě nepřicházelo v úvahu. Na té cestě číhá až příliš mnoho stromů a sloupů s elektrickým vedením. Thea se vrátila na JIP a olověné nohy přitom sotva vlekla. O čtyři hodiny později se probudila celá zdřevěnělá a bolavá na pohovce v pokoji, určeném na oddělení pro rodinné příslušníky. Pamatovala si, že před ulehnutím se ještě zastavila v otcově kóji na JIP, aby ho naposledy překontrolovala. Kdosi, zřejmě jedna z ošetřovatelek, přes něho přehodil přikrývku.

	Opět na chvilku zašla za otcem, pak si v umývárně opláchla obličej, vyčistila zuby a zamířila přes nemocniční areál do bufetu. Lvovy životní funkce byly stabilizované a z tenkého plastového katétru, který Niko nechal v perikardiálním prostoru, vytékalo už jen velmi málo tekutiny. Dvojčata o záchranu starcova života zřejmě nestála, i když k tomu stačilo jen trochu logiky a jednoduchý chirurgický úkon.

	„Nejobtížnější je rozhodnout, co udělat,“ říkával Petros často, když se snažil studenty přesvědčit, aby se radši stali internisty místo chirurgy. „A pak to udělat umí každý primitiv.“

	Starý pán prostě neměl ještě odejít, pomyslela si teď Thea; mimoděk se jí vybavily další otcovy „perly“. Dvojčata se mohla ohánět třeba milionem argumentů, ale zkrátka ještě nepřišel jeho čas.

	Bufet byl na vzdálenějším konci kampusu. Thea spěchala zářivě osvětlenými podzemními tunely, podél nepřerušované čáry zářivek na stěnách, na kterých se barva obkladových kachlů co chvíli měnila – to podle konkrétní laboratoře či kliniky nahoře. U každé křižovatky byly tak jasné ukazatele, že v spleti chodeb nemohl nikdo zabloudit. Ať si ten systém objednal u projektantů kdokoliv, musel být nápaditý a velmi zazobaný člověk.

	V průběhu minulého desetiletí se Beaumontská klinika rozrostla ze středně velkého lékařského centra na jednu z největších a nejvlivnějších nemocnic ve Státech; v tomto ohledu se vyrovnala klinice Mayo a přeskočila i bostonskou uctívanou nemocnici White Memoriál. Každou specializaci tu reprezentoval obr ve svém oboru. Především zdejší ošetřovatelská politika si vysloužila řadu ocenění a sdělovací prostředky ji uváděly jako vzor toho, jak by takové služby mohly a měly vypadat; každá ctižádostivá sestřička toužila ukořistit prestižní místo právě tady. Nemocnice kdysi měla operační sály jen na jednom podlaží, ale dnes tu stála celá řada samostatných specializovaných klinik a na každé byly operační sály denně a nepřetržitě obsazené, často až dlouho do noci. Thea se nedávno na internetu dočetla, že hodnota Beaumontu se počítá na desítky miliard a dále roste – a to v době, kdy pětadvacet procent nemocnic hlásí ztráty.

	Některé odbočky podzemních tunelů neměly barevné značení, jen upozornění: VSTUP ZAKÁZÁN – JEN PRO PERSONÁL. Během takzvaného „kolečka“ se stážisté dostali i do těchto prostor. Na konci neoznačených podzemních chodeb byla bez výjimky pevná vrata, blokující přístup do hlubšího patra v podzemí; někdy šlo dokonce hned o dvě další patra pod suterénem, kde stěny místo barevných obkladů tvořily jen zčernalé cihly. Místy na hrubé betonové omítce vyrašily ostrůvky mechu. Holé zářivky sváděly nevyrovnaný boj s temnotou a početné plechové dveře podél každé chodby byly zrezivělé a zamčené na petlici.

	Theu původně udivilo, že dveře do pater pod suterénem nejsou už dávno zapečetěné nebo jinak neprůchodné; ve společnosti promořené žalobami a soudními spory o všechno možné by podobně nebezpečné území mohlo nemocnici přinést dost problémů. Potom však vedoucí lékaři studentům předvedli, že dole se pořád ještě používá laboratoř s primáty, je tam sklad a další laboratoř s menšími zvířaty, prostory dosud fungující prádelny a záložní kotelna, která byla stále provozuschopná, i když zřejmě pocházela z devatenáctého století. Po prostorách prádelny je prováděla stará Hispánka, která vypadala, jako by na denní světlo nevyšla už kdoví kolik let.

	Thea vešla do rušného bufetu chvíli před osmou. Obrovská místnost byla dřevěnými přepážkami rozdělená na jednotlivé boxy se samostatným osvětlením; u bufetových pultů nabízeli přepestrý výběr jídel, od těch běžných až po exotickou kuchyni. Celek působil překvapivě útulně, skoro domácky. V tuhle ranní dobu tady byl samozřejmě nával, ale s tím se nedalo nic dělat. U každé z početných pokladen stálo ve frontě šest sedm lidí.

	Thea si na podnos narovnala čerstvé ovoce a jogurt, přidala croissant a černou kávu s kostkou ledu, což byla připomínka na časy, kdy jako stážista neměla dost času čekat, až káva vychladne. Pak si našla volné místo u jednoho z menších stolků a s úlevou se posadila. Hlavou jí vířila ustaraná změť otázek a všechny se točily kolem pravděpodobnosti Dimitriho teorie o úmyslném útoku na otce a také kolem obav, jak se nejstarší bratr s případnou Petrosovou smrtí vyrovná a vůbec, co si počne.

	Nebylo pochyb, že dvojčata budou usilovat o co nejrychlejší prodej domu ve Wellesley. Rodinné sídlo na několika akrech v nejžádanější předměstské čtvrti potřebovalo sice důkladnou rekonstrukci, ale už před pár lety se Selene podřekla, že si nechala zjistit jeho tržní hodnotu – pět milionů dolarů. Bude možné odříznout od nemovitosti tu část pozemků se samostatnou garáží a podkrovním bytem? Thea neměla potuchy, co stojí v Petrosově závěti a jestli vůbec nějaká existuje, ale byla si jistá, že kdyby se při smlouvání o garážovém domku postavila na stranu Dimitriho, advokáti by z dvojčat stáhli i poslední košili. Hned si však připomněla, že smrt majitele domu je – snad – v nedohlednu.

	Thea zrovna ukousla špičku svého croissantu, když tu si všimla malého chlapce. Bylo mu kolem jedenácti a tvářil se pěkně vzpurné. Zpod baseballové čepice naražené na ucho mu trčel chumáč tmavých vlasů, na černém triku měl fotku a logo jakési dávné hudební skupiny a pytlovité džíny nosil spadlé hluboko pod pupík. Mířil k frontě před jednou z pokladen a na podnosu si nesl koláčky, několik banánů, talíř míchaných vajíček a pečených brambor a tři krabice čokoládového mléka. Thea sama nevěděla, proč ten uličník upoutal její pozornost, ale hned na první pohled jí bylo jasné, že dítě za tu spoustu jídla nehodlá zaplatit.

	Pro lidi s Aspergerovým syndromem je charakteristický doslovný postoj k životu, jenž neposkytuje prostor a toleranci pro lhaní či jiné formy nepoctivosti. V dřívějších letech by Theu pohled na osobu jednající zcela bez ohledu na pravidla a zákony uvedl do stavu obrovského rozrušení, jehož by se nezbavila až do chvíle, kdy by na zloděje nemohla ukázat. Ovšem po mnoha sezeních s doktorkou Carpenterovou i po svých zkušenostech s propastnou chudobou v rozvojových zemích nebyla už zdaleka tak nekompromisní.

	Nespouštěla hocha z očí, aby se přesvědčila, jestli není v jídelně s nějakým dospělým člověkem, ale došel sotva deset metrů od ní a rozhlížel se po volném stole. Vypadal bezprizorně a podvyživené. Slavná Beaumontská klinika se svými miliardami tu ztrátu jistě přežije; Thea však přesto musela svádět vnitřní boj s neodolatelným nutkáním zlodějíčka odchytit nebo aspoň nahlásit. Na pravé straně zahlédla člena ostrahy v modré uniformě, čahouna s krátce zastřiženým ježkem, jenž rázně mířil ke stolu, u kterého se hoch usadil. Thea zapomněla na vlastní snídani a dychtivě ty dva pozorovala. Blížící se muž vypadal zblízka ještě mohutněji, než jak ho tipovala původně – odhadla ho na metr pětadevadesát a podle širokého hrudníku bylo jasné, že kdysi vrcholově sportoval. Neviděla mu sice do obličeje, ale věděla, že lidé od ostrahy se k zločinu přichomýtnou jen vzácně, takže se určitě tvářil hodně natěšené.

	Muž došel ke své kořisti ve stejném okamžiku, kdy chlapec otvíral první krabičku čokoládového mléka. Thea počítala s tím, že mužova tlapa drapne mladíčka za zátylek a vytáhne ho ze židle stejně snadno, jako by z hlíny vytahoval mrkev. Hromotluk si však klekl na jedno koleno, jednu paži položil podél opěradla chlapcovy židle a tiše mu něco vykládal přímo do ucha. Zlodějíček nejdřív civěl před sebe, ale pak zuřivě zavrtěl hlavou. Hromotluk opět něco zašeptal. Tentokrát chlapec pokrčil rameny a přikývl; očividně rezignoval a přiznal vinu.

	Tak tě skřípli, pomyslela si Thea. A máš nadosmrti zákaz vstupu do Beaumont!

	Ale žádné skřípnutí se nekonalo. Místo toho hromotluk vytáhl z kapsy džin peněženku, vylovil pár bankovek a chlapci je podal. Pak bez jediného ohlédnutí odešel k pultu s kávou a nalil si šálek. Thea dál pozorovala chlapce; byla si jistá, že peníze strčí do kapsy a práskne do bot. On však zamířil i s tácem k pokladně, trpělivě vystál frontu a zaplatil.

	Pokud celý ten výstup sledoval ještě někdo další, Thea si ho nevšimla. Sama z chlapce spustila oči až ve chvíli, kdy se vrátil ke stolu a hladově se pustil do jídla. Teprve když pozornost obrátila na svou vlastní snídani, uvědomila si, že hrdina příběhu sedí hned u sousedního stolu.

	 

	9. kapitola

	 

	Thea věděla, že na muže v uniformě ostrahy otevřeně zírá, ale nepřipadalo jí to nijak trapné. Měl neuvěřitelně krásné, laskavé modré oči, které jako by se usmívaly, i když se muž tvářil zachmuřeně. Takhle zblízka se zdálo, že na ramenou by unesl i horu.

	„Brýtro,“ ohlédl se po ní; hlas měl stejně mírný jako oči.

	„Dobré ráno… To od vás bylo milé, jak jste to zařídil s tím chlapcem.“

	„Cože? Aha, dík. Měl jsem dojem, že to potřebuje. Už párkrát se tady ukázal. Vždycky jsem si říkal, že se asi neobejde bez té trošky jídla, co tu občas sní, takže jsem nad tím jen mávl rukou, ale dneska to kapánek přehnal.“

	„Tam, kde pracuju já, se ztrácí spousta věcí, ale děti toho mají pramálo, takže se ani nedivím.“

	„A kde to je?“

	„Kde je co?“

	„Místo, kde pracujete.“

	Thea si uvědomila, že jí dělá potíže se soustředit, a sama sebe se ptala, zda to je únavou, nebo jestli to je další z důsledků Aspergera, či zda jde o něco jiného – třeba o toho muže.

	„Och, Demokratická republika Kongo,“ odpověděla ledabyle, jako by řekla jen: Ale, hned tady na rohu.

	„Chápu.“

	Hromotluk se netvářil, jako že jí tak úplně věří. Usrkl kávu, zadíval se do šálku a zřejmě byl odhodlaný ukončit rozhovor právě v tomhle bodě.

	„Viděla jsem to celé od začátku. Zachoval jste se opravdu laskavě. Já sama děti nemám… Vlastně nejsem ani vdaná… Ale tam, co dělám, je dětí všude hromada.“

	„V Kongu.“

	„V Demokratické republice Kongo. Ano, správně. To je totiž v Africe.“

	„Vím.“

	„Dřív se jmenovala Zaire.“

	„Náhodou jsem věděl i tohle.“

	Thea měla pocit, že toho člověka štve, ale nechtěla rozhovor uzavřít.

	„A vy máte děti?“ zeptala se.

	„Echm… ano… mám… jednoho syna.“

	„Ale nežije s vámi?“

	„Pravda,“ přisvědčil muž. „Nežije. Jak jste na to…“

	„Ani nevím. Prostě ze způsobu, jak jste odpověděl.“

	„Aha.“

	Následovalo dlouhé mlčení, během kterého Thea cítila, že ať řekne cokoliv, vždycky to bude špatně. Uvítala by přítomnost doktorky Carpenterové, jež by jí to tušení potvrdila a postrčila ji správným směrem.

	„A proč se podle vás pořád do nemocnice vrací?“ vyhrkla mimoděk.

	„Kdo?“

	„Ten chlapec. Chlapec, kterému jste právě pomohl.“

	Mohutný muž si povzdechl a obrátil se k Thee, jako by se mu vůbec nechtělo. Y následujících několika vteřinách Thea o něm zaregistrovala další detaily: tenkou jizvu pod pravým obočím, vějířky jemných vrásek v koutcích těch nádherných očí, žádný snubní prstýnek, na pravém zápěstí gumový náramek s nápisem DARFÚR, jmenovku s textem DANIEL COTTON, ČLEN OSTRAHY. Navíc byl malinko zarudlý v obličeji; mírná růžovka, udělala Thea okamžitě diagnózu.

	„Tvrdí, že jeho matka je tady pacientkou.“

	„Ověřil jste si to?“

	Daniel Cotton si opět povzdechl a tak neomaleně se podíval na hodinky, že jeho nezdvořilost trkla i Theu.

	„Přiznám se, že v tomhle místě nejsem ještě dlouho. Jakmile se tady kapánek zorientuju, můžu se víc zajímat i o hajzlíky, co jsem sbalil.“

	„Byl jste u policie?“

	Cotton se k ní poprvé natočil tak, že na ni hleděl zpříma. Thea se pokoušela odhadnout, co znamená ten podivný výraz, ale tohle umění odjakživa nezvládala.

	„Ano… byl. Jak je možné, že to víte?“

	Thee se ulevilo, že rozhovor pokračuje. Odpověděla jako obvykle, bez promýšlení či sebekontroly a bez jasné představy, co z toho vzejde.

	„Víte, slovo sbalit používají lidé naprosto běžně, ale to má méně spisovných významů než těch nespisovných. Podle Kornetskyho Původu slov a slangu je na straně dvacet dva až dvacet tři uvedeno jen sbalit si věci a sbalit spací pytel. Všechny ostatní významy jsou slangové: sbalit ženu nebo muže, počítačově sbalit neboli komprimovat, a hlavně sbalit zločince, což je výraz používaný především policisty, a tedy i autory detektivních knih a filmů.“

	Cottonovi vylézaly oči z důlků.

	„Takhle odříkáváte slovníková hesla často?“ vyhrkl.

	„Nijak zvlášť často, ale umím to.“

	„A já se jmenuju…“

	„To vím. Daniel Cotton.“

	Ukázala na jeho jmenovku.

	Následovalo ticho, které Thee připadalo trochu rozpačité, dokud jí nesvitlo, že Cotton čeká, až se mu představí.

	„Nemám žádnou nápovědu ve jmenovce,“ nadhodil dřív, než otevřela ústa.

	„Hm, to bude asi tím, že žádnou jmenovku nemám. Ale kdybych ji měla a kdyby byla správná, stálo by na ní doktorka Alethea Sperelakisová. Alethea je řecký pravda. Všichni mi však říkají Theo, stejně jako vám nejspíš říkají Dane nebo Danny.“

	Vycítila, že tak hodně a tak rychle mluví z nervozity, a honem se odmlčela.

	„Dan je správně. Danny jsem byl jen do chvíle, než jsem přerostl rodiče. Jsem tedy Dan, občas Daniel. Vlastně mi na tom nesejde. Sperelakisová, hm, jako…“

	„Ano. Je to můj otec.“

	„Jste to vy, kdo… kdo mu včera večer zachránil život? Dnes ráno na hlášení se vykládalo, že to bylo o fous.“

	„Zdá se. Pomohl mi bratr Niko, který provedl perikardiocentézu – to znamená, že vpíchl dutou jehlu do prostoru kolem lidského srdce – ale většinu práce jsem podle všeho odvedla já. U každého případu resuscitace je důležité, aby každý ze zúčastněných věděl, kdo má hlavní slovo. Včera večer jsem to byla já.“

	„A říkáte to jenom tak, jo?“

	„Copak se to dá říct jinak?“

	Dan se opět podíval na hodinky.

	„Poslyšte, paní doktorko – Theo – končí mi pauza. Já… echm… Doufám, že to nebudete považovat za příliš velkou opovážlivost, ale rád bych vás pozval někdy na večeři nebo… nebo na kávu, až, echm, až se vašemu otci povede… echm… trochu líp.“

	„To jste vyjádřil hezky, Dane Cottone, ale popravdě, pokud se nestane zázrak, tak líp mu nebude už nikdy. Můj bratr a sestra věří, že ani zázrak by mu nepomohl zpátky k životu, který by aspoň trochu stál za to. Pokud by si oba prosadili svou, žádná resuscitace by se včera večer nekonala a otec by už byl po smrti.“

	„No teda, vy jste fakt třída,“ pronesl Dan zamyšleně, jako by mluvil hlavně k sobě. „Všechno říkáte na rovinu, jak to je.“

	„To už jste říkal. A odpověď zní ano.“

	„Ano, co?“

	„Ano, s radostí přijímám pozvání na večeři nebo kávu, i když jsem toho názoru, že s pitím kávy byste měl přestat.“

	„Proč?“

	„To červené zbarvení vašeho obličeje je projevem nemoci zvané růžovka, rosacea. Ženy postihuje mnohem častěji než muže, ale u těch se s ní setkáváme také, nu, a vy ji máte. Není přímo léčitelná, ale existují velmi účinné přípravky na potlačení příznaků. Vy trpíte jen mírnou formou onemocnění, která by se mohla zlepšit už tím, že se budete vyhýbat horkým nápojům typu kávy. A samozřejmě i alkoholu.“

	„Jsou tedy příčinou nemoci?“

	„Ano, ale ne jedinou. Většina lékařů, která se léčbě růžovky věnuje blíže – a já mezi ně patřím – dospěla k názoru, že na vině je i stres. Merriman a Blalock publikovali v roce dva tisíce čtyři, myslím, že v dubnu, studii v Journal of Dermatology – kde pacienty trpící růžovkou zařadili na stupnici stresu a docela přesvědčivě tu souvislost prokázali. A k projevu nemoci u vás mohl přispět stres, který s sebou nutně přináší každá změna zaměstnání. Možná že příjemné posezení u večeře je přesně to, co by vám doktor předepsal, obrazně řečeno. Ještě pořád o to máte zájem?“

	„Samozřejmě.“

	Z Danova výrazu Thea vycítila, že nejspíš vypleskla něco špatně, ale pořád jevil zájem o společnou večeři, takže to nemohla být žádná velká hrůza.

	„Výborně,“ kývla.

	„Připadáte mi hodně… vážná.“

	„Zpočátku si to o mně myslí hodně lidí, protože se ani nesnažím skrývat fakt, že vím spoustu věcí. Ale moji kolegové mě považují za hodně legrační. Za chytrou, ale legrační osobu. Můj bratr Dimitri mi dokonce tvrdí, že patřím k nejzábavnějším lidem, jaké kdy poznal. A když už přišla řeč na Dimitriho, mohl byste mi prokázat laskavost.“

	V Theiných schopnostech nebylo rozeznat ohromení v mužových očích.

	„Tak to vyklopte,“ vybídl ji. „Jsem vám dlužen za lékařskou konzultaci.“

	„Obracím se na vás jako na policistu – i když jste bývalý policista. Náš otec se stal obětí bezohledného řidiče, který ho srazil a ujel.“

	„Slyšel jsem o tom.“

	„Víte, můj bratr Dimitri je velmi inteligentní; je ještě chytřejší než já. A ten má teorii, že člověk, který otce srazil, to udělal záměrně. Vytvořil počítačovou animaci, co jeho názor podle všeho dokazuje. Potíž je v tom, že nikdo – včetně našeho dalšího bratra a sestry, což jsou dvojčata – se o ten důkaz nezajímá. Mohl byste se někdy přijít na tu animaci podívat a probrat s Dimitrim tu jeho animaci?“

	„Když o to stojíte, samozřejmě to udělám.“

	Proč bych vás žádala, o co bych nestála? divila se v duchu Thea.

	Ale stejně rychle si na svou otázku odpověděla sama. „Když o to stojíte“ byl jen řečnický obrat – zdvořilé potvrzení, že Dan Cotton ji uznává a ochotně splní její přání.

	Doktorka Carpenterová by byla blahem bez sebe.

	 

	10. kapitola

	 

	„Prosím, svlékněte se v tom stanu, pane, a šaty vyhoďte dveřmi ven. Pak si na sebe vezměte neoprénový oblek, který jsme tam pro vás připravili. Měl by vám padnout, ale těsně. Jakmile se přesvědčíme, že nemáte u sebe žádné odposlouchávací zařízení ani zbraně, můžeme jít. Ne snad, že by pan Rose nedůvěřoval zrovna vám; on totiž nedůvěřuje nikomu.“

	„Chápu,“ přikývl Gerald Prevoir.

	Mluvil pravdu.

	Celý život Prevoir přežíval a živil se právě tím, že sám se výše uvedenou zásadou řídil do písmene. Jako profesionální voják v Afghánistánu se před více než deseti lety naučil zabíjet a vychutnávat si to. Poté šoupl důkazy své cti a statečnosti – Purpurové srdce a Bronzovou hvězdu – do nejspodnějšího šuplíku psacího stolu a upsal se jako žoldák do Kazachstánu a později do střední Afriky.

	A před pěti lety nastoupil u svého současného zaměstnavatele. Zrovna neměl co dělat a čekal, až se nachomýtne další prácička, přičemž si lebedil se svou nejnovější přítelkyní v plážovém domku v Keys, když v časopise Žoldák narazil na následující inzerát.

	 

	HLEDÁME: VŠEUMĚLA OCHOTNÉHO SPLNIT KAŽDÝ ÚKOL, SE ZKUŠENOSTMI Z OBORU. MUSÍ SE UMĚT DO PÍSMENE ŘÍDIT ROZKAZY A NEKLÁST OTÁZKY. ODMĚNA DOHODOU.

	 

	„Ochotného splnit každý úkol“ ve slangu časopisu Žoldák znamenalo ochotu zabíjet. Tohle pro něho nikdy nebyl důvod pro odmítnutí práce, proto poslal písemnou odpověď na uvedený poštovní box. Svého zaměstnavatele měl dnes spatřit poprvé. Přijímací pohovor se odehrál před kamerou v motelovém pokoji v Kittery, stát Maine, během nějž mu otázky kladl muž – nebo žena – s elektronicky pozměněným hlasem.

	Přijali ho a instrukce dostával na mobil, případně na CD doručeném do jeho poštovního boxu, a on stejným způsobem odpovídal. Odměna, poukazovaná na anonymní konto banky na Kajmanských ostrovech, byla špičková a práce prozatím – s výjimkou nezbytné pomoci reverendu Gideonu Bohannanovi – byla čistá.

	Nenávist, závist a chamtivost. Jeho zaměstnavatel ho ujistil, že dokud bude mezi lidmi existovat nenávist, závist a chamtivost, budou mít práce dost.

	Teď byli na úplně opuštěném mořském pobřeží v Pamlico Sound, stát Severní Karolína. Sto metrů od břehu kotvila Zoe May, jachta Gregoryho Rosea. Tohle mělo být Prevoirovo druhé setkání s lodním magnátem, jenž svoje monumentální jmění zpočátku údajně budoval z drogových peněz; ale už před dlouhou dobou přenechal tuto nelegální živnost jiným. Poprvé se sešli před třemi měsíci.

	Pod dozorem Roseova poskoka se Prevoir beze spěchu svlékl, úhledně složil černé kalhoty, sportovní sako a rolák a položil je na ručník před východ ze stanu. Pak si navlékl neoprénový oblek s krátkými rukávy a nohavicemi po kolena a zatáhl zip na zádech. Byl svalnatý, spíš šlachovitý než robustní, měřil metr pětaosmdesát a na sobě neměl ani faldík tuku. Každodenně si udržoval tělo aerobikem, karate a vzpíráním, tři hodiny, když necestoval za prací, a hodinu, když byl mimo domov. Při pohovoru v motelu v Kittery předvedl kameře sto kliků a bez problémů by zvládl další.

	Roseův bodyguard prohlédl Prevoira zepředu i zezadu, ale s nějakým pohmatem se už neobtěžoval. Nebylo to třeba. Pak ho odvedl dolů k břehu, kde čekal tři metry dlouhý nafukovací člun s motorem Yamaha o výkonu osmi koní, jímž ho dopravil k elegantní, ale navenek nepříliš okázalé jachtě, jejíž délku Prevoir odhadoval na sedmatřicet metrů a cenu tak na šest až sedm milionů dolarů, to podle vybavení. Gregory Rose na ně čekal u stolu na druhé palubě. Byl to útlý mužík s krutýma očkama.

	Rose objednal dvě lahve Dos Equis. Než dorazily, Prevoir odhadl situaci a byl si naprosto jistý, že v případě potřeby by dokázal s pomocí lahve a svých dovedností zlikvidovat hostitele i oba jeho bodyguardy. V daném okamžiku však neměl důvod předpokládat, že to bude nutné.

	„Tak tedy, pane Prevoire,“ začal Rose, „zmínil jste se, že o naší malé sokyni víte nějaké novinky.“

	„Proklatě důležité novinky,“ přikývl Prevoir. „Konkrétně, že má rakovinu.“

	„Slinivky.“

	„Slinivky,“ potvrdil Prevoir, na kterého schopnost zaměstnavatelových špionů udělala upřímný dojem. „Přesně tak.“

	„Ale božínku, to je vážně smutné,“ prohodil Rose a v úzkých očkách mu jiskřila škodolibost.

	„Při našem minulém setkání jsem vás upozornil, že k tomu dojde.“

	„Ano. Ano, to jste mě upozornil.“

	„A také jsem vám řekl, že si dobře uvědomujeme, že paní Hayley Longová vinou své tvrdohlavé neochoty sloučit svoje Wildwood Enterprises a váš řetězec hotelů Seven Palms vás připraví o sto padesát milionů dolarů? Tak to aspoň odhadl Forbes.“

	„Neměl byste věřit všemu, co se v takových plátcích dočtete,“ zavrčel naštvaně Rose. „Mou ztrátu odhadují moc nízko.“

	„Tak to mě mrzí. Pokud je to skutečně tak, pak máme o to větší důvod věřit všemu, co se psalo o nepřátelství mezi vámi a rozkošnou paní Longovou, je to tak?“

	Zavládla odmlka, během níž Rose dopil svoje pivo.

	„Hayley Longová je mrcha!“ vyštěkl s nečekaným vztekem. „Podrazácká mrcha, co se moc ráda vyžívá v sadistickém mučení ostatních!“

	„A hlavně vás, aspoň pokud jsem slyšel. Mám pravdu, že jste si přál, aby onemocněla?“

	„Jestli jsem si něco podobného přál, pak Bůh vyslyšel mé modlitby. Rakovina je svinstvo a rakovina slinivky je jedna z nejhorších, každopádně je nejbolestivější. Tomu tedy říkám smůla.“

	„Pane Rosei,“ pravil Prevoir, „prosím, abyste se mě neptal, jak to víme, ale můžeme vám zaručit, že Hayley Longová podstoupí chemoterapeutickou léčbu těmi nejmodernějšími experimentálními léky, přežije a rakoviny se zcela zbaví. To můžeme odpřisáhnout.“

	„To je divné, přísahat zrovna na tohle.“

	„Aleje to pravda. Můžete mi věřit.“

	„Jenže jak –?“

	„Žádal jsem vás, abyste se mě v téhle záležitosti na nic nevyptával.“

	„Pochopte přece, že mě to vyvedlo z míry. Spoléhal jsem na opačný výsledek.“

	„Bez paní Longové by se sloučení vaší firmy Seven Palms a jejích Wildwood podařilo pravděpodobně uskutečnit. Ten projekt má v její firmě řadu příznivců.“

	„Vaši lidé mají vážně dlouhé prsty. Jak jste…“

	„Na tom nezáleží. Důležité je, že to víme a taky že vám můžeme poskytnout službu, která by vás zřejmě zajímala.“

	„Pokračujte.“

	„Můžu vám zaručit, pane Rosei, že je v našich silách zařídit, aby se Hayley Longová z rakoviny nevyléčila, a dokonce aby už z nemocnice nevyšla živá.“

	Gregory Rose zvážil nabídku i její důsledky.

	„Bez sebemenšího podezření, že jsem v tom zapletený i já?“ zeptal se nakonec.

	„Na to se spolehněte. V nemocnici pacienti umírají jako na běžícím pásu.“

	„V nemocnici pacienti umírají jako na běžícím pásu,“ zopakoval Rose jak učenlivý žáček.

	„Instrukce o způsobu placení vám doručíme na DVD,“ dodal Prevoir. „Polovinu zaplatíte předem, polovinu až poté, co Hayley Longová své chorobě bohužel podlehne.“

	„Polovinu z kolika?“ zajímal se Rose.

	„Ze tří milionů. Nad to nezaplatíte víc ani penny – už nikdy.“

	Rose nad částkou ani nemrkl.

	„A co když tu druhou polovinu nezaplatím?“ nadhodil.

	Prevoir předvedl mrazivý úsměv.

	„Tak počkejme,“ přimhouřil oči. „Váš lékař se jmenuje Laňce Goldfarb, adresa Paradise Road, číslo popisné třicet tři, Key Biscayne. Máte krevní skupinu B plus. Před sedmi lety vám odoperovali slepé střevo. Trpíte hemoroidy. Navíc máte genitální opar, který jste ale chytil od někoho jiného než od své manželky. Jste silně alergický na sulfonamid a nepřetržitě vás trápí noční můry; většinou nějak souvisí s vaším strachem z hadů, jenž má kořeny v raném dětství. Myslím, že máme k dispozici dost materiálu, abychom měli jasno, jaké kroky podniknout v případě, že byste se rozhodl na nás vyzrát.“

	„Já toho zkurvenýho doktora zabiju,“ procedil Rose skrz zaťaté zuby. „Doprdele, já ho zabiju!“

	„To byste ovšem zabil nevinného člověka, který je navíc shodou okolností velmi slušný lékař. Mimochodem, lékařem vaší matky je…“

	„Stačí! Povězte mi, co mám dělat.“

	„Co nevidět dostanete instrukce. Ale nemarněte další čas, pane Rosei. Chemoterapie Hayley Longové už totiž začala.“
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	Thea se ve svém dětském pokoji ve Wellesley probudila kolem poledne. Ložnice v mnoha ohledech vypovídala o jejích raných problémech se zařazením se do společnosti. Na stěnách byla chaotická změť plakátů s fotografiemi rockových hvězd, supermodelek a postav z Hvězdných válek.

	V rámečcích (což byl zásah Theiny matky) visely jen kopie různých diplomů z letních táborů a škol a z pozdějších let, když se začal projevovat kladný vliv psychoterapie u doktorky Carpenterové, i školní hodnocení se samými výbornými. Válelo se tam i pár plyšáků a dvě panenky, ale jinak většinu prostoru zabíraly knihy – nekonečné police plné knih. Na podlaze podél knihoven, v koutech, a dokonce i pod postelí stály vysoké hraničky dalších knih: románů, biografií, učebnic, komiksů, manuálů, motivačních textů.

	Thea ještě chvíli ležela v posteli a hlavou se jí honily vzpomínky na včerejší návštěvu u otce a na to, jak málo ho dělilo od smrti, na hněv a argumenty dvojčat, na nečekaně ochotnou trojici složenou z Amy Musgraveové, Sharon Karstenové a Scotta Hartnetta, na Dimitriho počítačovou animaci a teorii, že šlo o pokus vraždy. Nakonec si připomněla, že před návratem do Konga by se ještě měla objednat na sezení u doktorky Carpenterové.

	Tím vším se jako červená nit klikatily stále se vracející myšlenky na Dana Cottona. Prostě řečeno, ten člověk se jí líbil – vlastně jí byl nesmírně sympatický. Ta ohleduplnost, s jakou zvládl malého zlodějíčka; ten jeho zmatek, když mu oddrmolila slovníkové heslo pojmu sbaliv, smutek, s jakým potvrdil, že býval u policie. Působil zajímavě i záhadně, sebejistě a zranitelně, ale hlavně byl velmi, velmi milý.

	Mírný Dan.

	Přesné datum schůzky si nedomluvili, ale Dan prohlásil, že má zájem, takže Thea o tom nepochybovala. Teď jí však začalo vrtat hlavou, jestli mu nemá vysvětlit, co je Aspergerův syndrom, ještě dřív, než nevyhnutelně plácne nebo udělá něco, čím ho odradí. Nestalo by se jí to poprvé. Jako většina osob s touto diagnózou si nemohla pomoct a při běžné konverzaci používala neběžné výrazy, takže připomínala spíš přednášejícího profesora, a to navzdory skutečnosti, že i přes svou bezbřehou sečtělost občas nepoužívala slova v jejich přesném významu.

	Vzhledem muže přitahovala, ale většinou je zastrašila svou inteligencí či odradila tím, co považovali za nadutost. Třebaže při skupinové terapii se snažila s tím něco udělat, nikdy nedokázala zamaskovat svou výjimečnost; přitom samozřejmě znala řadu nesmírně inteligentních děvčat, která před muži záměrně používala naivnější styl vyjadřování.

	Vstala, ustlala postel a osprchovala se. Pak si navlékla odrbané džíny a tyrkysovou halenku, před zrcadlem se překontrolovala zepředu i zezadu, jak se naučila už v dětství, a pak si lehla na přehoz na lůžku, aby si dopřála několikaminutové uvolnění. Nehybně civěla na strop, polepený dvacet let starým plakátem skupiny KISS. Přiznávala si, že ji zaujalo přirozené vystupování Dana Cottona i jeho chlapácky pohledný vzhled – především jeho oči. Ovšem pokud se z něho vyklube typ, který jí nedopřeje ani šanci a dělá unáhlené závěry, pak jí může být ukradený.

	Jenže ona o něho stála.

	S šálkem kávy v ruce Thea přeběhla k samostatné garáži. Chtěla si vyžádat Dimitriho souhlas, že Dan Cotton se smí objevit a probrat s ním možnost, že na jejich otce někdo zaútočil záměrně. Samozřejmě že i kdyby Dimitri souhlasil, ještě to nezaručí, že neprovede nějaký nesmyslný podraz, ale Thea tušila, že Dan zvládne skoro všechno, a získání Dimitriho souhlasu bude aspoň začátek. Navíc měla v plánu nejstaršího bratra přemluvit, aby s ní šel do nemocnice. Obrnila se proti dalšímu dostaveníčku s „Jízdou Valkýr“, připlácla si dlaně na uši a otevřela těžké dubové dveře.

	Ticho prolomil motiv z Řeka Zorby, jenž naštěstí ze špičkových studiových reprobeden burácel s docela snesitelnou hlasitostí.

	„Před pár lety jsem ve třetím patře objevil skříň plnou tradičních kostýmů. Tipuju, že Lev se v nich producíroval, když nikdo nebyl doma. Jo, Řekové jsou pěkně praštění.“

	„Dimitri, musím ti připomínat, že jedním z těch praštěných Řeků jsi i tyl“

	„Hahaha. Náhodou mi připadá docela milé, jak tatík lpěl na tradici.“

	„Myslíš například ten starý řecký obyčej rozcupovat sebevědomí svých dětí na cucky?“

	„Jasně, beru, že není dokonalý.“

	„Poslyš, nechceš jít se mnou do nemocnice?“

	„Už jsem tam byl.“

	„To je jak ve starým vtipu: Nekupuj mi pod stromeček knížku, jednu už doma mám.“

	„Omluv mne laskavě, že použiju logiku, ale pokud je otec v kómatu, tak je úplně jedno, jestli tam půjdu, nebo ne. Když jsem tam tuhle přišel, nad postelí se zlověstně nakláněla tetička Mary a mumlala něco o uřknutí.“

	„Máti.“

	„Nechala tam jeden z těch divných růženců.“

	„Vaskania.“

	„Nechápu, kde jsi tohle všechno pochytila. Já maximálně uhodnu, že to je řecký.“

	„Teď dělám hahaha zase já.“

	„A stará Mary je vážně naše teta?“

	„Pokud říká, že je naše teta, tak je naše teta.“

	„A co ty ostatní tety Mary?“

	„To jsou taky naše tety. A vůbec nesejde, jestli jsou pokrevní, nebo ne.“

	„Myslím, že tuhle návštěvu vynechám, sestřičko. Potřebuju zlikvidovat hordu zelených nestvůrek.“

	Dítě s IQ 180, uvězněné v dospělém těle. Thea se rozhlédla po monitorech, po pracovním stole, neustlané posteli a řeckém kostýmu.

	Mohlo by to být horší, pomyslela si. Mohlo by to být horší.

	„Dobrá, ale ještě něco. Zmínil ses o tom, že Niko a Selene nebrali tvou teorii o nehodě vůbec vážně.“

	„Oni neberou vážně ani mě.“

	„V nemocnici jsem se potkala s jedním člověkem – patří k ostraze, ale dřív dělal u policie.“

	„Problém s pitím?“

	„Já… to nevím. Ale neřekla bych.“

	„Tak někoho zastřelil omylem? Nebo někoho zastřelil naschvál? Vykradl sklad s důkazy? Vyspal se s náčelníkovou dcerou? Prozradil Batmanovu skutečnou totožnost?“

	„Dimitri! Ten člověk je ochotný tě vyslechnout. Proč ho shazuješ, když ho ještě ani neznáš?“

	„Tobě se ten maník líbí?“

	„Viděla jsem se s ním jen jednou.“

	„Líbí se ti. A já tvému příteli s největší radostí vyklopím všechno, co si myslím, že vím.“

	„Jsi báječný. Ještě si nechám projít hlavou, jestli ti ho předhodím. Poslední nabídka přidat se ke mně, kovboji.“

	„Nezapomeň ode mě pozdravovat tetičku Mary.“

	 

	12. kapitola

	 

	Petros měl vyhrazené místo k parkování přímo před hlavním vchodem do Sperelakisova institutu. Thea tam zaparkovala jeho Volvo a kdovíproč si zkusila představit, co se otci asi honilo hlavou v okamžiku nárazu. Přihodilo se to příliš rychle, než si stačil uvědomit, že právě dělá svůj poslední krok, že už nikdy nebude řídit svoje Volvo, ani si už víckrát nedopřeje příjemnou horkou sprchu a nebude dumat nad pacientovou nejednoznačnou diagnózou.

	To se nikdy nedozvím, pomyslela si smutně, když mířila na JIP. Prostě se to nikdy nedozvím.

	Ve vylidněné čekárně stála ředitelka nemocnice Sharon Karstenová a mluvila do mobilu. Naznačila Thee, ať se vstupem na JIP počká, a telefonát rychle ukončila. Na okamžik se jí obličejem kmitl prazvláštní výraz, který Thee napověděl, že Sharon právě hovořila s někým, koho ona zná.

	„Zdravím, Theo,“ kývla Karstenová. „Ještě pár minut ho budou mít v práci. Doufala jsem, že vás odchytím dřív, než odklušu na jednání.“

	Karstenová ve světlehnědém lněném kostýmku byla upravená, aristokraticky vyhlížející pětapadesátnice, jež díky vkusnému oblékání, účesu a pečlivě naneseném make-upu vypadala mladší, než odpovídalo jejímu věku. Po jednu dobu ji Petros dával Thee za příklad a tvrdil, že tahle lékařka patří k nejšpičkovějším endokrinologům ve městě. Zanedlouho poté Karstenovou zvolili za ředitelku Beaumontské kliniky. Právě pod jejím vedením se zdravotnické středisko ustavičně a bleskově rozrůstalo, rozšiřovalo, a především dosáhlo hvězdného věhlasu.

	„Jak je podle vás na tom?“ vyhrkla Thea.

	„Pořád stejně,“ odpověděla Karstenová s neskrývaným zoufalstvím. „Některé modřiny začínají vyhledat. Doneslo se mi, co se přihodilo včera večer. Zdá se, že jste se předvedla jako skutečná hrdinka.“

	„Ale perikardiocentézu provedl Niko.“

	„Protože jste mu dala nůž na krk. Dobře vím, že on i jeho sestra jsou skálopevně přesvědčeni, že Petrose už nikdo a nic nezachrání.“

	„Možná mají pravdu.“

	„Ovšem vy máte jiný názor.“

	„Ještě je brzy to vzdát,“ přikývla; měla dojem, že to řekla už tisíckrát.

	„Theo, máte vůbec představu o tom, jaké má váš otec jmění?“

	„Vlastně nemám. Vím jenom, že k penězům měl velmi konzervativní a zodpovědný vztah.“

	„Jeho výše se pohybuje mezi patnácti až dvaceti miliony dolarů – i když těch dvacet je pravděpodobnější.“

	„Propána!“ vydechla Thea, jež si současně uvědomila, že nemá skutečnou představu, kolik peněz těch dvacet milionů ve skutečnosti je, a že jí je to vlastně jedno.

	„Ve své závěti rozděluje peníze mezi vás čtyři, ale ne rovnoměrně. Největší část dostane Niko, protože má děti. Až – pokud – váš otec zemře, Niko už nebude jen zámožný, ale velmi bohatý. Vaše sestra je jako špičkový odborník skvěle placená a sama už má na kontě několik milionů. Dědictví jí a její partnerce pomůže dosáhnout životního stylu, o jakém se jim zatím pouze snilo.“

	Thea registrovala informace o vlastní rodině, jež se právě dozvídala od ředitelky nemocnice, ale žádný zvláštní dojem na ni – ať v kladném, či záporném slova smyslu – neudělaly. Její plat u Lékařů bez hranic by ji ve velkoměstě, jako je Boston, ani zdaleka neuživil, ale její potřeby v Africe pokrýval víc než dostatečně. Na zlomek vteřiny ji napadlo, zda nejde o další pokus přimět ji, aby zůstala v Beaumontu, ale nedávalo jí to smysl.

	„Sharon, a mohla bych se zeptat, odkud víte tolik podrobností o finanční situaci mého otce a…“

	„Myslím, že odpověď už znáte,“ řekla Karstenová s povzdechem. „S vaším tatínkem jsme v posledních pěti letech měli důvěrný vztah. Byl – je – úžasný člověk a geniální lékař, ale svoje soukromí netahal na veřejnost. To je i důvod, proč se o našem vztahu obecně nevědělo a taky proč je pro mě tak těžké, vidět ho tam takhle ležet. Byl – je – tak důstojný muž. A já nechci, aby zemřel, Theo. Nechci to, ať si vaši sourozenci říkají, co chtějí.“

	Theu zarazila vášnivost ředitelčina prohlášení. Vycítila, že se od ní chce soucit, pochopení, ale měla obavy, že by nezvolila správná slova pro ženu, kterou skoro neznala a jež se jí právě svěřila, že s jejím otcem měla mnohaletý milostný vztah.

	„Nevím, co říct, snad jen že se mu podle všeho dostává špičkové péče,“ vykoktala.

	V tom okamžiku vykoukla z kóje sestřička a naznačila, že jsou hotovi.

	„Radši půjdu,“ prohlásila Karstenová při pohledu na hodinky. „Jsem ráda, že jste se vrátila domů, Theo. A kvůli té včerejší záležitosti si nedělejte těžkou hlavu. Jméno vašeho otce má u sponzorů naší nemocnice velkou váhu, stejně jako u specialistů, kteří k nám posílají pacienty. Scott jakožto hlavní ředitel rozvoje prostě jen skočil po šanci udržet vaše jméno na Beaumontské klinice.“

	„Rozumím.“

	Thea počkala, dokud ředitelka nemocnice nezmizela v chodbě vedoucí k výtahům, a pak vstoupila na JIP. Potlučený Lev ležel pokojně na zádech s očima zalepenýma páskou, obklopený vrnícími přístroji. Prostěradlo, které měl vytažené až po ramena, bylo nažehlené a bílé jako sníh. Na nočním stolku mezi vatovými tampony, roličkami náplasti a mastmi kdosi nechal eikona – malý zarámovaný pozlacený obrázek Panny Marie s Ježíškem v náruči. Spolu s vaskania od tetičky Mary měl otec tedy hned dvojí ochranu před zlými silami. Řekové jsou proslulí svou pověrčivostí i hlubokou vírou. Bůh má sice přednost, ale ochrana proti ďáblu musí zůstávat hezky po ruce.

	Thea instinktivně překontrolovala hodnoty na monitorech a zjistila, že všechny jsou v normálu. Až potom spustila boční postranici níž, naklonila se a políbila otce na čelo.

	„Mám tě ráda, tati,“ šeptla; ta slova pronesla poprvé v životě nahlas.

	A potom, stejně jako předchozího dne, odstranila papírovou pásku, která slepovala víčka, a překontrolovala zornice, jež měly střední velikost, nebyly příliš zúžené ani rozšířené a nepatrně reagovaly na světlo.

	„Mám tě ráda, tati,“ řekla podruhé.

	O vteřinu později Petros Sperelakis pohnul levým okem.

	 

	13. kapitola

	 

	Thea zírala na ležícího otce a v šoku odmítala uvěřit tomu, co právě viděla.

	Pohyb Petrosova levého oka byl jen lehký posun bulvy, jako by oko hledělo vzhůru, a doprovázel ho záškub levého horního víčka. Pravé oko zůstávalo nehybné.

	„Tati, znovu!“ zaprosila. „Prosím tě, zkus tím okem pohnout podruhé!“

	Po chvilce, jež jí připadala jako celá věčnost, Lev pohyb zopakoval – nic složitějšího, ale také nic zpochybnitelného.

	Limitovaný fokální pohyb, jednoznačně jako reakce na výzvu. V Thee to zjištění, že otec se může hýbat, vyvolalo smíšené pocity – a sice příšerně smíšené.

	Locked-in syndrom, pravděpodobně nejděsivější zdravotní stav, jaký si jen člověk dokáže představit.

	Je-li neuroanatomie normální, obě mozkové hemisféry i mozeček přijímají a zpracovávají informace ze smyslových receptorů těla a pak vysílají odpovědi zpět do svalů. Locked-in syndrom je důsledkem poškození mozkového kmene mrtvicí či – a to vzácněji – zraněním, kdy krvácení beze zbytku odřízne spoje z mozku ke svalům, zatímco příchozí nervová vlákna zůstávají netknutá. Bolest, ano… Další pocity, ano… Vědomí, úplné… Schopnost pohybu, nula.

	Plně funkční, zcela bdící mysl uvězněná v stoprocentně nehybném, nereagujícím těle.

	Nic strašnějšího snad už existovat nemůže!

	Za normálních okolností bylo vyloučeno určit, zda komatózní pacient je ve skutečnosti při vědomí a trpí locked-in syndromem. Ovšem v jistém procentu případů, kdy krvácení postihne konkrétní místo mozkového kmene, malý soubor svalů si může zachovat spojení s šedou kůrou mozkových hemisfér: většinou jde o svaly řídící jistý pohyb jednoho, či dokonce obou očí.

	Thee se rozbušilo srdce. Vzala otce za ruku a požádala, ať ten pohyb levým okem zopakuje ještě jednou. Co když jde o něco jiného než o locked-in syndrom? Možná, modlila se v duchu, je to první krůček k výraznějšímu zotavení.

	„Sagapo, Mpampa. Mám tě ráda, tatí.“

	Další pohyb – nepatrný, ale zřetelný.

	Thea se rozhlédla po někom, kdo by mohl ověřit, že se nemýlí, ale v kóji ani nikde poblíž neviděla ani sloužící sestru ani lékaře intenzivistu a ona si netroufala přerušit to křehké spojení s otcem, aby je šla hledat.

	Navenek se zdálo, že Lvův stav se nijak nezměnil; s očima zavřenýma ležel pokojně na zádech, třebaže Thea měla dojem, že po těch zraněních utržených při nehodě zestárl o řadu lét.

	„Tatí, můžeš otevřít oko? Dokážeš ho aspoň pootevřít?“

	Thea toho o locked-in syndromu mnoho nevěděla, ale slibovala si, že hned jak se tahle šílená situace trochu zklidní, stráví dlouhý večer v rozsáhlé nemocniční knihovně a nastuduje toho co nejvíc. Vzpomněla si pozoruhodný příběh šéfredaktora francouzského časopisu, jehož pár let po čtyřicítce postihlo krvácení do mozkového kmene. Pokud si pamatovala, strávil v kómatu a tracheotomicky napojený na dýchací přístroj celou řadu týdnů, než přišel k vědomí a zjistil, v jak příšerně beznadějném stavu se nachází. V jeho situaci byla komunikace možná jen pohybem očních bulv směrem vzhůru. Jedné bulvy? Obou očí? To si Thea už nevybavila.

	Zato si byla jistá tím, že oběť locked-in syndromu si vytvořila prostředky, jak reagovat na písmena, která jí ukazovali na tabulce s abecedou. Spolu s písařkou pracně dokázali zaznamenat jeho příběh i myšlenky; výsledkem byla kniha hořkosladkých pamětí člověka, jehož potkala tato nepředstavitelná zdravotní tragédie. Thea si byla jistá, že podle té knihy vznikl i film. Slíbila si, že nešťastníkovu knihu si přečte co nejdřív.

	„Moc tě prosím, tati. Aspoň trošičku.“

	Víčko se zvrásnilo, pootevřelo se na tu nejmenší možnou mezírku a opět se zavřelo. Thea odtáhla horní víčko od dolního a opět žadonila o reakci. Duhovka a zornice se pomalu, ale jednoznačně stočily o jeden dva milimetry nahoru. Thea už nabyla přesvědčení, že pohyb byl vědomý a představoval reakci na její žádost.

	„Tati, dokážeš mi stisknout ruku?“

	Nic. Opět otci oddělila víčka. „Pokud mě slyšíš, podívej se vzhůru. Podívej se nahoru.“

	Oko se opět otočilo nahoru, a to natolik viditelně, že by odpřisáhla, že ten pohyb je záměrný. Thea se na okamžik s dětinskou radostí soustředila na možnost, že tento jev představuje první krok na cestě k neurologickému zotavení. Nadšení ji však bleskově přešlo a ustoupilo úděsné jistotě, z níž po zádech běhal mráz, a sice že Petros zažívá bolest a totální zoufalstvi locked-in syndromu. Ještě jedno potvrzení, že si to jenom nepředstavuje, a pak přivede sestru a lékaře a dá to vědět dvojčatům i Dimitrimu, možná i Sharon Karstenové.

	Je možné, že Petros byl při vědomí a vnímal i ve chvíli, kdy u lůžka stáli Niko se Selenou a naléhali, ať lékaři jeho život neprodlužují? Kolik zaslechl z rozhovorů během resuscitace? Kolik diskusí slyšel ještě před svou včerejší zástavou srdce? Kolik z těch tvrdých stisků hrudní kosti cítil?

	„Tati,“ vyhrkla Thea, „ještě jednou mi ukaž, že mě slyšíš. Otevři oko a podívej se na strop… Tati?“

	Thea opět roztáhla pacientova víčka. Celou minutu se oko ani nehnulo – vůbec. Ale pak Petros vzhlédl vzhůru a pohyb byl výraznější než kdy předtím. Honem se rozběhla pro sestru Tracy Gibbonsovou, která jí včera pomáhala s oživováním. O locked-in syndromu se nezmínila, jen se svěřila, že otec jeví známky toho, že je při vědomí a schopen reakce.

	„Och bože, to je senzace!“ vykřikla sestřička a odspěchala za Theou k pacientovi.

	Žádná reakce.

	„Pane doktore, to jsem já, Tracy. Mám ohromnou radost, že se probouzíte!“

	Thea minutku vyčkávala, ale byla pořád nervóznější. Otevřela otcovo oko stejně jako už několikrát úspěšně předtím. Pořád žádný pohyb oka. Cítila, jak z ošetřovatelky po jejím boku vyprchává nadšení a uměla si představit, co se ženě teď asi honí hlavou. Petrosovo oko nehybně civělo na pomyslný bod kdesi před nimi.

	„Tati?“ snažila se Thea, která už sama začínala pochybovat, že se jí otcova reakce před chvílí nezdála. „Prosím tě, dokaž Tracy i mně, že nás slyšíš. Moc tě prosím, pohni očima.“

	„Třeba je zkrátka unavený,“ nadhodila Tracy taktně, ale Thee bylo jasné, že tím myslí: Třeba jste si to tak moc přála, a navíc jste tak unavená po cestě a emocionálně rozrušená po včerejší resuscitaci, že jste si to jen namlouvala.

	„Je to možné,“ přisvědčila Thea.

	„No… Ještě tam mám nějaké to papírování. Kdyby pohyb zopakoval, stačí křiknout.“

	Sestra o dva kroky ucouvla, pak se obrátila a vyšla z prosklené kóje.

	Thea zůstala u lůžka, držela otce za ruku a snažila se pochopit, co se vlastně stalo. Vážně si to všechno jen představovala? Ne! pomyslela si rozhodně. Tomu v nejmenším nevěřila. Nebyla takový typ. Petros na ni skutečně reagoval a pohyb byl vědomý. Mohl se tedy z únavy ponořit zpátky do bezvědomí?

	To už je pravděpodobnější, usoudila.

	Možná by se vyplatilo přivést sem Sharon Karstenovou, aby si s otcem promluvila. Od Eleniny smutné smrti uběhlo už deset let. Karstenová tvrdila, že s Petrosem jsou spolu pět let. Pokud si Řekyně začala s mužem už po pěti letech vdovství, porušovala tím tradici, ale muži měli volnější ruku jako skoro ve všem. V podání Karstenové to vyznělo, jako by jejich vztah byl skutečně vážný. Thea si vzpomněla, že ředitelka nemocnice je rozvedená, a docela ji zajímalo, jestli to manželství skončilo dřív nebo až po tom, co se dali s Petrosem dohromady.

	Podobné situace nezvládala Thea nijak snadno. Věděla, že to nebylo zdání. Otec otevřel oko; to byl prostě fakt. Kromě toho to udělal i na vyzvání. Proč ale nedokázal nebo nechtěl ten pohyb zopakovat?

	Thea se naklonila nad lůžko a spíš zkoumavě a nechápavě než se zoufalstvím otce znovu oslovila.

	„Tatí, prosím! Vím, že mě slyšíš. Otevři oči, ať mám jistotu. Je hrozně moc důležité, abych věděla, že mi rozumíš. Dej mi najevo, že mě slyšíš, a já ti pomohu pochopit, co se děje.“

	Uběhlo třicet vteřin, než se Petrosovo levé oko zachvělo, nepatrně se pootevřelo a opět se zavřelo.

	„Díky, och, děkuju!“ zašeptala vděčně.

	Opět se rozběhla na sesternu a vrátila se s Tracy, ale – stejně jako předtím – pacient nereagoval. Ani v nejmenším. Tentokrát Thea sestře jen poděkovala a mlčky ji sledovala, jak odchází. Bylo zřejmé, že ošetřovatelka se snaží chovat zdvořile, ale stejně tak přímo bilo do očí, že pacient v hlubokém kómatu náhle začal reagovat na podněty, ale jen když zůstal o samotě se svou dcerou, jež si zoufale přála, ať se probudí. Byl jako neviditelný muž, jenž však byl neviditelný pouze v případě, že poblíž něho nebyl nikdo, kdo by ho viděl.

	Thea ustoupila od lůžka a shlédla na Petrosovu zhmožděnou tvář. To Petros ji naučil základní pravidlo diagnostické medicíny, že každá věc, každý jev má svoje vysvětlení. Každý dobrý lékař by měl u toho předpokladu začít a provádět testy a vyšetření tak dlouho, až uspokojivé vysvětlení najde.

	V tomto případě mezi fakta patřilo i to, že otec dal signály pouze jí a ošetřovatelce ani jednou. Nejlogičtější vysvětlení, třebaže jistě existovala i další, znělo tak, že jediná osoba, na kterou otec reaguje, je ona. Důvodem pro toto jednání byl další fakt, který potřeboval vysvětlení. Ale v dané chvíli bylo nezbytné přivést další osobu, na kterou Petros pravděpodobně zareaguje – přítele nebo člena rodiny.

	V tom okamžiku, jako by jí četl myšlenky, na sklo zaťukal doktor Scott Hartnett a vzápětí vstoupil dovnitř.

	„Měla jsem dojem, že na mě reaguje,“ řekla Thea hned poté, co se s Petrosovým přítelem internistou pozdravili.

	„Reaguje? Jak?“

	„Myslím, že pootevřel oko a stočil pohled vzhůru.“

	„Locked-in syndrom?“

	„Doufejme, že ne,“ odpověděla.

	Potěšilo ji, že při zaslechnutí té ponuré diagnózy si dokázala představit, co by to pro otce znamenalo. Až donedávna to nebyla věc, kterou by jí Aspergerův syndrom umožnil vzít do úvahy.

	Hartnett, kterého odjakživa považovala za laskavého a vnímavého internistu, jen přikývl na důkaz, že její obavy chápe, načež se obrátil k pacientovi.

	„Petrosi, kamaráde,“ rozlehl se kójí jeho zvučný bas, „to jsem já, Scott. Pokud mě slyšíš, stiskni mi ruku… No tak, brachu, to dokážeš… Tak dobrá, a co kdybys otevřel oči? Stačí pohled… Vzhlédni a já tvé nadaci věnuju celý svůj letošní plat… Hm, já nevím, Theo.“

	„Zkuste mu povytáhnout levé víčko.“

	Hartnett její žádosti jemně vyhověl a znovu přítele oslovil. Zornice ležela ve středu bulvy a nevidomě zírala dopředu. Thea jen potřásla hlavou.

	„Byla jsem si tím tak jistá!“ povzdechla si. Jistá si byla i nadále, ale nechtěla nic lámat přes koleno.

	Její pokus měl konkrétní výsledek. Teď potřebovala zhodnotit jeho význam.

	Hartnett ji popleskal po rameni.

	„Občas si něco přejeme tak zoufale moc…“ Nedopověděl.

	Oba lékaři ještě chvíli postáli mlčky u lůžka.

	„Mluvil jste s neurologem?“ zeptala se nakonec Thea.

	„S neurologem, neurochirurgem, intenzivistou, ortopedem, urologem, protože měl krev v moči. Počkejte a uvidíte. Nic jiného jsem z nich nevytáhl. Počkejte a uvidíte. Nu, teď musím na vizitu. Možná sem ještě zaskočím na konci směny.“ Vyvedl Theu ze dveří a dodal: „Ale za dobrou zprávu bych považoval fakt, že aspoň netrpí locked-in syndromem.“

	Thea se bezvýrazně pousmála a přijala otcovské objetí. Pak se vrátila k pacientovi a dlouho ho pozorovala. Skoro by přísahala, že rozeznává odhodlaně zaťaté čelisti. Byl při vědomí. Byl vzhůru a při smyslech, ale tvrdošíjně to odmítal přiznat komukoliv – kromě ní.

	„Tati, jsem tu sama,“ oslovila ho tiše. „Nikdo tu se mnou není. Teď otevři oči. Jestli mě slyšíš, otevři oči.“

	Po dvaceti vteřinách se víčka u Lvova levého oka na milimetr rozevřela.

	Já to věděla!

	„Ty chceš, aby se nikdo jiný než já nedozvěděl, že jsi při vědomí? Mám pravdu?“

	Uběhlo třicet vteřin, než Petros s očividným vypětím znovu otevřel oko.

	 

	14. kapitola

	 

	Jedna hodina po půlnoci.

	Thea se vzdala pokusů domluvit si s otcem nějaký kód na ano/ ne a odešla z JIP, aby se trochu prošla po nemocnici. Petros reagoval příliš pomalu a omámené, než aby dokázal vést souvislý dialog. Jeho odpovědi na otázky přicházely až po třiceti vteřinách, občas až po minutě a Thea neměla jistotu, zda skutečně souvisejí s danou otázkou. Připomněla si, že probouzení se z kómatu probíhá většinou postupně, v důsledku pozvolného opadání mozkového otoku pod kritickou mez či pomalé obnovy chemické rovnováhy v mozku. Hollywoodské verze náhle nabytého vědomí, motorických schopností a paměti sice nebyly úplným výmyslem, ale v realitě se častěji objevila přechodná fáze polovědomí, či dokonce opakovaně se vracející krátkodobé kóma.

	Thea se znovu a znovu napomínala, že se musí obrnit trpělivostí, a snažila se vytěsnit rostoucí pocit osamění a izolace. V dané chvíli však neměla chuť vypovídat se ze svých myšlenek a obav ani dvojčatům ani Karstenové, Hartnettovi, a dokonce ani energické, své práci oddané vrchní sestře Amy Musgraveové. Dimitriho sice za spojence považovala, ale během let, které strávili spolu, se příliš zodpovědně neprojevil. Snad jedině Dan, napadlo ji, když prosklenou lávkou mířila do Sperelakisovy budovy.

	Thea strávila celý večer na JIP a dopřála si pouze dvě přestávky – jednu v osm, kdy se prošla pouze po oddělení, a druhou v jedenáct, kdy podzemními tunely zamířila do bufetu, především v naději, že by tam mohla opět narazit na Dana, pokud má dvě směny hned po sobě.

	U pacientova lůžka se vystřídaly návštěvy; nejdřív dvojčata, později na skok Sharon Karstenová a Scott Hartnett. Thea se nezmínila o svém stále silnějším přesvědčení, že Petros trpí locked-in syndromem, a Hartnett se ani slůvkem nevrátil k jejich předchozímu pokusu přimět Petrose k reakci.

	Selene a Niko dorazili každý zvlášť, ale skoro současně; nebylo to nic překvapivého, protože obvykle fungovali shodně. Koneckonců, vzájemně se neodloučili od chvíle, kdy ještě byli pouhou jedinou buňkou. Theu však jejich skoro patologické sepětí trochu znervózňovalo. Dimitri, přesně podle očekávání, se k dvojčatům vyjadřoval otevřeně a bez zábran. Oba sourozenci, kteří společně nejdřív studovali v Rivers School, pak na Harvard College a nakonec na lékařské fakultě Harvardské univerzity, v různých situacích označoval za Dynamické duo, Dyliny, Dárečky, Duodebo a Dutolebky.

	Po těch patnáct dvacet minut, které dvojčata strávila na JIP, byla Thea zamlklá a dost nervózní. Jako kdyby vycítili, že Thea jednou provždy uzavřela diskusi o tom, zda profesora Petrose Sperelakise nechat usnout navždy, a teď ochotně souhlasili s co nejdelším odkladem rozhodnutí. Thea si v duchu položila otázku, kolik jim toho Karstenová prozradila o velikosti a rozporcování Petrosova jmění.

	„Dobrý večer.“

	Thea, hluboko ponořená do myšlenek, už téměř minula dveře pokoje číslo čtyři sta dvanáct, takže pozdrav jeho obyvatelky ji vylekal. Žena seděla v křesle hned za dveřmi. Do levého předloktí měla do gumového portu zavedenou infuzi s fyziologickým roztokem a na druhém stojanu odkapávalo cosi nažloutlého. Thea ji odhadla tak na pětačtyřicet až padesát let a nic – ani brýle s želvovinovými obroučky ani gumová černá čelenka, která jí držela nad čelem tiziánové vlasy, ani flanelový květovaný župan a nenalíčený obličej – nemohlo zamaskovat, že jde o nevšedně přitažlivou ženu. Oči za brýlemi měla zářivé a inteligentní.

	Za ženiným křeslem Thea viděla hromady knih navršené na nočním stolku i na napodobenině krbu, která zdobila každý pokoj v institutu. Na klíně ženě ležela rozečtená kniha – vášnivá romance Láska za časů cholery, jejímž autorem byl Gabriel García Márquez.

	„Tu knížku miluju,“ poznamenala Thea, ale už se nenamáhala dodat, že ji zhltala dvakrát v jednom týdnu. „Byla to jedna z prvních intelektuálních romancí, které jsem četla, a otevřela mi dveře k mnoha jiným.“

	„Co je důležitější, milovat, nebo…“

	„Trpět pro lásku,“ dořekla vzrušeně Thea.

	„Ano, přesně tak. Osobně věřím, že každý den, který člověk zvládne prožít bez utrpení, je další den, který skutečně prožil.“

	„Můj bratr Dimitri míval plakát s tlusťochem dřepícím na pivním sudu a pod fotkou byl nápis: Žádná křeč, hlavně teč!“

	„No ano.“

	Thea připojila ženin smích k seznamu věcí, které se jí na ní zamlouvaly.

	„A kam jste zrovna dočetla?“ zeptala se.

	„Nu, Juventus se zabil pádem z verandy. Fermina nenávidí Florentina, ale podle mě se s ním nakonec dá dohromady. Ale neprozrazujte mi to předem.“

	„Máte moje slovo.“

	„Připadala jste mi nějak zamyšlená. Omlouvám se, jestli jsem vás vyrušila. Procházela jste tudy už včera v noci a pak znovu dnes v podvečer. Začala jsem mít dojem, že jsme dobré známé, proto jsem pozdravila. Jinak, já jsem Hayley. Hayley Longová.“

	„Ráda vás poznávám, Hayley,“ odpověděla Thea přesně tak, jak si nesčíslněkrát procvičovala na skupinové terapii. „Já jsem Thea Sperelakisová.“

	„Petrosova dcera?“

	„Jedna z nich, ano.“

	„Je mi moc líto, co se stalo vašemu tatínkovi. Měl být mým ošetřujícím lékařem, ale pak ho potkala ta nehoda. Teď jsem u doktora Hartnetta, to je internista, a u doktorky Thibideauové, ta zase dohlíží na mou rakovinu.“

	Doktorka Carpenterová strávila s Theou řadu hodin tím, že Theu učila proniknout za tón hlasu a výraz obličeje, s jakým lidé pronášejí slova a věty – to je pro lidi s Aspergerem jeden z nejtěžších úkolů. A teď Thea měla pocit, že Hayley Longová pronesla slovo rakovina se silou a důstojností.

	„Doktorku Thibideauovou moc dobře neznám,“ prohodila Thea, „ale slyšela jsem, že je výborná lékařka.“

	Bohužel, dodala v duchu, Thibideauová se specializuje na rakovinu slinivky, což je obzvlášť zapeklitý lékařský problém, protože než se ohlásí symptomy, nejčastěji bolest, nemoc stačí pokročit do neléčitelného stadia. Ta žlutavá tekutina kapající do infuzní hadičky tvoří velmi pravděpodobně součást nějaké experimentální léčby.

	„Víte, co je mi na ní nejsympatičtější?“ svěřovala se Hayley. „Když se mnou mluví, dívá se přímo na mě, a ne na monitor počítače – přinejmenším ne pořád. Můj lékař v Atlantě je milý a o pacienty se skutečně zajímá. Bývaly doby, kdy se mnou během návštěvy skutečně komunikoval jako člověk, ale zčistajasna se to změnilo. Nějak to asi souvisí s tím, že záznamy o pacientech teď vede v elektronické podobě.“

	„HIPAA,“ přikývla Thea. „Zákon o přenositelnosti a zúčtovatelnosti zdravotního pojištění. Lékaři diktuje, jaké formuláře a údaje musí vyplnit.“

	„Přesně tak. Zapomněla jsem, že vy jste také lékařka. Doktor Hartnett mi prozradil, že všechny děti doktora Sperelakise vystudovaly medicínu.“

	„Skoro všechny.“

	„No, musím se přiznat, že i když mám doktorku, jako je Lydia Thibideauová, stejně jsem strachy bez sebe – zvlášť když ten lék, co do mě lijou, má být jen experimentální. Dala jsem mu přednost před běžnou léčbou, protože procenta přežití jsou u vyzkoušených léků k pláči, a navíc mají oblbující vedlejší účinky. Mohla jsem dostávat standardní i ty experimentální léky současně, ale s mým manželem Davidem jsme nakonec usoudili, že to je větší sousto, než bych zvládla.“

	„Mrzí mě, že tímhle vším musíte procházet, ale jinak to zkrátka není možné.“

	„Rozumím. Od doktora Hartnetta vím, že váš otec je pořád v kómatu. Moc vás lituju.“

	„Ale pořád ještě se to může zlepšit.“

	„To doufám. Poslyšte, já vím, že je pozdě v noci – nebo spíš brzy ráno – ale ty prášky na spaní, co dostávám, mi už hezkou řádku dní nezabraly a vy mi připadáte hodně čilá. Nemáte chuť se tu na chvilku posadit?“

	Theina okamžitá a první reakce byla odmítnout a znovu se uzavřít do svých starostí o otce. Ale ta žena měla v sobě něco – něco moudrého a upřímného.

	„Myslím, že na pár minut bych mohla,“ přikývla.

	 

	Obě ženy spolu probraly Prousta a sestry Brontěovy. Mluvily o Aspergerově syndromu a alternativních léčbách rakoviny. Smály se mužům a svým rodinám. Zamyslely se nad locked-in syndromem a jaký krok by Thea měla teď udělat. Zvážily problémy, na něž narážejí ženy pracující ve vysokých finančních sférách. Vyměňovaly si historky o Atlantě a Kongu, o dětech rostoucích v přepychu i bídě, jaké to je pro matku, když jí v náruči zemře vlastní dítě, a kolik je vlastně miliarda dolarů.

	Bylo pět ráno, když se Thea probudila; jen matně se rozpomněla, že usnula únavou. Hayley Longová byla vzhůru a četla si.

	„Vzhledem k tomu, že nad hlavou mi visí Damoklův meč rakoviny, tak mi nepřipadá rozumné marnit čas spánkem,“ usmála se Hayley. „Se čtením je to jiné.“

	„S přátelstvím jakbysmet,“ přikývla Thea. „Díky, že jste mě neprobudila; vážně jsem si potřebovala zdřímnout.“

	Z kuchyňky na konci chodby Thea přinesla dva šálky kávy. Obě ženy pomalu a skoro mlčky upíjely a vychutnávaly souznění, jež se mezi nimi zrodilo. Nakonec po vřelém objetí, pro Theu tak netypickém, a po slibu, že se brzy vrátí, Thea zamířila zpátky na JIP se skálopevným odhodláním dopátrat se tajností, uzamčených v otcově mozku.

	A stejně tak byla odhodlaná zjistit si každičký detail o neoperovatelné rakovině slinivky, kterou trpěla Hayley Longová.

	 

	
15. kapitola

	 

	Při nástupu k bostonské policii si Dan Cotton dobře uvědomoval, že může dojít k situaci, kdy bude muset zabít, ale nikdo mu neřekl, že to bude dítě. Nikdo ho neupozornil, že to bude čtrnáctiletý žák osmé třídy s láskyplnými rodiči a čistým trestním rejstříkem, chlapec jen o pár let starší než jeho vlastní syn.

	Zasedala disciplinární komise i školní rada a další orgány a prohlásili, že Dan je nevinný. Danův parťák, který sám užuž sahal po zbrani, když Dan vystřelil, dosvědčil, že Dan neměl na vybranou; jejich životy byly v ohrožení. Patrick Suggs měl plné zuby věčného mlácení a šikany od školního gangu a prostě mu ruply nervy. Šlohl strýčkovi pistoli a jednoho z těch surovců střelil přímo do obličeje a jednoho do nohy a pak namířil zbraň na další dva spolužáky.

	Dan a jeho parťák zrovna ve školní hale předváděli starším žákům zásady bezpečného zacházení se zbraněmi, když zvenčí zaslechli střelbu. Zkrátka, všichni žáci se v nesprávný čas ocitli na nesprávném místě, pokud ovšem nepatřili k těm frajírkům, kterým policisté zachránili život.

	Dan s tou vzpomínkou chodil každý večer spát a každé ráno se s ní probouzel. Myslel na ni i během víkendů a středečních večeří, které trávil s Joshem. Vyzkoušel psychoterapii a léky, jógu i příručky „Pomoz si sám“, požádal o přeložení do kanceláře a nakonec dal výpověď. Byl to hodně krutý způsob, jak se přesvědčit, že není dělaný na zabíjení, ale na tom už nemohl nic změnit, a s každým dalším dnem ty vzpomínky přece jen nepatrně vyhledaly.

	Jako člen ostrahy na Beaumontské klinice si Dan se svým diplomem z kriminologie na Severovýchodní univerzitě a s nejlepším prospěchem ve svém ročníku na policejní akademii pohoršil, ale prozatím se mu ulevilo – rutina, téměř nulový stres, kontakty s lidmi, slušný plat i benefity, špetka zodpovědnosti. Momentálně byl se svým místem spokojený. A včera potkal další důvod, proč se mu práce na Beaumontské klinice zamlouvala – Theu Sperelakisovou.

	Dan na ni myslel i ve chvíli, kdy se ohlásil u píchaček v přízemí Blaylock Building a zamířil přes areál ke Clark Pavilion, kde kromě jiného bylo oddělení JIP. Od jeho rozvodu uběhly čtyři roky a k té střelbě ve škole došlo už před třemi lety. Během té doby se scházel s několika ženami; pár mu jich dohodili přátelé, dvě sbalil sám. Žádný z těch vztahů nevydržel dlouho, maximálně tři měsíce, ale poslední dobou měl pocit, že jeho zotavení se z šoku nad zabitím pokročilo natolik, aby se nemusel v depresích utápět od rána do večera a taky trochu žil.

	Thea Sperelakisová byla zvláštní, nepředvídatelná a chytrá, s klidným výrazem v obličeji a pružnou postavou, což oboje ho neuvěřitelně přitahovalo. Neměl sebemenší chuť hrát si na detektiva kvůli nehodě jejího otce, ale pokud mu to pomůže Theu poznat blíž, pak to klidně udělá.

	Dan byl tak ponořený do myšlenek o svém novém objevu, že málem bez povšimnutí minul postaršího zřízence se snědou pletí, tlustými skly v černých obroučkách brýlí a s tmavým knírem, jenž tlačil vozík naložený prádlem ke vchodu do JIP. Před několika měsíci neznámý muž v nemocničním plášti, který se zřejmě choval, jako by na kliniku patřil, vešel brzy po ránu do pokoje soukromé pacientky a omámil ji chloroformem. Pak ženě samolepicí páskou zalepil ústa a zápěstí jí páskou připoutal k posteli, rozřízl jí noční košili přímo na těle, počkal, až se probere, a poté ji znásilnil. Žena uvedla, že nakonec ji políbil na každé ňadro a beze spěchu se vytratil z nemocnice.

	Od té doby měla ostraha nemocnice nařízeno kontrolovat, zda všichni lidé v nemocniční uniformě nosí připnuté jmenovky, a navíc se šuškalo, že po odděleních chodí placení „vetřelci“ a ověřují dodržování nového předpisu. Dále všichni návštěvníci, kteří se objeví po deváté večer, si u hlavní recepce musejí vyzvednout visačky s označením „Návštěva“. Chybějící visačka u zaměstnance i hosta byla důvodem pro okamžité ověření totožnosti dotyčné osoby – a opomenutí její kontroly zase znamenalo okamžitý vyhazov pro člena bezpečnostní služby.

	„Promiňte, příteli,“ začal Dan, a – jak si uvědomil až později – díval se víc na jmenovku než na dotyčného zřízence, „ale jistě jste slyšel, že po deváté večer máme kontrolovat všechny návštěvy i personál. Můžu se podívat na vaše identifikační číslo na jmenovce?“

	Na to, co následovalo, si vzpomínal jen v bolestivé mlze.

	Zřízenec k sobě přitiskl jakýsi předmět zabalený do prostěradla, vozík odstrčil stranou a zběsile nakopl Dana přímo do rozkroku; ten se bezmocně svezl na kolena. Vzápětí ho druhý, přesně namířený kopanec s omračující silou zasáhl zespoda do brady, až mu zuby zacvakaly jako kastaněty, a srazil ho na linoleum tak prudce, že Dan hlavou tvrdě přistál na tvrdých dlaždicích a pozvracel se.

	Než Dan tápavě nahmatal vysílačku a vyslal nouzový signál, útočník byl dávno pryč. Bezpečnostní kamera nad dveřmi do JIP sice zachytila většinu útoku i obsah Danova žaludku, ale téměř nic z podoby muže s okovanými střevíci.
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	„Omlouvám se, pokud to bolí.“

	„Ne, to je v pohodě. V pohodě. Jen se podívejte. Zkusím otevřít ústa ještě víc.“

	Pohotovost na Beaumontské klinice byla supermoderně vybavená, jako ostatně všechno v té mamutí nemocnici. Byla vyprojektovaná jako tři kruhové budovy kolem ústřední příjmové ambulance a sesterny; v každé budově byly nezávislé vyšetřovací přístroje a dokonale vybavené operační sály, v každé byla vlastní sesterna a několik čekáren. Na každém kroku rušného oddělení byl znát vliv vrchní sestry nemocnice Amy Musgraveové, včetně vyvěšené dlouhé čekací listiny špičkově kvalifikovaných sester na uvolněné místo právě zde.

	Thea se spolu s vedoucím lékařem pohotovosti Pramjitem Thakurem nakláněla nad pojízdné lehátko a zkoumala tržnou ránu v Danově dutině ústní.

	„To by se mělo sešít,“ pronesl Thakur úsečným indickým přízvukem. „Normálně to nutné není, ale tahle rána je hluboká. Souhlasíte, doktorko Sperelakisová?“

	„Žádné stehy nepotřebuju!“ namítal tvrdohlavě Dan.

	„Copak?“ zamračila se Thea. „Z vás se najednou stal doktor? Ta díra ve tváři by totiž zůstala dírou i po zahojení, a vy byste do ní zajížděl jazykem tak často, až byste si provrtal tvář skrz naskrz.“

	„To nemůžete vědět!“

	„Chcete mě snad vyprovokovat k hádce? V tom případě si dejte pozor, protože v tomhle sportu vynikám jako málokdo. Teď nechte doktora Thakura dělat svou práci, protože jí rozumí. A potom, pokud na rentgenu nenajdeme žádnou zlomeninu, můžete jít domů.“

	„Já ale nechci domů. Chci jediné – dostat do rukou toho hajzla, co mi to udělal!“

	„Sestra z JIP, která viděla, co se stalo, mi prozradila, že jste byl moc statečný,“ řekla Thea.

	„Tím zřejmě myslela, že jsem byl moc pomalý.“

	„Pokud jste si své námitky rozmyslel, pane Cottone,“ ozval se Thakur zdvořile, „pustil bych se do šití té rány v ústech.“

	„Tak jo, no jo.“

	Thea popleskala Dana po rameni.

	„To už je lepší.“

	Když vyšla z pokoje Hayley Longové, odloudala se do bufetu, aby se přesvědčila, zda tam náhodou nenarazí na Dana. Den chtěla strávit studiem materiálů o locked-in syndromu a promluvit si se Scottem Hartnettem o povolení nahlédnout do Hayleyiných zdravotních záznamů, bezpečně uzamčených v Thoru, beaumontském superrychlém a stoprocentně neproniknutelném elektronickém systému uchovávání dat o pacientech. A ve zbývajícím čase ji čekal ten nejdůležitější úkol – navštívit otce a vymyslet kód, kterým by se spolu domluvili. A jakmile na ten kód přijdou, ze všeho nejdřív se Petrose zeptá, proč nechce dovolit, aby se někdo kromě ní dozvěděl, že je při vědomí a vnímá.

	A právě v bufetu zaslechla dvě sestřičky, jak mluví o útoku před JIP. Když se pak jedna zmínila, že obětí útoku je urostlý, pohledný bezpečák, Thea odsvištěla na pohotovost.

	„Nechce se mi věřit, že ten parchant utekl,“ škaredil se Dan.

	„No, podle všeho nebyl ten souboj fér.“

	„Pcha, jsem fakt vypečený člen ostrahy. Stál jsem tomu grázlovi tváří v tvář a neumím popsat, jak vypadá. Brýle a knír, na víc si nevzpomínám, ale čím víc o tom přemýšlím, tím větší mám jistotu, že byly falešné.“

	„Co myslíte, že měl v plánu?“

	„Nemám potuchy, co sledoval, ale jsem si skoro jistý, že se snažil proniknout na JIP. Vlastně, můžu na to přísahat. Na vozíku vezl nějaký předmět zabalený do prostěradla. Popadl ho ještě předtím, než mě nakopl, a držel ho v podpaží, když mě kopl podruhé. Hernajs, připadám si jako idiot!“

	Thea poslední Danova slova vůbec nevnímala. Celé tělo se jí zaťalo jak pěst, po zádech jí přeběhl mráz, jako by vstoupila do mrazáku. V hlavě se jí rozeznělo nepříjemné bzučení. Všech deset lůžek na JIP bylo obsazeno, ale ona přesto kdovíproč nepochybovala, že zřízenec šel po jejím otci. Pokud měl Dimitri pravdu a někdo se pokusil tátu zabít autem, pak tohle měl být druhý pokus. Ale proč?

	Byla jediná, kdo věděl, že Petros je vzhůru a vnímá.

	Co by útočníka k takovému pokusu dohnalo?

	Odpověď ji zasáhla prudce jako bourací kladivo.

	Thea se naklonila nad lehátko.

	„Poslyšte, siláku Dane,“ zašeptala chvatně, „vysvětlím vám to později, ale teď se musím bleskově vrátit na JIP. Myslím si, že ten, kdo vás napadl, původně šel po mém otci.“

	„Cože?“

	„Nejdřív vám doktor musí sešít tu ránu. Později vám všechno povím.“ Už skoro na odchodu načmárala dvě čísla na list papíru, který vytrhla z bloku na psacím stole. „Moje číslo domů a na tátův mobil. Zavolejte mi, až tady budete hotový. Všechno vám vysvětlím.“

	Ani nečekala na odpověď a vyřítila se z místnosti.
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	Navzdory tomu, že Thea z JIP odešla před necelou půlhodinou a že před vchodem stáli dva policisté a zapisovali svědecké výpovědi, přesto se jí ulevilo, když zjistila, že na oddělení vládne relativní klid. Členka ostrahy usazená u stolku před dveřmi na JIP se podívala na Theinu jmenovku a identifikační číslo, které obstarala dvojčata ještě před jejím příjezdem.

	„Zjistili jste něco o útočníkovi?“ zeptala se Thea ostrahy, drobné upjaté plavovlásky, která byla z útoku na Dana neskrývaně otřesená.

	„Zatím jsem nic neslyšela,“ odpověděla žena. „Dole jsou v kanceláři bezpečnostní služby dva detektivové a prohlížejí záznamy bezpečnostních kamer před JIP a taky dalších z jiných prostor nemocnice. Po celém areálu platí Bílý kód, který omezuje návštěvní hodiny a trvá na tom, aby se všichni příchozí zapsali a nosili visačku.“

	„Proboha!“

	„Podle některých jde o stejného úchyla, co zneužil tu ženu v Bladdově pavilonu, ale nemám tušení, co si představoval, že může dělat v těch prosklených kójích na JIP. To není zrovna prostředí, které inspiruje k sprosťárničkám.“

	„Moje řeč,“ souhlasila Thea; tušila, že teď by se hodil smích, a tak se k němu přinutila, i když ten zvuk jí zněl naprosto nepřirozeně.

	Bladdův pavilon… Blaylockovo oddělení… Clarkův pavilon… Eisensteinova pohotovost…

	Všechno nasvědčovalo tomu, že každý zasedací a přednáškový sál, každá budova nebo i čekárna pro pacienty je pojmenovaná po nějakém sponzorovi. Thea vešla na JIP Rebeccy a Jamese Kinchleyových a v duchu si zkoušela představit, kolik ten manželský pár musel vysolit, aby se u názvu tohoto oddělení objevilo jejich jméno. Milion? Mnohem víc? V penězích se nikdy nevyznala, takže neměla sebemenší představu.

	Pamatovala si, že shánění těch finančních prostředků měl na starosti především doktor Scott Hartnett. A právě Hartnett a sestřička Tracy Gibbonsová patřili na krátký seznam osob, které věděly, že Thea věří, že její otec by mohl být při vědomí a vnímat v úděsném vězení locked-in syndromu. Ale samozřejmě, uvědomovala si, když vstupovala do otcovy kóje, mohli se o tom zmínit komukoliv, a to včetně dvojčat, Sharon Karstenové, Amy Musgraveové a skoro komukoliv jinému. Takže ten seznam možná není vůbec krátký. Od této chvíle si Thea musí dávat větší pozor, s kým mluví a o čem.

	Teď si ovšem musí něco vyjasnit s tatínkem.

	Thea došla k lůžku. Petros s očima zalepenýma vypadal stejně jako při jejích předchozích návštěvách: nehybný, pokojný, napojený na všechny myslitelné monitory a ventilátor, vyživovaný nitrožilně. Připadalo jí hrozné a k nevíře, že otec slyší každý zvuk, cítí každý dotek a vnímá každou bolest a nepohodu, ale skoro určitě tomu tak bylo. Thea ho uchopila za ruku a rozhlédla se, aby se přesvědčila, že nikdo jim nevěnuje velkou pozornost. Kolem kóje prošla sestřička, nakoukla dovnitř, ale nezastavila se. Thea opatrně odstranila papírové pásky z víček a do každého oka kápla umělé slzy, aby ochránila Lvovu rohovku.

	„Tati, to jsem já, Thea. Dokážeš mrknout nebo pohlédnout nahoru?“

	Tentokrát se Petrosova reakce objevila rychleji než včera; viditelné stočení bulvy směrem vzhůru, doprovázené mírným záškubem víčka. Nyní byla na řadě obtížnější část jejich rozhovoru. Thea původně uvažovala o nejsnazším kódu – jedno mrknutí jako ano, dvě mrknutí jako ne – ale Petros byl velmi pomalý, takže Thea usoudila, že jeho odpovědi by vyzněly nejednoznačně a zmateně.

	„Tati, mám tě ráda a potřebuju se s tebou nějak domlouvat. Vím, že to je těžké, ale moc tě prosím, abys to aspoň zkusil. Snažila jsem se vymyslet to tak, aby to bylo pro oba co nejsnazší… Začnu ti pokládat otázky. Když odpověď bude ano, pohni okem. Když to bude ne, nedělej nic, dokud nenapočítám do deseti. Rozumíš tomu?“

	Thea se zatajeným dechem začala tiše počítat. Došla k šesti, když se otcovo víčko pohnulo.

	„Děkuju. Však já vím, že to je těžké. A taky vím, že máš problém se soustředit, ale snaž se ze všech sil. Časem to snad bude lepší.“ Okamžitě si však uvědomila, že to skoro beznadějné prohlášení by nikdo neurotypický nevyslovil, a rychle se opravila: „Ne, tati. Časem to bude lepší. A teď zkusíme ty otázky. To záměrně nechceš, aby někdo kromě mě věděl, že jsi při vědomí? Jedna… dva… tři…“

	Tentokrát Petrosova odpověď přišla až při osmi. Thea si v duchu připomínala, že musí být trpělivá. Vzpomněla si, že ten francouzský redaktor trpící locked-in syndromem se dokázal soustředit na tisíce a tisíce otázek, když mu jeho asistentka ukazovala písmenka na tabulce s abecedou, než se trefila na to správné. Tisíce a tisíce opakování. Tak tohle otec nezvládá – aspoň ne prozatím.

	Otec byl při vědomí, vnímal, ale pořád byl ještě otupený, omámený. Thee bylo jasné, že Petros má v mozku stále zhmožděnou tkáň a že přetrvává i otok, takže musí svádět neuvěřitelný boj o složité a přesné procesy myšlení, logiky, paměti, emocí a mnoho dalších. Musí mu otázky formulovat tak jasně a jednoznačně, jak jen to bude možné.

	„Myslíš, že ten řidič tě srazil záměrně?“

	Sedm.

	Thee se udělalo nevolno. Otec, stejně jako její nejstarší bratr, tedy věří, že se ho někdo cíleně pokusil zabít. A podle všeho dnes došlo k druhému pokusu o jeho zavraždění. Co bude ještě následovat?

	Na sklo zaklepala uklízečka a Thea přikývla, že může dál. Během pěti minut žena, která na tu práci vypadala dost staře, poklidila a mopem vytřela podlahu. Po jejím odchodu Thea položila další otázku.

	„Tatí, ty víš, kdo ti to udělal?“

	Znovu začala počítat, ale tentokrát došla k deseti a Petros nedal najevo žádný signál. Znamená to, že odpověď je ne, nebo je Petros příliš unavený, než aby se vzmohl na reakci? Upadl opět do kómatu? Jak předem tušila, její dorozumívací systém měl k dokonalosti daleko. Pokud Dimitri a otec měli pravdu, pak se z toho dalo logicky vyvodit, že Petros viděl či zjistil něco, co by mohlo zničit osobu, jež se ho už dvakrát pokusila zabít.

	„Můžu pokračovat?“ zeptala se zhruba za minutu. „Mám zkusit další otázky?“

	Petrosova odpověď přišla na osm, oko se viditelně stočilo vzhůru, ale Thea najednou nevěděla, jak pokračovat. Těžko říct, kolik paměti v tom těle zbývalo. Na co se ho vlastně má smysl ptát? Na co dokáže odpovědět ano nebo ne?

	„Chtěl bys mi něco povědět?“ zeptala se nakonec.

	Kladná odpověď se objevila už na čtyři. Thea věřila, že doslova cítí otcovo rozrušení.

	Na sklo zaklepala sestřička a vstoupila do kóje. Thea si uvědomila, že ošetřovatelka nakoukla dovnitř už několikrát předtím; co si asi myslela při pohledu na Theu, jak se naklání nad nehybné otcovo tělo a mluví k němu, i když pacient už skoro dva týdny zůstává v hlubokém kómatu?

	„Je všechno v pořádku?“ zajímala se sestra.

	„Jistě. Jen se starám, aby otec měl i vnější stimulaci. Člověk nikdy neví, co vnímá a co ne.“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila žena shovívavým tónem. „Mohli bychom mu nasadit sluchátka a pouštět mu nějakou příjemnou hudbu.“

	0 „Lepší by bylo předčítání lékařských časopisů,“ pravila Thea vážně. „Rád sledoval všechny nejnovější objevy. Už se něco ví tom člověku, co se sem zkusil propašovat?“

	„Zatím nic, ale myslíme si, že by to mohl být ex-manžel pacientky na trojce. Prý si dokonce obstarala soudní nařízení, které mu zakazuje se k ní přiblížit. Taky bych to tak tipovala.“

	Já ne, nesouhlasila v duchu Thea. Než sestřička skončila svou práci a z kóje odešla, od Theina příchodu na JIP uběhlo už téměř jeden a půl hodiny. Danovi zřejmě sešili ránu a poslali ho domů. Navzdory současné stresové situaci cítila, že ten člověk jí je pořád sympatičtější. Působil zranitelně, nešťastně, rozpačitě vztekle, a to všechno naráz. Thee bylo jasné, že pokud u někoho dokáže rozpoznat tak abstraktní emoce právě ona, pak musejí být upřímné a špatně maskované. Dan Cotton se cítil líp v roli drsňáka než jako soucitný ochránce klečící u hošíka v bufetu, ale ten drsňácký nátěr byl velmi tenký.

	Při vzpomínce na to, jak se mračil na pohotovosti, se neubránila úsměvu. Pokud se jí ozve, a ona věřila, že to udělá, zkusí domluvit schůzku s Dimitrim. Bude zábavné sledovat, jak se ti dva pokoušejí toho druhého odhadnout. Ještě předtím si však ověří, zda v knihovně mají knihu, kterou písmenko po písmenku nadiktoval ochrnutý francouzský redaktor, a zjistit si i další informace o jeho životě.

	Navíc si opravdu hodně přála nahlédnout do zdravotních záznamů Hayley Longové, ale nevyvolat v Scottu Hartnettovi či v Hayleyině onkoložce pocit, že je snad kontroluje. Hayley byla pozoruhodná, skutečně pozoruhodná žena a Thea chtěla podniknout první poslední, aby jí usnadnila muka rakoviny i její léčby.

	Thea znovu obrátila pozornost k otci a zoufale pátrala po způsobu, jakým by jí mohl sdělit to, co očividně chce, musí prozradit. Od dlouhého naklánění se nad jeho lůžko ji začínala bolet záda a čelisti zatínala tak silně, až jí do svalů kolem nich brala křeč. Nakonec si připomněla redaktora, který donekonečna a neúnavně vybíral písmena na abecední tabulce, a přiblížila rty k Petrosovu uchu.

	„Slyšíš mě dobře?… Tatí, slyšíš mě?“

	Petros vzhlédl sotva o milimetr výš. Bylo znát, že kvůli tomu musel vynaložit vyčerpávající úsilí. Časem se hybnost a síla očních svalů zřejmě zlepší, ale Thea usoudila, že žádné čekání si nemůže dovolit. Pokud věděla, právě došlo k druhému útoku na otcův život; a s velkou pravděpodobností za to mohla ona sama, protože Tracy Gibbonsové a Scottu Hartnettovi tvrdila, že má důkaz, že otec se z kómatu probudil.

	Petros něco věděl, něco tak důležitého, že za to stálo vraždit. O tom zřejmě nemohla pochybovat. A pokud otci rozuměla správně, on sám pachatele neznal, ale možná jí chtěl prozradit aspoň důvod.

	„Tati, teď si mysli jediné slovo – jediné slovo, které mi ukáže směr, jakým bych měla pokračovat. Já pak začnu procházet abecedu od písmenek. Jakmile zaslechneš správné písmeno, pohni okem. Budu postupovat hodně pomalu. Mezi písmeny budu odpočítávat do deseti. Rozumíš, tati? Jedna… dva… tři… čtyři… pět…“

	Na pět se oko pohnulo. Thea do něj vkápla další kapičku umělých slz z lahvičky, stojící na nočním stolku.

	„Tak začneme. A., jedna… dva…“

	Jako školačce Thee původně diagnostikovali jinou poruchu autistického spektra než Aspergerův syndrom, a sice ADHD neboli poruchu pozornosti a hyperaktivitu. Ukázalo se však, že poruchou pozornosti vůbec netrpí, že soustředění a trpělivost jí chybějí pouze na věci, které ji nezajímají. Vyšívat se naučila dřív, než jí bylo deset, pletla ve věku, kdy skoro celé vyučovací hodiny trávila jen zíráním z okna nebo nekonečným přecházením po třídě. A samozřejmě, dokázala číst celé hodiny, aniž by jedinkrát změnila polohu těla.

	A teď, písmenko po písmenku, po deseti vteřinách na jedno písmeno, se ponořila do komunikace s mužem, který jí nikdy neřekl, že ji má rád a je na ni pyšný za to, jaká je a co se z ní stalo.

	U K Petros zamrkal.

	„Ano, tati, ano!“ zašeptala Thea vzrušeně. „Zůstaň se mnou. Zkusíme další písmeno.“

	Vycítila ještě dřív, než jí to otec potvrdil, že další písmeno bude A. K-A… Nějaké jméno, domyslela si. Nebo místo. Bude to něčí jméno nebo název nějakého místa.

	Pak s obtížemi následovalo L, kdy Petros dal signál v posledním možném okamžiku. Stejné to bylo i u dalšího písmene, I. S další otázkou Thea pár minut počkala, a když ji pak položila, otec podle všeho nabral trochu nových sil. S… H… A…

	„Tatí, poslouchej!“ vyhrkla vzrušeně. „Je to Kalishar? Je to ten majitel všech těch obchodních domů? Mrkni, jestli to je on. Jedna… dva…“

	Měla dojem, že víčko se skoro vděčně zavřelo, otevřelo a opět zavřelo. Jack nebo John Kalishar, Thea si nevzpomínala přesně; ale možná že ten magnát používal obě formy jména. Kalishar bylo příjmení, kterým označil svůj celosvětově rozšířený řetězec luxusních obchodních domů a výrobků.

	Kalishar.

	„Ještě jednu otázku. Jen jedinou a pro dnešek skončíme. John Kalishar – byl zdejším pacientem? Jedna… dvě… tři… No tak, tati, no tak… tři… čtyři…“

	Petrosova bulva se nepatrně stočila vzhůru. Každá ta reakce pro něho představovala sisyfovskou dřinu. Aspoň pro tuhle chvíli byl Lev se silami u konce, ale Thea věděla, co musí udělat jako další krok.

	Spustila se do moderní dřevěné židle v čekárně pro návštěvy a z mobilu zavolala Sharon Karstenové. Jenom pár vteřin poté, co uvedla sekretářce své jméno, se jí zástupkyně ředitele kliniky ozvala v telefonu.

	„Zdravím, Theo. Je všechno v pořádku?“

	„S otcem žádná změna, jestli myslíte tohle. Přinejmenším ne taková, kterou bych poznala pouhým okem. Ale já změnila názor.“

	„Názor?“

	„Ano. Jak rychle mě můžete přijmout do zaměstnaneckého poměru, abych mohla převzít otcovu praxi?“

	„To myslíte vážně? No tohle… To je skvělé!“

	„Jak rychle?“ nepřestávala naléhat Thea.

	„No, mohla bych s tím pohnout kupředu rychleji než v jiných případech. Promluvím si s Herbem Lesleym, šéfem osobního oddělení. Známe vás od dětství a dělala jste tady kolečko, předpokládám, že aspoň prozatímní smlouvu bych s vámi uzavřít mohla.“

	„Od zítřka?“

	„Ano. Myslím, že od zítřka.“

	„Výborně.“

	„Můžu se zeptat, proč jste změnila názor?“

	„Jistě. Usoudila jsem, že otec s námi zůstane ještě velmi dlouho, a ráda bych mu byla nablízku.“

	„Už jste o tom řekla dvojčatům?“

	„Ještě ne, ale hned to udělám.“

	„Určitě budou nadšením bez sebe.“

	„Ano, souhlasím. Och, a chci se zeptat ještě na jednu věc.“

	„Pro vás všechno, Theo.“

	„Jak rychle se dokážu zorientovat ve vašem elektronickém záznamovém systému – říkáte mu Thor, viďte?“

	Následovalo nečekané dlouhé ticho.

	„Ano, je to Thor,“ přisvědčila konečně ředitelka. „Já… V tomhle směru těžko něco urychlím do doby, než vás schválí pověřovací výbor. Pokud jde o zabezpečení záznamů pacientů, je náš ústav trochu paranoidní.“

	Zaváhání v hlase i odpovědi ředitelky nemocnice se nedaly přeslechnout; Thea okamžitě zalitovala, že vůbec nakousla tohle zjevně citlivé téma.

	„To nevadí,“ prohodila mile. „Zařídím se podle předpisů.“

	 

	18. kapitola

	 

	Lékařská knihovna Stuarta Drummonda zabírala tři z rekonstruovaných pater Coldwaterovy budovy. Cestou k rozlehlému výzkumnému centru Thea zavolala Nikovi, aby mu pověděla o vetřelci, který se pokusil vetřít na JIP, aby s ním zkusila domluvit strategii, jak otce ochránit. Vzhledem ke svému rozhodnutí utajit otcův locked-in syndrom jí bylo jasné, že to nebude nic jednoduchého. Nebylo.

	„Ještě jednou mi vysvětli, proč myslíš, že ten člověk šel zrovna po Petrosovi?“ naléhal Niko.

	„Dimitri je přesvědčený, že to auto nesrazilo otce náhodou.“

	Niko zasténal.

	„Myslíš tu jeho animaci? Ta zatracená čmáranice mi připomínala jeskynní malbu!“

	„Poslyš, ale mně jeho výklad připadal smysluplný. Niko, můžeš bratrovi vyčítat všechno možné, ale ne, že je hloupý.“

	„Ale jdi, prosím tě. Na Dimitrim není smysluplného vůbec nic. Patří k těm případům, kdy by mu bez té vysoké inteligence bylo líp. Theo, podle mě se chytáš stébla. Petrose srazil opilý řidič anebo někdo, kdo telefonoval za jízdy; po nárazu utrpěl masivní, nezvratitelné poškození mozku a jeho prognóza je horší než beznadějná. Hned v okamžiku střetu přešel most na druhý břeh, z kterého není návratu.“

	„To je kruté.“

	„Ne, není, jenom realistické. Theo, Scott Hartnett mi prozradil, že ses ho snažila přesvědčit, že táta je vzhůru a vnímá.“

	Tak takhle skončil ten krátký seznam lidí, kterým jsem se svěřila, povzdechla si Thea v duchu. Nebude to poprvé, co se stane tématem nemocničních drbů. Měla dojem, že během své zdejší stáže nic jiného než drby vlastně nezažila. Jeden řekl dva, druhý řekl hned čtyři. Drby se šířily rychlostí světla. Zprávy o jejím chování u otcova lůžka, vycházející z beznadějně naivního přání, se roznesly po celé nemocnici jako vlnky po rybníce.

	„To byl omyl,“ vysvětlila.

	„Konečně dostáváš rozum.“

	„Rozumím dobře, že podle tebe žádné hlídání nepotřebuje?“

	„Potřebuje jen láskyplný klid od všech.“

	„Zastavíš se kvečeru na JIP?“

	„Petey má fotbalový zápas. Dva už jsem vynechal.“

	„Doufám, že ho taky uvidím hrát.“

	„Až bude hrát v příštím týdnu, pozveme tě na večeři. Promluvím s Marií.“

	„To bude bezva.“

	„Theo, já vím, že mě odsuzuješ za necitelnost, ale oba fušujeme do medicíny dost dlouho, abychom dokázali tátův stav vyhodnotit jako beznadějný; může mu být už jenom hůř. Hluboko v srdci víš, že mám pravdu.“

	Hluboko v srdci vím, že nemáš. Thea měla co dělat, aby to nevykřikla nahlas.

	Většina dubových stolků, čtecích koutků i počítačů v knihovní čítárně byla obsazená. Theu potěšilo, že knihovnice Ráchel, hubená obrýlená bruneta, skutečně objevila výtisk Baubyho výjimečné knihy o locked-in syndromu Skafandr a motýl.

	Thee na přečtení těch sto třiceti dvou stránek stačilo jen čtyřicet minut. Nebylo pro ni snadné pochopit, proč kdysi vlivný a významný šéfredaktor nadiktoval tak pozitivní chválu života, když sám byl odsouzen k propastně tragickému a bolestnému údělu, nicméně pečlivě si zapsala poznámky a slíbila si, že si zkusí pořádně promyslet, co Bauby vlastně chtěl povědět světu. Možná by bylo zajímavé probrat to s Hayley.

	Pak si přesedla k počítači, aby si vyhledala další podrobnosti syndromu, o kterém jen ona a její otec věděli, že Petrose postihl. Niko měl podle Petrosovy dlouholeté milenky zdědit miliony. Ví o tom vůbec? Pokud ano, pak měl jistě pádný důvod zapomenout na logiku i emoce a filozofické a lékařské přesvědčení a chtít, aby ta tragédie na JIP vedla k co nejrychlejšímu konci.

	I při pročítání odkazů se Thea v duchu pořád a pořád dokola vracela k Lvovu odmítnutí – ne zdráhání, ale odmítnutí – prozradit někomu fakt, že mysl má v pořádku stejně jako paměť. Není to náhodou projev jeho touhy manipulovat ostatními? Nebo je to strach? Obyčejná trucovitost? Vlastně je to jedno, usoudila. V dané chvíli má Petros navzdory své bezmocnosti naprostou kontrolu nad situací, pokud ovšem ještě někdo kromě They neví, že trpí locked-in syndromem a je schopný komunikace. V tom případě by nejenom měl kontrolu nad situací, ale hrozilo by mu vážné nebezpečí.

	Hodina práce s internetem vynesla Thee směs povzbudivých děsivých informací. Locked-in syndrom, LIS, byl sice vzácný stav, ale dost častý, aby se mu v odborné literatuře věnovala řada studií. Podle jedné studie, publikované v British Medical Journal, údajně osmdesát procent případů přežije v tom stavu deset let, čemuž Thea nedokázala uvěřit. Jiná práce odhadovala při LIS úmrtnost v prvních čtyřech měsících na šedesát procent.

	V dalším článku ji nejvíce zaujal údaj, že většina pacientů s LIS se rozhodne pro návrat domů, protože věří, že interakce s blízkými umocní jejich touhu žít. Vylepšené komunikační technologie, jako ultračervené senzory na snímání pohybů očí i počítačově modelovaný hlas, doplněný dobrou starou abecední tabulkou dokonce umožnily advokátovi postiženému LIS vrátit se ke své profesi.

	Časem, slíbila si Thea v duchu, začnu otci líčit všechno, co jsem si o jeho stavu nastudovala. Až po tom, co budu o LIS vědět všechno, co se vědět dá, spolu s odhadem neurologických funkcí, jež se Lvu mohou vrátit, bude správné a zodpovědné podepsat nějaké prohlášení o dalším řešení jeho zdravotního stavu.

	Než Thea shrnula na hraničku svoje poznámky o LIS a obrátila pozornost k dalšímu tématu, což byl miliardář Jack Kalishar, odpolední světlo začínalo pohasínat do šera.

	Základní údaje, nadepsala stránku v bloku. John (Jack) Joseph Kalishar, věk padesát sedm… Povolání: podnikatel. Prezident a ředitel K-Group, investor. Nar. Indianopolis, IN. Současné bydliště: Boča Ratton, FL. Ženatý, dvě děti – Mark (24), Marcy (22). Odhadovaný majetek: 1,7 miliardy… Pilot, účastník závodů motorových člunů… sběratel umění…

	Fotografie, kterých na Googlu byly desítky, ukazovaly štíhlého, opáleného muže s orlím nosem a úzkýma tmavýma očima. Thee nepřipadal ani náhodou přitažlivý, i když si uměla představit, že spousta jiných žen by byla opačného názoru. Proč je tak důležitý, že otec si ze všech možností na celém světě vybral zrovna Kalishara.

	Proč????

	Thea si to slovo napsala do bloku a přitom dál probírala jeden internetový odkaz za druhým, zda nenarazí na stopu – na jakoukoliv stopu.

	Konečně o klíč k té záhadě zakopla, i když původně ho skoro přehlédla. Byl to článek ve Wall Journal o charitě, kde ve významné souvislosti padlo jméno Jacka Kalishara.

	 

	Program Reginalda Pickarda Vakcíny pro celý svět je pouze jedním z mnoha dlouhodobých zdravotních charitativních akcí, o které se tato skupina podnikatelů zasloužila. Poté, co Jack Kalishar jen o vlas unikl spárům rakoviny, založil nadaci Dech života, aby podpořil lékařský výzkum, vzdělání nových mediků a modernizaci zdravotnických zařízení.

	 

	Rakovina, napsala si Thea poznámku, když si článek nejdřív doslova opsala.

	Rakovina čeho?

	Léčil se K. tady?

	Souvislost s tátou?

	Během další hodiny Thea nezískala víc než adresu a telefon na nadaci Dech života. Informace o Kalisharově rakovině může získat z jeho pacientských záznamů. Shrábla své poznámky s úmyslem navštívit Hayley Longovou, když se mobil jejího otce rozvibroval. Thea vyběhla z čítárny do prosklené kukaně na chodbě, určené právě pro telefonující návštěvníky, aby nerušili ostatní.

	„Dobrý den, tady Thea Sperelakisová!“ ohlásila se přesně tak, jak se naučila na lekcích komunikace s veřejností.

	„Theo, tady je Sharon Karstenová.“

	Dokonalé načasování, řekla si v duchu Thea.

	„Ano, jak se máte?“

	„Jsem maličko rozmrzelá a asi mi je i trochu trapně, Theo. Víte, jistí členové přijímací komise, kteří jdou v nemocnici proti mým snahám, nesouhlasí s porušením standardní procedury. Z úcty k vašemu otci jsou ochotni urychlit některé papírování, ale odmítají vám poskytovat nějaké výsady. Formulář žádosti o přijetí do pracovního poměru najdete ve své nové schránce v místnosti na poštu před knihovnou. To nejlepší, co se mi povedlo pro vás uhádat, je povolení provozovat praxi s tou výhradou, že všechny zprávy o pacientech, recepty a výkazy musí podepsat doktor Hartnett.“

	„Včetně přijetí k hospitalizaci?“

	„Máme tu lékaře, kteří tu žádost o hospitalizaci ochotně vyplní za vás, a vy se podepíšete jako konzultant.“

	„V tom tedy nevidím ani špetku logiky. Nechápu, proč by moje výkazy a formuláře měl podepisovat jiný lékař, když půjde o mého pacienta. Napíšu údaje o pacientově stavu a zdůvodnění hospitalizace sama a pak ať to klidně podepíše Scott nebo někdo jiný, i když to vypadá, že vlastně dělám práci za ně.“

	„Bude vám vděčný, že zůstanete. Je zavalený žádostmi o konzultace u doktora Petrose Sperelakise, a to doslova z celého světa. Bude rád, když je bude moct přeposlat k vám.“

	Thea si vzpomněla, že Hayley se zmínila o lékaři, který byl zřejmě spíš obchodník, když přesvědčil jejího lékaře v Atlantě, ať ji pošle na experimentální léčbu do Beaumontu, kde ji přijal Petros a posléze se dostala k Lydii Thibideauové.

	„No, udělám všechno, co budu muset,“ řekla.

	„Výborně. Scottovi se úžasně uleví, že vám bude moct přehodit všechny Petrosovy pacienty. Někteří jsou vážně nemocní, ale u jiných jde spíš o soubor chronických problémů.“

	Thea potlačila nával podráždění. Teprve před pár dny se doprošovali, aby zastoupila svého otce. A když teď souhlasila, že to udělá, tak najednou nebyli ochotní udělit jí výsady řádného zaměstnance.

	„A co zdravotní záznamy pacientů?“ zeptala se. „Budu mít k nim přístup?“

	„Popravdě, Scott je stáhne a pak vám je přepošle. Přijímací komise trvala na ochránění našeho systému a osobních dat našich pacientů před někým, kdo zatím není v řádném zaměstnaneckém poměru.“

	„Takže je vyloučeno, abych si mohla číst v otcových poznámkách o pacientech a zjistila, jak pracoval?“

	„Ale proč by vás právě tohle mělo zajímat?“ nadhodila ředitelka nemocnice.

	Nebezpečí!

	Náhle Thea ztratila půdu pod nohama. Karstenová svou otázku pronesla jakoby mimochodem, ale Thea vycítila, že má hlubší význam. Právě tyhle zákulisní machinace ji kdysi vyhnaly co nejdál od nemocničního politikaření a intrik.

	„Víte… četla jsem nějaké poznámky o případech, které jsem našla v otcově pracovně, a prostě jsem se o nich chtěla dozvědět víc. To je celé.“

	Trvalo několik vteřin, než tu lež vymyslela, a pravděpodobně ji mohla pronést bez zadrhnutí, ale vzhledem k tomu, že už si ani nevzpomínala, kdy zalhala naposledy, ji vymyslela rychle a poměrně chytře. Lhaní ji trápilo. Žádná přetvářka. Tak jí doktor Goldman popsal Aspíky – jako lidi neschopné vykoumat obstojnou lež. Teď, jen chvilku po návratu do civilizace, jednu vyslovila a bez velké námahy.

	Vítej domů.

	Konverzaci s Karstenovou rychle ukončila, vypnula mobil, posadila se na okraj stolku a snažila si najít logiku v tom, že nejdřív ji lanovali na otcovo místo, a když nakonec souhlasila, rázem jí začali házet klacky pod nohy. Scott Hartnett, aspoň pokud mohla soudit, byl dobrý lékař a slušný člověk; Thea přesto ani ve snu neměla zájem o to, aby ji někdo koukal přes rameno. Pokud Dimitri i Daniel mají pravdu, pak se někdo už dvakrát pokusil jejího otce zabít.

	Nejsilnější stránkou jejího intelektu byla logika a konkrétnost. Tahle situace jí však prozatím nepřipadala ani logická, ani nepřetékala konkrétními detaily. Nechápavě se vrátila k počítači a zrovna si sbírala svoje poznámky, když k ní přistoupila ta vysoká knihovnice Ráchel.

	„Paní doktorko Sperelakisová,“ řekla Ráchel, „o Jacku nebo Johnu Kalisharovi jsem toho moc nenašla, jen tenhle článek v Beaumontském zpravodaji. To je náš interní dvouměsíčník. Je tu článek o mikrofiších, který vyšel už skoro před třemi roky. Tady jsem vám ho vytiskla.“

	Thea si vzala arch papíru a posadila se na moderní počítačovou židli. Krátký článek s doprovodným snímkem Kalishara ve společnosti šesti či sedmi nemocničním pohlavárů na luxusním večírku, uspořádaném na počest nejlepšího výzkumného pracovníka nemocnice, což byla Lydia Thibideauová. Vmžiku si to jméno zařadila – onkoložka Hayley Longové, světoznámá odbornice na léčbu rakoviny pankreatu. Thea tu fotografii pozorně studovala. Thibideauová, nejméně o patnáct centimetrů menší než Kalishar, stála po jeho pravém boku. Byla to tělnatá žena s dvojitou bradou a odhodlaným, buldočím výrazem. A nalevo od Kalishara stál Lev osobně a ve smokingu vypadal úžasně elegantně.

	Proč se Kalishar zúčastnil takové oslavy?

	Thea si přečetla popisek pod fotografií, který jmenoval všechny pohlaváry a uváděl i jejich funkci v nemocnici či akademický titul.

	Petros Sperelakis, profesor medicíny, ředitel Sperelakisova institutu pro diagnostickou medicínu… Jack Kalishar, sponzor, Lydia Thibideauová, Výzkumné centrum gastroenterologie…

	Thea si ještě jednou zběžně projela své poznámky a k místu, kde se ptala, jakou rakovinu Jack Kalishar přežil, připsala pankreatu. Neudivilo ji, že Kalishar trpěl stejným typem rakoviny jako Hayley Longová, ani že jejich léčbu vede stejný onkolog. Lydia Thibideauová byla slavná a jistě k ní přicházeli pacienti z celého světa. Theu udivoval a zaujal jediný fakt, a sice že Kalishar je stále ještě naživu.

	Rakovina slinivky patří k nejběžnějšímu nádorovému onemocnění a taky k nejzabijáčtějšímu. Hlavní příčinou tak vysoké úmrtnosti je bezpříznakový průběh onemocnění až do stadia, kdy je příliš pozdě a nemoc se stačila rozšířit do dalších orgánů.

	Thea honem ještě využila internet, aby si osvěžila paměť o té nemoci, třebaže to nebylo nutné. V mozku skladovala vlastní knihovnu složenou z článků v odborném tisku a z celých stránek v učebnicích.

	 

	• Hlavní známý rizikový faktor: pokročilý věk (většina pacientů je starších šedesáti let).

	• Přežití déle než pět let: čtyři procenta pacientů.

	• Nejúčinnější léčba nemoci lokalizované na limitovaný úsek pankreatu: kombinace chirurgického zákroku, ozařování a chemoterapie.

	• Průměrná délka přežití takto agresivně léčených pacientů: sedmnáct měsíců.

	 

	Trpěl Jack Kalishar adenokarcinonem pankreatu, což je nejčastější typ, nebo jedním z méně probádaných typů, jako je insulinom, vznikající v hormonálních buňkách pankreatu? Jak to vypadalo, Kalishar patřil mezi pacienty, kteří po této extrémně zabijácké nemoci přežívali déle než pět let. Podstoupil operaci? Patřil do experimentální skupiny pacientů stejně jako Hayley?

	Náhle se vyrojilo až příliš mnoho otázek a na všechny by Thea snadno našla odpověď, kdyby se nějak dostala ke Kalisharovým zdravotním záznamům, elektronicky zamčeným v kybertrezoru jménem Thor, který byl pro ni momentálně nepřístupný – pokud ovšem neprozradila Hartnetttovi, co ji zajímá.

	Thea naposledy prolistovala poznámky a strčila je do svého kufříku.

	Když si to nechá pořádně projít hlavou, jistě najde řešení. Nebylo pochyb, že k tomu bude patřit i lhaní – dovednost, v níž nikdy moc nevynikala. Mimoděk si připomněla rozhovor s maminkou, když byla ještě dítě; maminka se tomu smála ještě po letech, jak Theina bezelstnost sílila a projevovala se na každém kroku.

	„Theo, vyčistila sis zuby?“ zeptala se Eleni své dcery jednou večer před spaním.

	„Vyčistila,“ přišla rozhodná odpověď.

	„Theo, ptala jsem se, jestli sis vyčistila zuby.“

	„Nevyčistila.“

	19. kapitola

	 

	Dan se sice hrozné moc snažil, ale stejně nedokázal jazykem ustavičně nepřejíždět po stezích na vnitřní straně tváře. Měl strach, že si tím stehy potrhá a skončí s dírou skrznaskrz, jak ho varovala Thea. Byl vzteklý a zahanbený, užíral se depresivním pocitem bezmoci. Na policejní akademii absolvoval kurzy bojových umění a patřil v nich k nejlepším v ročníku, ale jeho reakce na útok před JIP byla zpomalená jak kanoucí med.

	Uvědomoval si, že od okamžiku, kdy se rozhodl odejít od policie, se plácá v nepřetržitě doutnající depresi. Důvod byl pochopitelný. Zastřelil čtrnáctileté dítě. A teď, když si konečně mohl zvýšit sebevědomí a ve vlastních očích zvednout svou sebeúctu, nechal se srazit na podlahu nemocniční chodby, kopnout do rozkroku a pak do obličeje a na útok odpověděl jen tím způsobem, že si pozvracel uniformu.

	Teď seděl v šatně na lavičce a civěl na igelitový pytel se svým páchnoucím oblečením. Lékaři mu sice nakázali, ať jde domů, ale to bylo to poslední, co měl v plánu. Musel najít toho grázla, co mu to provedl. Byla to otázka zraněné hrdosti, ale zřejmě ještě něco jiného. Toužil po Theině podpoře a úctě. Měla v sobě cosi, něhu a nevinnost, čímž ho nesmírně přitahovala. Poděkovala mu, že zachránil jejímu otci život, pokud to tak ovšem skutečně bylo, a dokonce ho držela za ruku, když čekal na vyšetření na pohotovosti. Když ale vyzvídala, jak útočník vypadal, nemohl jí povědět víc, než že měl snědou pleť, knír a brýle s černými obroučkami, a Thea v nejmenším neskrývala zklamání.

	Proč nebyl pozornější? Proč nereagoval rychleji a chytřeji? Tahle práce nebyla nic moc, ale i tak představovala odrazový můstek zpět do života, zpět k aspoň průměrné sebeúctě a možná i k návratu do řad policie. Josh byl bezvadný kluk a dokázal pochopit důvody, proč otec přijal práci u nemocniční ostrahy. Co si ale pomyslí, až se v novinách objeví další shazovačný článek o jeho otci?

	Dan si přiznával, že si nejspíš dělá těžkou hlavu zbytečně, ale k tomu měl odjakživa sklony. Přesto ho útočník příšerně ponížil a on toužil po odplatě; a pokud ten chlap pásl po Theině otci, pak otázka jeho dopadení byla ještě akutnější. Dan už sice ztratil několik hodin, ale pořád ještě mohl udělat řadu věcí. Pokud mu nepřinesou úspěch, zbýval Thein bratr Dimitri. Bylo-li pravda, že falešný zřízenec šel po Petrosovi, pak je pravděpodobné jeho spojení i s řidičem, který Petrose srazil a ujel.

	Kancelář bezpečnostní služby se nacházela v suterénu Sherwoodovy budovy. Dan hodil uniformu do prádla a pak sledoval žlutou čáru v širokém hlavním tunelu. Na centrále ostrahy sloužila u dvanácti centrálních videokonzolí buclatá veselá žena; byla to Jessica, Danova dobrá známá. Na jeho zranění se vyptávala s upřímným zájmem.

	„Policie je už pryč?“ zeptal se Dan, když Jessiku ujistil, že daleko víc utrpěla jeho hrdost než jeho tělesná schránka.

	„Před chvilkou.“

	„Odvezli si nějaké kamerové záznamy?“

	„Okopírovali si záznam z osmičky, která zabírá vchod na IQU, ale originál jsme si nechali tady.“

	„Můžu ho zkouknout?“

	„Víš určitě, že o to stojíš?“

	„Zvládnu to.“

	„Už je to namíchané se záznamy s ostatních kamer na patře. Vždycky po minutě.“

	„Jo, to vím. A co záznamy odjinud? Ten chlápek se nějak musel dostat do nemocnice i z nemocnice!“

	„Máš ponětí, kolik lidí tu je, kolik chodníků, chodeb a tunelů? Okopírovali jsme to všechno, ale může trvat týdny, než je někdo trochu souvisleji zkoukne.“

	Jessica mu ukázala na malou sousední kancelář, stiskla několik tlačítek na velicím panelu a elektronicky odeslala video na monitor, před kterým seděl Dan.

	Vyhledal útok a přehrával si ho pořád dokola. Bohužel, kamera zabírala především jeho, navíc zblízka, a to včetně přímo oscarového záběru, kdy slízl ránu do obličeje a svezl se na kolena. Z útočníka nebylo vidět o moc víc než záda, do kamery pohlédl jen dvakrát. Dan si každý z těch okamžiků vždycky zmrazil, nejméně šestkrát po sobě. Nakonec si byl naprosto jistý několika věcmi. Ten muž byl profesionál – přeborník v bojových uměních s neuvěřitelně rychlýma nohama a učebnicově vyváženou rovnováhou. Přes držadlo vozíku přehodil tenký ručník, aby na něm nenechal otisky. V nemocnici měl dobrý kontakt, třebaže při bližší kontrole by jako zaměstnanec neprošel. Jakmile muži bylo jasné, že na JIP nepronikne, jednal rázně, bez špetky váhání; srazil soka na podlahu a rychle, nicméně klidně odešel cestou, kterou se sem dostal, směrem k Sperelakisovu institutu.

	Takže profík.

	Další jasný závěr: brýle i knír jsou falešné. Dan už o tom skoro nepochyboval. Působily až příliš nápadně, měly k sobě strhnout pozornost jako páska přes oko nebo zlomenina v sádře. Sto svědků ze sta by si vzpomnělo na knír, ale už ne na tvar mužova obličeje a barvu jeho očí.

	A pak tu ještě byl balíček na ocelovém vozíku. Nějaká zbraň? Šaty na převlečení? Nějaké léky? Ať to bylo cokoliv, zabiják – Dan skutečně nepochyboval, že muž měl v plánu zavraždit některého z pacientů nebo sestřiček – si dal záležet, aby to odnesl s sebou. Pokud policie uvažuje stejně jako on, pátrá na záznamech z nemocničních kamer po muži s balíkem.

	Dan už nesnesl další pohled na vlastní výprask, takže se zaklonil v kancelářské židli a zadíval se stranou. Na Severovýchodní univerzitě vystudoval kriminologii a byl si jistý, že to dotáhne na policejního detektiva. Jeho špičkové hodnocení svědčilo právě pro vybranou kariéru. Dan se zamyslel nad pachatelem tak, jak ho to učil stařičký, ale geniální kriminolog na vysokoškolském semináři.

	V jistou chvíli to vypadá, že existuje nekonečné množství scénářů, podle nichž zločinec mohl spáchat zločin a zmizet, ale ve skutečnosti je pouze jeden – ten, který se reálně stal.

	Na stěně kanceláře visela velká plastová mapa celého areálu Beaumontské kliniky, s podzemními tunely zobrazenými jako tečkované čáry. Dan si nejprve vybral vchod, od kterého mohl logicky předvídat všechny útočníkovy kroky: skrz Sperelakisův institut nahoru do třetího patra přes lávku na JIP. Zvenčí to pravděpodobně byla nejkratší cesta na jednotku intenzivní péče, ale u stolu tam seděla ostraha, která držela službu až do chvíle, kdy se koncem návštěvních hodin vchody do nemocnice zavíraly. To by znamenalo, že vrah vešel, podepsal se u vchodu a našel si místo na převlečení – pravděpodobně kóji na WC. To bylo možné, ale riskantní – a ještě riskantnější by byla cesta ven, zvlášť kdyby předtím došlo k problémům. Ne, usoudil Dan; ten člověk si nejspíš vybral hlavní vchod z Collins Avenue, převlékl se na toaletě a pak zamířil na místo, kde stál ten ocelový vozík… Stál? Čekal na něho?

	„Poslouchej, Jess,“ pronesl otevřenými dveřmi do sousední kanceláře. „Co myslíš, kde ten chlap sebral vozík?“

	„Prosím?“

	„Ten vozík, co strkal.“

	„Nemám páru. Vozíky, co zrovna nejsou na některém z pater, jsou v suterénním skladu Bladdovy budovy!“

	Dan dořekl větu současně s Jessikou a obrátil se zpátky k mapě. Za předpokladu, že muž věděl, kde se skladují vozíky, a pokud skutečně přišel hlavním nemocničním vchodem a až potom se převlékl do bílé uniformy zřízence, vybral by si k tomu jednu ze dvou pánských toalet, pravděpodobně tu menší, kde není takový provoz. A navíc, napadlo Dana, možná svoje oblečení strčil do igelitového pytle a schoval si je do jednoho z odpadkových košů, aby si je po dokončení akce zase vytáhl.

	Ale zabiják jistě nezpanikařil ani poté, co ho málem dopadli. Dan si představoval, že chvatně došel zpátky na pánskou toaletu, kde vytáhl šaty ukryté v koši, převlékl se a uniformu zřízence nechal ve stejném odpadkovém koši, načež v klidu vyšel hlavním vchodem a ten předmět, co nesl, zřejmě zabalil do ručníku. Otázka je, co udělal s brýlemi a knírem, pokud vážně byly falešné. Udělal jedinou chybu, když nevěděl, že ostraha kontroluje identifikační visačku všech zaměstnanců. Nemohl udělat další?

	Dan smývatelnou fixou označil pánskou toaletu, kterou si vytipoval. Pokud se netrefil, zkusí to na té sousední. Snad úklidová četa odpadkové koše ještě nevysypala, ale jestli ne, možná ty vrahovy věci objeví.

	„Tak co, našel jsi, cos hledal?“ zajímala se Jessica, když vyšel z kanceláře.

	„Dám ti vědět,“ odpověděl Dan.

	U dveří se na okamžik zastavil, aby si jazykem přejel po sešité ráně v ústech.

	 

	Dan zamířil tunelem k hlavnímu vchodu do nemocnice a cestou zavolal na úklid a ujistil se, že popelnice před toaletami nebudou vysypávat ještě nejmíň hodinu. Pak zabočil do úzké chodby, jež končila v rozlehlém centrálním skladu nemocnice, otevřeném po celých čtyřiadvacet hodin. Za nízkým pultem byl prostorný suterén plný pojízdných lehátek, invalidních vozíků, pojízdných držáků kyslíkových lahví, několik dýchacích přístrojů, vozíků s chirurgickými nástroji a asi tucet ocelových vozíků na prádlo.

	Ve skladech se zásobami, chirurgickými nástroji, různými sadami a množstvím dalšího sterilizovaného vybavení byly namontované bezpečnostní kamery, ale v chodbě a prvním skladišti nebyla ani jediná. Vrah by sem bez problémů mohl vstoupit, ujistit se, že tam je sám, a klidně si odkráčet s vozíkem. Samozřejmě že tahle akce vyžadovala, aby se dotyčný v nemocnici vyznal, ale Dan si byl jistý, že to tak bylo.

	Vrátil se do hlavního tunelu a opět mířil k hlavnímu vchodu. Míjel spoustu chodců, elektrických i obyčejných vozíků s obrovskými náklady prádla či popelnic. Jako vždy Dan žasl, kolik lidí a potřeb jsou nutných k zajištění péče o pacienty. Zkusil si představit, jak složité je řídit podobný areál, ale musel uznat, že o tom nemá ani páru.

	Když stoupal po hlavním schodišti ke vstupní hale, ucítil v rozkroku nepříjemnou tupou bolest; ten grázl ho nakopl s chirurgickou přesností – čistý zásah.

	Jen počkej, zuřil Dan v duchu. Jen počkej…

	Pánské toalety, které si vytipoval, byly v široké chodbě za Sederstromovou rodinnou čekárnou, těsně před početnou řadou výtahů. Umývárna byla, jak odhadl už při pohledu na mapu v kanceláři, velmi malá: dvě mušle, jedna kabinka. A nebyla tam ani noha. V okachlíkované nice v koutě stál nerezový odpadkový koš, tak devadesát centimetrů vysoký, šedesát centimetrů na šířku i hloubku. Víko koše bylo vyklápěcí a Dan rychle zjistil, že koš vystlaný igelitovým pytlem je plný až po okraj.

	S pocitem totálního hlupáka Dan vytáhl koš z kouta a chtěl do něho poslepu hrábnout, ale pak si všiml malé páčky u dna, koš položil a zatáhl za ni. Na dlažbu se vysypala hora zmuchlaných papírových ručníků. Mezi nimi byl promíchaný obsah spousty mužských kapes: dvě přílohy Heraldu, prázdná čtvrtlitrovka od Jacka Danielse, jedny boxerky, které z jasných důvodů nebylo možné dál nosit, tenká brožovaná kovbojka. Nic víc. Z Dana rázem vyprchalo nadšení. Když si to promýšlel v kanceláři ostrahy, pohyb vraha po areálu mu připadal tak logický! No, spletl se. Na řadě bude druhý kandidát – toalety za řadou výtahů v přízemí Bladdovy budovy. Ovšem kdyby šel zabiják tudy, potkal by mnohem víc lidí než v tunelu, ale možné to bylo. Každopádně to stálo za zkoušku.

	Zalitoval, že si nevzal gumové rukavice, a užuž se chystal botou nahrnout aspoň většinu odpadků zpátky do plastového pytle, když do něho instinktivně znovu nakoukl. Nevysypalo se úplně všechno. Dan obrátil koš vzhůru nohama a vzápětí vypadla bílá uniforma zřízence a jakýsi předmět zabalený v papírovém ručníku.

	Dan se pro něj dychtivě shýbl, ale ještě než ho rozbalil, už mu bylo jasné, o co jde. Položil zmuchlaný papírový ručník na umývadlo, rozhrnul ho a měl před sebou brýle s černými obroučkami a tlustý nalepovací knír.

	S bušícím srdcem předměty opět zabalil a nacpal do kapsy své větrovky.

	„Tak tyhle hračky sis měl odnést s sebou, kamaráde,“ zabručel, protože ve státní kriminalistické laboratoři měl známou, která z důkazů sejme otisky prstů. „I kdyby ses toho dotkl jen jedinkrát, dostanu tě.“

	 

	20. kapitola

	 

	Výzkumné gastrointestinální centrum Lydie Thibideauové zabíralo celé páté podlaží Cannonovy budovy, což byla moderní stavba ze skla a oceli, postavená na počest schopnostem a obětavosti lékařů a ošetřujícího personálu Beaumontské kliniky; aspoň tak to hlásala mosazná tabulka u výtahů. Thea se nejprve ujistila, že návštěvy budou mít na JIP zakázaný vstup přinejmenším do rána a přede dveřmi bude hlídat člen nemocniční ostrahy, Pak si podle instrukcí šéfky gastrointestinálního oddělení přivolala zaměstnaneckou kartou výtah a vystoupila v pátém patře. Jak ji Thibideauová upozornila, hlavní vchod do centra byl zamčený a v čekárně před ním bylo liduprázdno.

	Získat tu čipovou kartu zabralo Thee skoro celý den. Po vyplnění nekonečné haldy formulářů a po podrobném rozhovoru s šéfem bezpečnostní služby dostala povolení Beta; dozvěděla se, že s ním se dostane do většiny běžných prostor, do pracovny a malé laboratoře svého otce, dále do hematologické laboratoře a na radiologické oddělení. Nikdo jí nevysvětlil, proč výběr padl zrovna na tato konkrétní pracoviště, ale Niko se jednou podřekl, že on sám má povolení Delta. A dokonce, aby se vůbec dostala do Petrosovy neokázalé kanceláře, musela nejenom kartu prostrčit čtečkou, ale navíc vyťukat heslo do desetičíselné klávesnice vedle dveří. Theu vůbec nepřekvapilo, když od šéfa nemocniční bezpečnostní služby dostala kartičku s Petrosovým kódem, stálo na ní: 2-8-4-3-0-7; ATHENS.

	Bezpečnostní kódy… identifikační visačky… povinný zápis všech návštěv… ostraha… elektronicky uložené zdravotní záznamy o pacientech… závratně vysoké pojistky proti případným žalobám o zanedbání péče… advokáti lákající klienty pomocí reklam v televizi… další reklama, vybízející pacienty k nátlaku na lékaře, ať jim předepíšou právě tyto nebo jiné léky… diktát zdravotních pojišťoven, kolik času lékař smí věnovat každému pacientovi.

	Praktická medicína se změnila v paskvil, se kterým by se jistě setkala Alenka v říši divů, pokud by se jí za zrcadlem udělalo nevolno.

	Thea si vzpomněla na rušnou nemocnici v džungli poblíž Katangy v Kongu, kde pracovala už dva roky od doby, co odešla z podobně přeplněného zařízení v oblasti Guidan Roumdji v Nigeru. Nemocní a podvyživení pacienti; zkušení, oddaní zdravotníci; jeden zázrak za druhým. To byla rovnice, jednoduchý přímý systém, který dokázala pochopit. Její plat dělal zhruba dvacet tisíc dolarů za rok a nemohl se rovnat stovkám tisíc, které vydělával Niko i Selene; přesto ještě značnou část své mzdy dokázala ušetřit.

	A teď se snažila zjistit, proč si otec ze všech existujících slov vybral jméno člověka, který přežil krutý druh rakoviny smrtelný pro všechny kromě nepatrné hrstky šťastlivců.

	Během svého dávného kolečka na Beaumontské klinice se Thea s Lydiou Thibideauovou jednou setkala a navštívila několik jejích přednášek. Ta žena jí nepřipadala obzvlášť vřelá či otevřená, ale jako většina špičkových specialistů v podobně velkých a významných centrech je nepochybně vynikající odborník. Podle předchozích instrukcí se Thea posadila do prázdné čekárny. Čtyřiadvacetihodinové služby byly v nemocnici normální, ale na Theu jen málokdy padla tak mocná deprese či únava, že už nedokázala dál fungovat. Ovšem teď na ni dolehlo vypětí z otcova beznadějného zdravotního stavu a z nutnosti jednat s dvojčaty. A nejvíc ji deptalo příšerné tajemství, kterým ji zatížil otec, jasným zákazem prozradit komukoliv, že je při vědomí a vnímá.

	Thee se automaticky zavřely oči. Myšlenky se jí změnily na roztříštěné střepy, většinou se chaoticky točily kolem Dana Cottona. Za tu chvilku, co se znali, se zachoval ušlechtile k puberťákovi v bufetu a statečně při setkání s útočníkem na JIP. Jeho chlapsky pohledný vzhled ji neobyčejně přitahoval; třebaže jen málokdy podlehla sexuálním fantaziím, teď si začala představovat jeho objetí a polibky a vášnivou předehru k milování. Zdálo se jí, že Dan leží vedle ní v husté vysoké trávě a pomalu jí rozepíná halenku, podprsenku, dotýká se jí…

	Copak je tohle možné? ptal se jí její vlastní rozum, znovu a pořád dokola. Copak je tohle možné?… Jak –

	„Dobrý den, paní doktorko.“

	Thea prudce otevřela oči, ale chvilku jí trvalo, než pohled zaostřila. Necelé dva metry před ní stála impozantní Lydia Thibideauová v bílém lékařském plášti, paže založené na kyprém poprsí. Thea vytušila, že tenhle postoj je pro ni typický. Zestárla od doby, kdy se v Heraldu objevila její fotografie, možná i trochu přibrala, ale tvářila se pořád stejně přísně. Krátce zastřižené vlasy měla spíš rudé než kaštanové a nehonosila se žádným šperkem kromě jednoduchého snubního prstýnku, hluboko zabořeného do oblého prsteníčku.

	„Och, asi jsem usnula!“ vyhrkla Thea, ale necítila se ani trochu trapně.

	„Vypadá to tak.“

	Na skupinové psychoterapii by Thea při nácviku správné společenské komunikace vstala, natáhla ruku ke stisku a řekla: „Jak se daří?“, což byla fráze, jejíž smysl nikdy úplně nepochopila. A i teď, třebaže v profesorčině chování nebyla znát ani špetka vstřícnosti, udělala přesně to, co ji naučili.

	„Jak se daří? Já jsem Thea,“ řekla už klidně a jasně, protože poslední odrazy milostného snu se vypařily jak mlha na slunci.

	„Já… to už vím,“ odvětila Thibideauová a nabídla k stisku ruku připomínající leklou rybu. „Chtěla jsem vám říct, jak nesmírně mě mrzí ta nehoda vašeho otce. Byl – je – vzácný člověk a vzácný přítel.“

	Její intonace připadala Thee až příliš známá; na poslední chvíli se zarazila, aby jí neunikla otázka, zda i ona netrpí náhodou Aspergerem.

	„Momentálně se zdá poměrně stabilizovaný,“ řekla rychle místo toho.

	„Výborně. Uvedla jste, že byste si se mnou ráda promluvila o jednom z mých pacientů. Půjdeme do mé pracovny?“

	„S největší ochotou,“ přisvědčila Thea.

	Na pátém podlaží byla za skleněnou stěnou chodby rozlehlá, třpytící se laboratoř a naproti ní se nacházel zasedací šálek s knihovnami od podlahy až ke stropu, výtvarnými originály a tabulí přes celou jednu stěnu, dále několik vyšetřoven a rohová kancelář s vyhlídkou na elegantní kachní jezírko se dvěma vodotrysky. Aspík nebo ne, ať už Lydia Thibideauová dělala ve své profesi cokoliv, dělala to dobře.

	Thea si v duchu připomněla koutek v nemocničním stanu, kde svou pracovnu měla normálně ona, a málem jí unikl úsměv. Thibideauová jí nic nenabídla, jen mlčky ukázala na židli vedle psacího stolu.

	„Chtěla bych vás předem upozornit, paní doktorko Sperelakisová, že nemám ve zvyku poskytovat informace o svých pacientech, a to ani kolegům, bez oficiální žádosti s podpisem. Navíc potom se můžu rozhodnout, že odmítnu.“

	„Rozumím, zákon o přenositelnosti zdravotního pojištění a zodpovědnosti z roku devatenáct set devadesát šest,“ přikývla Thea. „Ale prosím, udělejte, co je ve vašich silách.“

	Thea si už předem připravila lež, kterou hodlala využít k nátlaku na Thibideauovou; navzdory tomu, že už jednou s ní slavila úspěch, manipulace fakty jí připadala nepříjemná, nezvyklá.

	„Souhlasila jsem, že převezmu otcovu praxi, dokud sám nebude práce schopný.“

	„No, to je od vás… velmi ušlechtilé. Nepracujete náhodou někde v džungli?“

	„V Kongu, ano. Někdy se tam jistě vrátím. Víte, včera večer a ráno jsem probírala otcovy záznamy a narazila jsem na list se jménem, datem, diagnózou a vaším jménem.“

	„Mohu to vidět?“

	„Vidět co?“

	„Ten papír – ten list papíru, co jste našla.“

	„Och… já… nemám ho tady. Když jsem vám zavolala, už jsem do jeho pracovny nešla.“

	Thibideauová si promnula oči.

	„O jaké jméno se jedná?“

	„Kalishar. Napadlo mě, jestli to není právě ten Kalishar, co vlastní řetězec obchodních domů.“

	„A diagnóza?“

	„Karcinom pankreatu.“

	Thibideauová si povzdechla.

	„Paní doktorko,“ řekla unaveně, „nevím o vás nic, pokud nepočítám, že váš otec se mi kdysi svěřil, že svým odchodem do džungle jste mu zlomila srdce. Omlouvám se, ale nevěřím, že se mnou jednáte zcela otevřeně. Tak tedy, oč přesně vám jde?“

	Thea naráz zpanikařila. O čem to Thibideauová mluví? Bylo zřejmé, že prokoukla její lež, ale Thea jí za nic na světě nemohla povědět pravdu o Petrosově locked-in syndromu. Tak co má udělat?

	„Já… prostě potřebuju informace o Jacku Kalisharovi,“ vykoktala.

	„A čekáte, že vám je poskytnu bez toho, že uvedete důvod?“

	Thea jako by zkameněla, nevzmohla se na odpověď. A přitom to předchozí lhaní jí připadalo tak snadné!

	„Včera jsem si dlouho do noci povídala s Hayley Longovou,“ vyhrkla jakoby proti své vůli. „Mluvily jsme o… o její diagnóze.“

	„Já vím.“

	„Vážně?“

	„Paní doktorko, je to moje pacientka. Nevím, jaké zvyky mají lékaři v džungli, ale tady v Bostonu se svými pacienty mluvíme.“

	Thea cítila, že se zklidňuje.

	„Promiňte,“ zamumlala.

	„Vaše návštěvy úžasně paní Longové pomáhají. Nicméně o panu Kalisharovi vám nemůžu povědět víc, než co už jste si zřejmě sama vyvodila, a sice že je mým pacientem.“

	„Takže stále žije?“

	„Ten fakt ustavičně omílají ve Wall Street Journal. Ano, žije naplno a mohu dodat, že se těší dokonalému zdraví. Víte, některé pacienty se nám skutečně podaří zachránit.“

	„To mi je jasné,“ přisvědčila Thea, „ale studie od Lawrence a Kellehera v American Journal of Gastroeneterology z roku dva tisíce čtyři uvádí velmi nízké procento přežití.“

	„Vida, tak vy jste už pátrala.“

	„Jak, pátrala?“

	Další podivný pohled.

	„Ach, myslíte studium materiálu. Tak trochu. Ale Kelleherův článek jsem četla už před časem – pokud si pamatuju, tak hned nato, co vyšel.“

	„Žasnu, že si dokážete vzpomenout na takové věci.“

	„Nedivte se. Nezapomenu skoro nic z toho, co jsem kdy četla. Každopádně tehdy to uváděné procento přežití nebylo nijak působivé a já nemyslím, že během pěti let by došlo k zásadní změně. Mohla byste mi prosím prozradit, jaký lék pan Kalishar dostával?“

	Thibideauová si tu otázku chvilku rovnala v hlavě, než konečně odpověděla: „Byl to experimentální lék, který jsme označili jako SU890. Vyvinuli jsme ho přímo v naší laboratoři – přesněji řečeno, v laboratoři, kterou jsme měli před tou současnou.“

	„A Hayley léčíte stejně?“

	„Ne, paní Longová dostává ještě novější experimentální lék SU990, to je další generace léku, co zachránil pana Kalishara. A pokud se rozpomínám, dostával i jinou chemoterapii.“

	„Ale tvrdila jste, že pan Kalishar je naprosto zdravý i po pěti letech.“

	Thibideauová opět s odpovědí váhala.

	„To je,“ přisvědčila nakonec, „ale ti ostatní… takové štěstí neměli. Došlo k pár úmrtím. My… museli jsme zastavit testování a ten lék stáhnout.“

	„A vrátit se zpátky k rýsovacímu prknu.“

	„Tak moc zpátky zase ne.“

	„Předpokládám, že vzhledem k tomu, že rakovina pankreatu má tak vysokou úmrtnost, FDA vám v tom ohledu poskytla nějaké úlevy.“

	„Povězte, paní doktorko, jste vždycky taková… přímá?“

	Thea skromně přikývla. „Říká se to o mně, ano. Řadě lidí to připadá osvěžující, ale podle jiných jsem spíš cvok.“

	„Propána. Chtěla byste se zeptat ještě na něco?“

	„Léčili jste lékem nové generace už tolik pacientů, abyste měli představu, jak je úspěšný?“

	„Prozatím jsou výsledky poměrně slibné. Paní doktorko Sperelakisová – Theo – omlouvám se, že jsem předtím řekla, že jste otci zlomila srdce.“

	„Ale já vím, že jsem to udělala. Ale doktorka Carpenterová – Paige Carpenterová, moje psychoterapeutka – mi pomohla pochopit, že člověk občas prostě musí udělat, co je nezbytné.“

	„Ano… Nu, tak vám v novém místě přeju hodně štěstí. Pokud máte jen špetku nadání, jako měl váš otec, určitě budete sklízet samé úspěchy.“

	„Tátovi se nikdy nevyrovnám. Můžu pracovat jenom tak dobře, jak je v mých vlastních silách.“

	„To z vás mluví zase doktorka Carpenterová?“

	„Nu, ano. Dobrý odhad.“

	„Jste velmi netypická žena, paní doktorko.“

	„Netypická. Myslím, že se mi líbí být taková.“

	„Mohu pro vás udělat ještě něco? Za zeptání nic nedáte.“

	„No,“ zamyslela se Thea, „jde ještě o jednu věc.“

	„Ano?“

	„Ráda bych k Hayley přivedla jednoho akupunkturistu, aby ji prohlédl.“

	„Cože?“

	„Uznávaného odborníka přes akupunkturu ze školy, na které jsem kdysi studovala i já. Doufala jsem, že by nám mohl dát přesnější představu, jak Hayley reaguje na léčbu.“

	Z Lydie Thibideauové rázem vyprchal i ten stínek vřelosti, k němuž se tak usilovně nutila.

	„Paní doktorko, snažíte se podkopat mou autoritu a zpochybnit moje metody?“

	„Ne, ne. Chtěla jsem jen pomoci.“

	„Tak aby bylo jasno, nepomáháte mi. Odmítám mít něco společného s akupunkturisty a bylinkáři a reflexními maséry a chiropraktiky, prostě s kýmkoliv z těch šarlatánů. Jak vidím, po otci jste zdědila nejen jeho inteligenci, ale i sklony plést se lidem pod nohy.“

	Thea jen ohromeně polkla.

	„Co-co tím chcete říct?“ zeptala se.

	„Tím chci říct, že jestli se ten akupunkturista mé pacientky jehlou třeba jen dotkne, poženu vás před disciplinární komisi takovým tempem, až vám z toho půjde hlava kolem!“
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	Čím déle Thea přemýšlela o své schůzce s Lydií Thibideauovou, tím míň jí to všechno dávalo smysl. Doktorka v jednu chvíli tvrdila, jak moc si Petrose váží, a hned nato jedním dechem tvrdila, že to je vlezlý šťoura. Co to mělo, probůh, znamenat?

	Zatímco spěchala tunelovým systémem do bufetu, aby se před návštěvou u Hayley trochu navečeřela, snažila se utřídit si nově získané informace o Jacku Kalisharovi. Tohoto pacienta, trpícího metastázující rakovinou pankreatu, její otec doporučil k Thibideauové, jedné z nejšpičkovějších specialistek ve svém oboru na celém světě. Ta Kalishara zařadila do experimentální léčby novým chemoterapeutikem, které v laboratoři se svými spolupracovníky průběžně vyvíjela. V Kalisharově případě šlo o lék jménem SU890.

	Testovaný lék vedl k těžko uvěřitelnému výsledku. Vyléčil Kalishara z typu rakoviny, při němž déle než pět let přežívají pouhá čtyři procenta případů. Vyléčil pacienta z rakoviny, kdy i po té nejagresivnější léčbě – kombinaci operace, ozařování a chemoterapie – pacient přežívá maximálně sedmnáct měsíců.

	Sedmnáct měsíců v optimálním případě.

	Jack Kalishar byl zázrak a SU890 byl příčinou toho zázraku.

	Mělo to pouze jediný háček. Ostatní pacienti, léčení zázračným lékem, zemřeli. Kolik jich bylo přesně, kolik procent ze všech pacientů ve skupině testované látkou SU890, Thibideauová určitě neřekne.

	Thea si položila otázku, kolik smrtí bylo třeba, aby se Kalishar dočkal svého zázraku.

	Pět procent pacientů překoná hranici pěti let. To byl výchozí údaj. Rozšířit tu statistiku na osm procent nebo deset, či dokonce patnáct, by znamenalo zázrak samo o sobě, ale úplné vyléčení…

	A co Hayley. Má SU990 za sebou už nějaké významnější úspěchy? Udělala Hayley s manželem dobře, když se rozhodli pro neověřenou léčbu a ostatní léky zcela pominuli?

	Čtyři procenta těch, kteří přežili. Zatraceně malá naděje.

	Thibideauová se o svém výzkumu odmítla rozpovídat. Během jejich krátkého rozhovoru se chvílemi chovala až nepříjemně nadřazeně. A co ten útok na Petrose? Thea se to snažila pochopit a zdůvodnit, ale nikam se nedostala. Může za to pouze doktorčina povaha? Je prostě jen paranoidní ohledně svých výzkumných dat, nebo se takhle chovají všichni známí vědci? Jeden by myslel, že dcera Petrose Sperelakise, jež také vystudovala medicínu, si zaslouží aspoň špetku úcty. Thibideauová se o tom, že Thea trpí Aspergerem, zřejmě doslechla od Petrose nebo dvojčat. Možná že její odpor k alternativním léčitelům jí zamezil brát vážně každou osobu, která pracuje v Africe.

	Bylo půl osmé večer a Thea byla k smrti vyčerpaná. Hned jak se usadí k salátu a nějakým těstovinám, co snad budou v dnešní nabídce, zavolá Danovi, aby zjistila, jak se mu daří a jestli by si zítra nevyšetřil chvilku na návštěvu Dimitriho. Navíc chtěla nechat aspoň vzkaz profesoru Julianu Fangovi na Východomassachusettské škole akupunktury, aby zjistila, jestli má čas zastavit se v nemocnici a vyšetřit Hayley. Žádné jehly – tak to Thibideauová přece řekla, ne?

	Rok po dokončení lékařské fakulty Thea, uštvaná stresem z příliš mnoha pacientů a chronického nedospáni, začala navštěvovat základní kurz akupunktury vedený právě Fangem a nadchla se jak pro tuto teorii, tak pro samotného profesora. Pak si udělala ještě nástavbový kurz, který jasně prokázal její talent pro metody alternativní medicíny, a koncem roku pak využila dovolenou, aby u Fanga spolu s několika jeho nejslibnějšími studenty absolvovala i praxi.

	Nějakou dobu Thea vážně uvažovala o tom, že se východní medicíně bude věnovat naplno. Fang s ní tu možnost probíral řadu hodin a taktně poukázal na problémy, které Thea řeší při zvládání nečekaných situací, na které nemá čas se připravit. On sám by sice získal výbornou žačku, ale přesto by v jejím zájmu radil, aby se soustředila spíš na své nynější zaměření a rozhodovala se až s odstupem několika let.

	Časem se Thea rozhodla pracovat v řadách Lékařů bez hranic, ale dál se věnovala studiu akupunktury a léčivých bylin a udržovala s Julianem Fangem kontakty.

	Danovi se dovolala a svým telefonátem mu zřejmě udělala radost, ovšem zrovna hrál se synem šachy, zatímco čekali na chlapcovu matku, která měla Joshe vyzvednout.

	„Zavolám zpátky, jenom co dostanu mat,“ slíbil Dan. „Tedy, než zase dostanu mat. Musím se přiznat, že jak Josh, tak i ten falešný zřízenec s nohama rychlýma jako blesk si na mně dnes parádně smlsli.“

	Thea si představila, že Dan sedí v pohodlném obývacím pokoji s koženou pohovkou a křesly, se stěnami plnými fotografií sportovních hrdinů, s trofejemi z různých závodů na krbové římse a… také s činkami.

	„Ten útok v nemocnici byl stejný podraz jako Pearl Harbor!“ prohlásila pohoršené.

	„Hm, tomu grázlovi to vrátím, ale vážně proto nehodlám rozpoutat druhou světovou válku.“

	„Pomůžu vám.“

	„S tím jsem počítal.“

	„Dane, poslouchejte. Vím, že se musíte vrátit k Joshovi, chci vám jen říct, že mě vážně mrzí, že jste zraněný, ale že se s vámi chci zase co nejdřív vidět.“

	„Nevím, jak dlouho si budu zvykat na společnost někoho, kdo nahlas říká přesně to, co si myslí. Teď to pro změnu zkusím i já. Aletheo Sperelakisová, já se s vámi chci taky co nejdřív vidět. Zavoláme si později.“

	„Zavoláme si později, Dane Cottone.“

	Thea schovala otcův mobil do kapsy a při jídle se bavila pozorováním lidí, přitom se snažila analyzovat význam a obsah jejího podivného, oboustranně neupřímného rozhovoru s Lydiou Thibideauovou. Má smysl sejít se s ní znovu? Vydolovala by z ní nějaké další informace? Vyloučeno. Existuje ještě někdo jiný, s kým by si mohla promluvit o Jacku Kalisharovi a dalších pacientech léčených lékem SU890? V dané chvíli ji napadl jen jediný člověk – její otec. Ovšem pokud by se zázračně nezlepšil ve schopnosti rychle komunikovat – jako kdysi Jean-Dominique Bauby – Thea se jen těžko dozví něco podstatného. Jejich momentální dorozumívací kód jí dával menší naději na informace než otcova kancelář v nemocnici a přeplněná pracovna doma.

	Na opačné straně prostorné jídelny zahlédla člena ostrahy, jenž si u pultu vybíral z nabídky sendvičů. Byl o dost menší než Dan a zdaleka ne tak pohledný, ale pohled na známou uniformu v ní probudil smyslnou touhu po Danově těle. Rázem v ní odstartovala erotická fantazie, jak se spolu vášnivě milují; byly to ještě divočejší představy, než jaké se jí honily hlavou v čekárně Lydie Thibideauové.

	Thea seděla v rušném bufetu a s přimhouřenýma očima se sama sebe v duchu ptala, zda i ostatní lidé kolem ní mívají tak živé a příjemné fantazie jako ona.

	Aspíci se vyznačují konkrétním myšlením a neschopností vcítění. Přesto jsou během terapie mnohokrát nuceni přehrávat si situace, ve kterých se učí zařadit se do světa neurotypikálům. Thea si teď v duchu přehrávala milování s mužem, který ji vzrušoval; jestlipak i ti typikálové dokážou tak košatě a vášnivě snít? Nebo je realita drží víc při zemi?

	Thea si v duchu slíbila, že se na to Dana optá. Páni, to bude legrace, jak se na tuhle otázku zatváří!

	Před odchodem na JIP nechala Julianu Fangovi vzkaz s žádostí, zda by jí mohl sdělit svůj názor na rozsah a vyhlídky léčby Hayleyiny rakoviny. Thea si nikdy nenechala od nikoho nic zakazovat ani diktovat, o čemž svědčily řady hádek s otcem. Prostě, akupunkturista se Hayley jehlou ani nedotkne. To Thea dodrží, ale víc po ní Thibideauová nechtěla; rozhodně nezakázala provést u Hayley pulzovou diagnostiku, v níž zrovna Julian vynikal.

	Thea odložila prázdný podnos na pojízdný odkládací pás a zamířila na JIP. Nepotká tam dvojčata? Pokud v Petrosově kóji nebudou další návštěvníci nebo sestra, mohla by zkusit mu položit další otázku – pečlivě zformulovaný dotaz, kde by Thea měla pátrat po bližších informacích o Jacku Kalisharovi. Doufala, že Lev bude natolik odpočatý, aby zvládl další rozhovor s pomocí domluveného kódu.

	Ženu u pultu ostrahy před JIP nahradil hromotluk s potetovanými hřbety obou rukou, který měl na visačce napsáno WILLIAM SAUNDERS, BEZPEČNOSTNÍ SLUŽBA. Pečlivě zkontroloval její jmenovku a číslo a sledoval, jak se podepisuje.

	„Něco jste zapomněli?“ zeptal se.

	Thea byla tak zamyšlená, že otázku skoro nevnímala.

	„Prosím?“ broukla. „Ale ne. Nic jsem nezapomněla.“

	To je ale divný dotaz, pomyslela si mimoděk, když prosklenými posuvnými dveřmi vcházela na JIP. Byla zvědavá, jestli je tam někdo na návštěvě. Teprve když vešla do kóje, s úlekem si uvědomila, že postava na lůžku, zčásti zakrytá přístroji a hadičkami a ošetřovaná sestrou, která u Petrose nikdy nesloužila, patří starší ženě.
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	„Cože, na internu? Jak jste ho, proboha, mohli přeložit právě tam?“

	„My… potřebovali jsme lůžko, vlastně dvě lůžka – a váš otec byl první na seznamu.“

	Právě sloužící lékař na JIP se jmenoval Spiegel, byl buclatý, s obličejem cherubínka a skoro bojácně se krčil před výbuchem Theina hněvu.

	„Na jakém seznamu?“ zuřila.

	„Každý den sestavujeme seznam pacientů, které je odtud možné přeložit jinam. Pak jejich stav konzultujeme s ošetřujícím lékařem, no, a jakmile potřebujeme volné lůžko, přeložíme prvního pacienta na seznamu. Vzhledem k počtu pacientů na celé klinice tu průměrný pacient nezůstává příliš dlouho, občas jde dokonce jen o pár hodin. Váš otec tady strávil řadu dní.“

	„Ale vždyť má zavedený perikardiální drén!“

	„Už nic neodtékalo, takže jsme ho odstranili, stejně jako kanylu z mozkové komory. Je mi líto, paní doktorko, ale jak jsem uvedl, neustále k nám míří noví pacienti. Ty předchozí musíme překládat na další oddělení.“

	„Kdo to schválil?“

	„Popravdě, přesun z JIP nemusí schvalovat nikdo kromě sloužícího lékaře intenzivisty, což jsem právě já. Ale vzhledem k tomu, o jakého pacienta se jedná, konzultoval jsem to s vaším bratrem Nikem, který drén zaváděl, a také s doktorem Hartnettem, jeho ošetřujícím lékařem. Oba schválili přestěhování doktora Sperelakise na oddělení se zvýšenou péčí, které se nachází v budově Eaton Jedna.“

	„To je snad zlý sen!“

	„Pacientka, jež se dostala na uvolněné lůžko, je velmi nestabilizovaná. Můžete se sama přesvědčit.“

	„To je snad zlý sen,“ povzdechla si Thea. „Víte, že zrovna dnes ráno se ho někdo pokusil zavraždit?“

	„Nerozumím.“

	„Ta rvačka na chodbě mezi člověkem převlečeným za zřízence a tím členem ostrahy – ta se strhla kvůli mému otci!“

	„Tohle mi nikdo neřekl.“

	„Ale je to pravda… Poslyšte, pane doktore Spiegele, omlouvám se, že jsem na vás tak vyjela, když vy jste udělal jen to, co jste považoval za správné. Jen škoda, že před otcovým přesunem jste nezkontaktoval i mě.“

	„Mluvil jsem se Scottem a vaším bratrem a zrovna teď je dole u pacienta vaše sestra. Jeho stav je naprosto stabilizovaný. Kromě toho, na oddělení Eaton Jedna mu dokážou stejně jako my monitorovat všechny životní funkce.“

	„Ale je tam mnohem míň personálu než na JIP.“

	Thea se ještě jednou omluvila a po schodišti seběhla do suterénního tunelu. Eatonova budova, kde sídlila laboratoř na provádění navigované srdeční katetrizace a většina dalších kardiologických pracovišť, byla tak nová, že Thea do ní ještě nikdy nevkročila. Všechno kolem Petrose na jednotce zvýšené péče bylo stejně lesklé a složité jako na JIP. Počet ošetřujícího personálu – Theino měřítko kvality každé nemocnice – se zdál postačující.

	Thea přiznávala, že pověst jedné z nejšpičkovějších klinik na světě si Beaumont po všech stránkách zasloužil a zaslouží, až na to, že tady něco nesedělo, proklatě nesedělo; a ten muž napojený na dýchací přístroj a monitory na pokoji číslo šest na jednotce zvýšené péče stoprocentně věděl, co to je.

	Než Thea vstoupila do soukromého pokoje, automaticky zkontrolovala číslo dveří. Všechno se zdálo v pořádku.

	„Zdravím tě, sestřičko!“ usmála se Selene. „Jeden krůček pro člověka, ale obrovský skok pro Petrose.“

	„Vážně myslíš, že je dost stabilizovaný, aby to přestěhování zvládl?“

	„Jak to mám vědět? Jsem na úrovni obyčejné zubařky, aspoň podle toho, co si táta o chirurgii ruky myslel.“

	Thea měla sto chutí Selene napomenout, ať si dává pozor na to, co říká, že otec už není v kómatu. Dala mu však své slovo, a i kdyby tu pravdu vytrubovala ze střechy domu, Petros by nijak nedal najevo, že tomu tak skutečně je. Přesto jejímu tvrzení někdo věřil natolik, že se otce rozhodl umlčet navždy; a teď, po přesunu z JIP, mu opět hrozilo nebezpečí.

	Jako všechna oddělení na Beaumontské klinice byla i jednotka zvýšené péče se čtrnácti lůžky velká a rušná a měla dost personálu. Navzdory tomu se nedalo očekávat, že sestry zvládnou celých čtyřiadvacet hodin denně všechno stoprocentně ohlídat.

	Nebylo by sice úplně jednoduché zabít pacienta napojeného na dýchací přístroj a na srdeční monitor a v blízkosti personálu, školeného právě v resuscitaci, ale vyloučit se to nedalo. Jednou z nabízených možností bylo třeba na čtyři minuty nahradit kyslík vháněný do dýchací trubice látkou typu kysličníku dusného, který lze přinést v malé tlakové nádobě.

	„Myslíš, že bychom měli někoho najmout na čtyřiadvacetihodinovou službu?“ zeptala se Thea.

	Selene v dokonale střiženém kostýmku z tmavě šedého lnu sem klidně mohla připlout rovnou z pařížského módního salonu, na obou zápěstích měla tolik zlatých náramků, že by dokázaly potopit záchranný člun. Teď na Theu upřela zvláštní pohled.

	„Ty dobrovolné sestry, které na oddělení pomáhaly, tu většinou jen seděly a listovaly si v časopisech.“

	„Myslela jsem spíš někoho na způsob ostrahy, třeba policistu ve výslužbě.“

	„Máš vůbec představu, kolik by to stálo?“

	„Nemám, ale zato mám tátovu šekovou knížku. Věř mi, že si to může dovolit.“

	„Promiň, že se ptám, ale co to má znamenat? Je za tím ten komiks, co nakreslil Dimitri?“

	„Taky, a ještě ten incident s falešným zřízencem.“

	„Ty myslíš, že to spolu nějak souvisí?“ protáhla Selene ohromeně.

	„Popravdě, ano,“ potvrdila Thea, jež pečlivě volila slova, aby nerozrušila Petrose; byla si jistá, že ji poslouchá. Navíc ji napadlo, zda osoba, která poslala zabijáka na JIP, náhodou nestojí i za Petrosovým přeložením na jiné oddělení.

	„Och, broučku, já samozřejmě vím, že strašně moc potřebuješ věřit, že táta se z toho dostane,“ povzdechla si Selene, „ale logika a lékařská věda nám říkají, že to je marné. Měl nehodu, má poškozený mozek, leží v hlubokém kómatu, už se neprobere a dříve či později, spíš tedy dříve, podlehne zápalu plic nebo srdečnímu selhání. A kdyby k tomu táta mohl něco říct, chtěl by to mít co nejrychleji za sebou.“

	„Myslím, že bychom neměli před ním mluvit o jeho zdravotním stavu; čistě pro jistotu.“

	„Když chceš, sestřičko.“

	„Chtěla jsem se tě na něco zeptat.“

	„Tak do toho.“

	„Víš něco o Jacku Kalisharovi?“

	„Myslíš toho šikulu přes obchoďáky?“

	„Ano. Táta ho léčil.“

	„To jsem ani nevěděla. Táta bral soukromí svých pacientů hrozně vážně, stejně jako vážně bral v životě vlastně všechno, snad až na svou roli rodiče.“

	Thea bolestně zamrkala, ale tentokrát si napomenutí, ať o otci nemluví vedle jeho lůžka, radši nechala pro sebe. Uvědomila si, že její otázku na miliardáře slyší nejen Selene, ale otec také.

	„Spřátelila jsem se s jednou zdejší pacientkou, jmenuje se Hayley Longová,“ vysvětlila. „Má karcinom pankreatu ve stadiu metastáz. Jacka Kalishara tu léčili na stejnou diagnózu a podle doktorky Thibideauové je už pět let bez příznaků.“

	„Tu léčbu bych chtěla taky!“

	„Moje řeč. Selene, předpokládám, že se ti doneslo, že jsem Karstenové slíbila převzít prozatím tátovu praxi.“

	„Volala mi a pověděla mi o tom. Jistě víš, že s tátou spolu chodí, viď?“

	Prosím tě, neříkej o ní nic nepěkného.

	„Ano, to tajemství mi taky prozradila. Udělila mi dočasné zaměstnanecké výsady, ale přístup k zdravotním záznamům pacientů mi neumožnila. Všechno musím přefiltrovat přes Scotta Hartnetta, přinejmenším do doby, než se stanu řádným zaměstnancem. Ráda bych viděla Hayleiny i Kalisharovy záznamy, chápeš? Existuje nějaký způsob, jak bys mě ušetřila otravování Scotta a prostě mi je přeposlala do tátovy kanceláře?“

	„Ráda bych, ale není to technicky možné. Každý pacient má číslo, které vymezuje, kdo z personálu má přístup k jeho elektronickým záznamům. Pokud by tvoje kamarádka Hayley připojila číslo mého kódu ke svým záznamům, asi bych všechny informace o ní mohla přeposlat tátovi. Potíž je v tom, že nemám potuchy, jaké kódové číslo má on. To moje má osm číslic a dvě písmena. Jakmile by mě někdo nachytal, že ho prozrazuju další osobě, dostanu padáka.“

	„A Hayley ví, že má přístup ke svým vlastním záznamům?“

	„Podle mě se to v nejbližších měsících dozví. Google a Microsoft nás v tomhle směru předběhly.“

	„No, nedělej si z toho těžkou hlavu. Nikdy bych po tobě nechtěla nic, co by tě zkompromitovalo. Nejdřív prohrabu tátův psací stůl a zjistím, jestli tam někde ten kód nemá zapsaný. Až potom bych tobě i Hayley dala vědět, jestli s jejími záznamy potřebuju pomoct.“

	„Hlavně buď opatrná.“

	„Co přesně tím myslíš?“

	„Systém Thor funguje oběma směry. Každá žádost o informaci se v něm uloží a přepošle na bezpečnostní službu.“

	„Tomu říkám nové tisíciletí,“ zabručela Thea.

	„Já osobně tomu říkám kafkárna. Pokud vím, nad tím bezpečnostním týmem bdí další bezpečnostní tým.“

	Selene pohladila Petrose po tváři a přitom jí na zápěstí zacinkaly náramky.

	„Poslyš, už musím jít, ty stará vojno,“ oslovila ho. „Myslela jsem, že by ses mohl přinejmenším probudit. Nejsi dvakrát vděčný téhle děvence, co ti zachránila život, viď?“ obrátila se k Thee. „Dávej si pozor, princezno Zlatovlásko. Vítej mezi otroky na Beaumontu.“

	Selene ani nečekala na odpověď a zmizela. Thea se zoufale potřebovala přesvědčit, jestli otec poslouchal, a hlavně ve chvílích, kdy u lůžka byla obě dvojčata. Možná bylo nakonec jen dobře, že k pravidelným každodenním hostům nepatřil i Dimitri. Namočila žínku, otřela s ni otci čelo a hned ho osušila. Chvatně se rozhlédla, sundala mu z očí lepicí pásku, kápla mu do nich umělé slzy a shýbla se těsně k otcovu uchu.

	„Tati, slyšel jsi to všechno?“ zeptala se. „Potřebuju zjistit tvoje vstupní číslo na Thor, abych se podívala, jak přesně léčili Jacka Kalishara. Doktorka Thibideauová není dvakrát vstřícná. Vlastně mi pověděla jen tolik, že ten pacient pořád ještě žije. Pohni okem, jestli jsi pochopil, na co jsem se ptala.“

	Thea otci jemně rozevřela víčka. Petrosovy zornice strnuly ve středu – možná se zdály trochu menší než obvykle.

	„Tati, vzhlédni nahoru…“

	Přece nemohl spát, ne po tom rozhovoru, co tady právě vedla se Selene.

	„Tati, prosím tě. Jestli mě slyšíš, podívej se nahoru…“

	Žádný pohyb.

	„Tati…?“

	Nic. Thea se napřímila a upřeně se na starého pána zahleděla. Neslyšel ji. Vůbec nic. Byla si tím jistá. Nikde neviděla sebemenší náznak, že ji otec navzdory svému locked-in syndromu vnímá. V dané chvíli byl Petros ponořený do hlubokého bezvědomí, přesně jak to všichni kromě ni předpokládali.
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	„Jsi v pořádku? Nevypadáš dvakrát dobře.“

	Pacientka s téměř nevyléčitelnou rakovinou slinivky položila tu starostlivou otázku lékařce.

	„Právě jsem se tě chtěla zeptat na totéž,“ odpověděla Thea.

	„Na to ti klidně odpovím na rovinu,“ povzdechla si Hayley. „Připadám si celá nafouklá a je mi kapánek divně od žaludku. Každé píchnutí, každé zabublání střevních plynů si vykládám jako další rakovinnou buňku, co dobyla nové území. Ale ty se mi vypovídej jako první.“

	Thea se svěřila s vývojem událostí kolem svého otce a Jacka Kalishara, tu prazvláštní návštěvu u Lydie Thibideauové a rovněž i podivně osekané zaměstnanecké výhody, které jí udělila Sharon Karstenová a přijímací komise. Hayley, jež si zrovna ve svém oblíbeném křesle u dveří četla román od Joyce Carol Oatsové, odložila knihu a pozorně poslouchala.

	„A tak si myslím, že ten Kalisharův případ by ti mohl dát aspoň nějakou naději,“ dodala Thea, která se při vyslovení pacientova jména opět neubránila zvědavosti, proč si otec ze všech slov, která se mu nabízela, vybral zrovna jeho jméno. „Léčil ho stejný lékař ve stejné nemocnici jako tebe a už pět let po léčbě žije, a navíc bez sebemenší známky přetrvávající nebo vracející se nemoci.“

	Hayley si povzdechla.

	„Doktorko, dotáhla jsem to tak daleko jen díky tomu, že umím prokouknout lidi – a někteří z nich jsou v tomhle ohledu pořádní křiváci a potížisti. Ty ale, milá moje, nejsi ani jedno z toho. Je fajn, že se v mé přítomnosti snažíš chovat optimisticky a zvesela, ale dostaneš se mnohem rychleji o moc dál, když mi teď vyklopíš všechno, co tě žere.“

	„Promiň. Pokusím se o to.“

	„Takže, víme že Kalishar a já jsme vlastně na jedné lodi?“

	„Popravdě, víme, že nejsi. Podle Thibideauové dostáváš lék, který je mnohem lepší, než byl ten jeho.“

	„A co nepříznivé vedlejší účinky?“

	„Podobné, protože jde jen o jinou verzi původního léku. Ovšem podle Thibideauové je tahle generace léku slibnější. Spíš teď trochu líp?“

	Hayley vzala Theu za ruku.

	„Hádám, že ten laskavý, báječný, nesobecký lékař v tobě mě zkouší soucitně povzbudit,“ řekla, „a udělat všechno na světě, jenom abych se cítila lépe. Ke mně se dostaneme později; máš mé slovo. A teď, první na seznamu věcí, co tě trápí, je…“

	Thea se s povzdechem zadívala na své vlastní ruce. Za ta léta si tisíckrát vylepšila oční kontakt s lidmi, ale to neznamenalo, že už dosáhla průměrného počtu očních kontaktů jako neurotypikál. Hayley si toho buď nevšimla, nebo – což bylo pravděpodobnější – se rozhodla nechat to bez komentáře.

	„No, číslo jednaje můj otec,“ pronesla Thea zamyšleně. „Říkala jsem ti, že se mnou komunikuje, ale že odmítá komunikovat s mým bratrem Nikem a sestrou Selene. Ta je…“

	„Nikovo dvojče. Mám tu nesnesitelnou vadu, že sleduju, co mi lidi říkají – zvlášť lidi, na kterých mi záleží. Co Dimitri?“

	„Nevím. Mockrát se tu neukázal. Mám dojem, že Petros si vybral mě, a pouze mě. Naneštěstí jsem si to neuvědomila hned napoprvé a svěřila jedné sestřičce a doktoru Hartnettovi, že otec je při vědomí a dal mi to najevo.“

	„Ale na ně nereagoval, takže ti neuvěřili.“

	„Přesně tak.“

	„Pokračuj, buď tak hodná. Zkusím tě nepřerušovat. Skákání do řeči je další z mých nedostatků.“

	„Víš, ti dva možná nevěřili, že Petros je při vědomí, ale jeden z nich nebo oba dva se o tom zmínili někde před lidmi. Teď nemám představu, kdo všechno vlastně ví, že táta nejspíš není v kómatu, a kdo ne. Brzy nato, co jsem bez úspěchu zkusila předvést Petrosovu schopnost komunikovat, na JIP málem pronikl muž v převleku za nemocničního zřízence. Jsem přesvědčená, že měl v úmyslu tátu zabít.“

	„Ale jistá si nejsi.“

	Thea zavrtěla hlavou.

	„Dnes dopoledne, bez toho, aby mi to oznámili nebo dali příležitost něco namítat, Petrose přeložili z JIP na jednotku zvýšené péče. Před chvilkou jsem s ním zůstala sama a zkusila pokračovat v komunikaci. Napoprvé vnímal i reagoval pomalu, ale zdálo se mi, že se lepší. Jenže dnes nereagoval. Ani náznakem.“

	„Upadl tedy znovu do kómatu?“

	„Nemám zdání. Přestali mu monitorovat nitrolebeční tlak, takže není snadné rozpoznat, zda došlo k nové blokádě.“

	„Pokud takhle zacházejí s šéfem institutu, co asi čeká mě?“

	„Léčbu snášíš dobře a můžu potvrdit, že dostáváš prvotřídní péči. Víš, nemůžu vyloučit, že táta prostě jen trucuje. Selene si myslí, že je pořád v hlubokém kómatu, a tak u lůžka o něm řekla pár hnusných věcí. Třeba ji slyšel a prostě s námi přestal mluvit.“

	„Anebo dobře věděla, že je váš otec… Omlouvám se, drahá. To se ve mně na chvíli probudil můj starý dobrý cynismus.“

	„Dost možná je cynismus lepší než bezbřehá naivita, kterou se vyznačuju zase já. A teď mi vyklop, jak se cítíš.“

	„Za minutku. Nejdřív chci slyšet něco víc o panu Jacku Kalisharovi.“

	„Ty ho znáš?“

	„Osobně ne, zato znám lidi, kteří se s ním stýkají. Pochop, že my miliardáři držíme hodně při sobě; spojuje nás vědomí konkurence a životní krédo nenávisti, nedůvěry a závisti. Propáníčka, zase cynismus. Jsem jako zlá čarodějnice z Jihovýchodu.“

	„Podle mě jsi báječná.“

	„Vrať se ke Kalisharovi.“

	„Fajn. Pokud můžu soudit, můj otec věří, že k té nehodě, kdy ho srazil neznámý řidič, který pak z místa činu ujel, nedošlo obyčejnou náhodou. Zřejmě ví něco, co by vědět neměl, či uviděl, co vidět neměl, a náhodou se o tom podřekl před nesprávnou osobou. Když mi prozradil tajemství, že je při vědomí a schopný komunikovat, přesvědčila jsem ho, aby sebral všechny síly a soustředil se. Pak jsem s ním procházela abecední tabulku, abychom složili aspoň jedno slovo – jen jediné slovo – jež by mi pomohlo pochopit, co se děje.“

	„A to slovo bylo Kalishar? Musím uznat, že v jeho obchoďácích nabízejí moc pěkné oblečení. Ale řetězec obchodních domů je jenom špička ledovce, chci říct, jeho impéria. Ten chlápek podniká ve všem, na co jen pomyslíš.“

	„A jde taky o nelegální činnost?“ vyhrkla Thea s nadějí. „Třeba se o něm táta dozvěděl něco na tenhle způsob.“

	„O ničem takovém jsem neslyšela. Podnikatelé našeho formátu by těžko dosáhli tak omračujícího úspěchu, kdyby tu a tam někomu nešlápli na palec u nohy nebo si neohnuli zákon podle toho, jak se jim to právě hodí. Doktorka Thibideauová ti tedy moc nepomohla?“

	„Jako obvykle nedokážu posoudit, jestli přede mnou něco tají, ale ochotou se rozhodně nepřetrhne. Oháněla se lékařským tajemstvím. Pověděla mi jenom ta fakta, která jsem už věděla, nebo jsem se o nich mohla dočíst v novinách.“

	„Theo, na něco se tě zeptám. Zmínila se Thibideauová během rozhovoru o údajích, které by přitom hledala v žlutých deskách?“

	Thea zavrtěla hlavou.

	„Ne,“ odpověděla. „Vůbec nic.“

	„Hm, ale ty žluté desky existují – každopádně existují desky s mým jménem, ale já jsem si jistá, že jsem jich zahlédla celou řadu. Jsou v dubové kartotéce hned za jejím psacím stolem.“

	„Čtyři zásuvky nad sebou. Všimla jsem si jí,“ přisvědčila Thea, jež na okamžik zavřela oči, aby si přesněji vybavila pracovnu doktorky Thibideauové. „Mosazné kování a na horní desce soška… soška baletky.“

	„Ty jsi vážně formát!“

	„Pamatuju si, že jsem si pomyslela, že doktorka Thibideauová je typ, u kterého bych v životě nesázela na zálibu v baletu. Málem jsem se jí na to zeptala.“

	„Velké štěstí, že jsi tu nutkavou potřebu potlačila, holka. Tvoje psychoterapeutka by na tebe byla hrdá.“

	Thea se mdle pousmála.

	„Takže doktorka Thibideauová četla tvoje výsledky testů a všechno ze spisu, a ne z elektronického záznamu?“

	„No, počítač běžel, ale většinu pozornosti soustředila na mě a na ty desky.“

	„Myslíš tedy, že má zvláštní spis i o Jacku Kalisharovi?“

	„Vůbec bych se tomu nedivila.“

	„A co kdybych si s ní o tom promluvila?“

	Hayley se trpělivě usmála.

	„Když nevytáhla Kalisharovy záznamy hned při tvé první návštěvě, myslíš, že to udělá jenom proto, že ses do její pracovny vrátila a požádala ji o to?“

	„To byl jen nápad.“

	„A vůbec ne špatný… Ale hádám, že já mám mnohem lepší nápad.“

	„A jaký?“

	„Flowers.“

	„To je snad nějaké tajné zaklínadlo pro obměkčení zatvrzelých doktorek?“

	Hayley se zasmála.

	„Svým způsobem ano, milá Theo. Myslím Seana Flowerse, který pro mě pracuje.“

	Thea vůbec nechápala, co Hayley na tak vážné situaci připadá k smíchu.

	„Ale jak nám pan Flowers může u doktorky Thibideauové být platný?“

	Hayley si povzdechla a mimoděk se rozhlédla kolem sebe, jako by hledala pomoc při výběru slov.

	„V mé branži podnikání se opakovaně stává,“ začala, „že konkurenční firma tají informace, které by zase naší společnosti pomohlo při vynášení důležitých rozhodnutí.“

	Thea na kamarádku nechápavě civěla.

	„Například?“

	„Například když naše společnost plánuje nabízet výrobek, který jsme s desetimilionovými náklady teprve začali zkoumat. Ta informace by pro nás měla obrovskou cenu. A občas se tajemství, jak ji získat, jmenuje Sean Flowers.“

	„Mám dojem, že začínám rozumět.“

	„Výborně. Sean je můj odborník na shánění informací. Každá společnost či firma má svého Seana.“

	„Říká se jim průmysloví špioni.“

	„No, taky se to tak dá označit.“

	„Copak se jim říká ještě jinak?“

	Hayley se pousmála.

	„Neříká,“ odpověděla, „ne, zřejmě ne.“

	„Takže ty po tom svém panu Seanu Flowersovi budeš chtít, aby se vloupal do pracovny doktorky Thibideauové.“

	„Každopádně by to zvládl. Ano.“

	„A věděl by, co přesně hledat?“

	„Pochop, Theo, to záleží na tom, co přesně budeme chtít. Možná tam budeš muset zajít s ním a pročíst si záznamy přímo na místě.“

	„Zajímalo by mě, kolik jich tam může být?“

	„Všech dohromady? Určitě stovky. Chci říct, že rakovina slinivky patří k nejčastějším nádorům a doktorka Thibideauová je údajně největší odbornicí na tomto poli medicíny. Případy se na ni doslova valí. Myslíš, že by ses dozvěděla něco užitečného i ze záznamů jiných pacientů, než jsem já a Jack Kalishar?“

	„Pravděpodobně ano. Proklatě ráda bych věděla, na co se zaměřit.“

	„Podle mě to poznáš v tu chvíli, kdy na to narazíš. Myslím, že tohle je jasné i tvému tatínkovi, i když je uvězněný ve vlastním mozku.“

	„Snad. Doufejme.“

	„Takže se ptám,“ řekla Hayley, „jdeme do toho?“

	Thea chvíli přemýšlela a pak zavrtěla hlavou.

	„Spíš ne,“ odvětila váhavě. „Dnes jsem už zalhala prezidentce téhle nemocnice kvůli tomu, proč chci výsady řádného zaměstnance. Nevzpomínám si, jestli jsem vůbec někomu někdy předtím lhala. No, a před minutkou jsem jí lhala znovu. Podruhé to už bylo snazší.“

	„Přísahám, Theo, že firmy tohle dělají jako na běžícím pásu, dokonce i takové společnosti jako ta naše, která je známá vysokými nároky na morálku a zásady etiky. Pokud o něco nemám zájem, tak právě o to, abys odsuzovala mě a moje způsoby podnikání, ale tyhle informace jsou pro tebe zřejmě důležité; a pro případ, že jsi na to zapomněla, možná nakonec budou velmi důležité i pro mě.“

	„V tomhle bodě máš pravdu.“

	„Tak to rozjedeme?“

	Thea ten dotaz opět chvíli zvažovala.

	„Aspergerův syndrom se u mě projevuje mnoha příznaky, které bych nejradši vymazala,“ svěřila se nakonec, „ale na druhou stranu, za řadu dalších příznaků jsem upřímně vděčná. Těžko se to vysvětluje.“

	„Myslím, že chápu.“

	„V tom případě chápeš i to, proč nemám – aspoň v dané chvíli – dobrý pocit z toho, že se podílím na vloupání do pracovny doktorky Thibideauové.“

	Hayley sklopila oči k rukám, na kterých si dloubala kůžičku u nehtu.

	„Uvidíme, jestli nepřijdeme na jiný způsob,“ poznamenala po chvíli zamyšleně. „Mimochodem, kdy přivedeš toho akupunkturistu, aby mě vyšetřil?“

	„Zítra večer. A jestli to bude jen trochu možné, nezmiňuj se o tom před doktorkou Thibideauovou.“

	„Ani slovo.“

	„Co myslíš, je tohle utajení taky druh lhaní?“

	„Myslím si jen tolik, že jsi vážně senzační děvče, Theo. Nic jiného si nemyslím.“

	„S profesorem Fangem se ukážeme hned po večeři, ano?“

	„Budu tady, neboj se. A nedělej si starosti, holčičko; vůbec nejsem zklamaná, že ses rozhodla nevyužít v téhle věci Seana Flowerse.“

	„Popravdě,“ přiznala se Thea, „mě zase ani nenapadlo, že bys mohla být zklamaná.“
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	Než se Thea rozjela domů do Wellesley, podzemními tunely zašla na jednotku zvýšené péče. Bylo už po návštěvních hodinách a nemocnice se protahovala a zívala jako zvíře s tisíci srdci, jež se připravuje k spánku. Na oddělení vládl klid, ale Theu rozrušilo, že tam nehlídá nikdo z nemocniční ostrahy a že o otce nepečuje soukromá ošetřovatelka.

	Otec vypadal pokojně; ležel vedle svého dýchacího přístroje a Thea se v duchu neubránila otázce, zda spolu ještě někdy budou komunikovat.

	„Tati?“ zašeptala. „Tati, to jsem já.“

	Monitor nad pacientovou hlavou dál zobrazoval stabilní tep i pulz; údaje se současně přenášely i do sesterny. Thea sundala z Petrosových víček papírovou pásku a vkápla pod ně lubrikační kapky. Smutek nepatřil k pocitům, které by uměla prožívat, ale párkrát o něm mluvila se svými neurotypickými kamarádkami. Zrovna teď cítila tíhu na prsou a sevřené hrdlo, což byl divný a neznámý pocit, a Thea tušila, že jde právě o smutek.

	Měla ve všem hrozný zmatek. Smysl jí nedávalo skoro nic z toho, co se kolem jejího otce odehrávalo.

	„Tati, tady je Thea. Jestli mě slyšíš, pohni očima. Prostě koukni nahoru.“ Lvovy tmavé oči zíraly přímo vpřed, zafixované na bod kdesi na stropě. „Tati, co se děje? Prosím tě, pověz, co to znamená!“

	Teprve teď si všimla, že otcovy zornice vypadají jinak než dřív. Byly menší – ne sice jako špendlíková hlavička, což by zavinilo předávkování narkotiky či jistý druh poškození mozkového kmene, ale neměly k tomu daleko. Rozhodla se, že na ten nález upozorní sloužící sestru a překontroluje jeho léky a záznamy z pravidelných kontrol neurologického stavu, k nimž vždy patřilo i ověření velikosti a reaktivity zornic.

	Nepříjemný tlak na prsou zesílil.

	Melancholie.

	Možná neměla tak rychle odmítnout Hayleyinu nabídku pomoci od Seana Flowerse. Všechno nasvědčovalo tomu, že otcovo spojení se světem, teninké jako pavoučí vlákno, se přerušilo navždy. Je to snad přirozený rozpad zraněného mozku?

	A pokud ne, kdo to má na svědomí? Kdo to zavinil? Jak s tím vším souvisí případ Jacka Kalishara? Co je ochotná udělat, jaké zásady je schopná obětovat, aby se dostala k jádru věci?

	„Prosím. Jestli mě slyšíš, tatí, dej mi to vědět. Pohni očima.“

	Thea potlačila náhlý příval slz. Skoro litovala, že Nikovi se povedlo ji v Kongu nakonec přece jen zkontaktovat. Tohle bude jako noční můra. Ne, ne. Tohle už je noční můra.

	Thea otci opět slepila víčka, sklonila se a políbila ho na čelo. Už nikdy se neprobudí. Cítila to až v morku kostí. Pokud je tohle ten slavný smutek, pak s ním nechtěla mít nic společného. Zastavila se na sesterně, kde jí dovolili seznámit se s otcovou medikací, ale žádný z léků nemohl způsobit zúžení panenek. Nejspíš bylo načase udělat další magnetickou rezonanci, nebo aspoň neurologa požádat o nové vyšetření.

	Ale k čemu by to bylo dobré? přiznávala si Thea, když vylidněnou recepcí Sperelakisova institutu mířila ven na parkoviště, kde nechala Petrosovo Volvo.

	K čemu je to všechno dobré?

	Osvětlení parkoviště nebylo nejlepší, ale pořád ještě tam parkovala spousta vozidel. Thea se těšila, že si chvilku popovídá s Dimitrim, který jí nechal vzkaz, že jako obvykle půjde spát hodně pozdě.

	Thea sáhla do kabelky a vytáhla dálkový ovládač. Odemkla zámek, ale ve chvíli, kdy se chystala otevřít dveře na straně řidiče, uvědomila si, že se za ní cosi pohnulo. Nestihla však jakkoliv zareagovat, protože přes hlavu jí bleskově sklouzl igelitový pytel a provázek u jeho okraje se jí pevně stáhl kolem krku. Ve stejném okamžiku ji útočník přirazil na Volvo a zezadu ji plnou vahou zalehl a znehybnil ji.

	Zděšená Thea se hystericky snažila strhnout si igelitový sáček z hlavy a současně útočníka odrazit, ale neměla šanci; postaral se o to provázek, který jí na hlaVě přidržoval silný igelit. Thea si mimoděk uvědomila, že útočník má obě ruce v rukavicích volné, protože provázek kolem hrdla držel buď uzel, nebo nějaká svorka. Nehrozilo jí přímo uškrcení, ale v igelitovém sáčku moc vzduchu nebylo – odhadla, že vydrží sotva na pár minut. Pocit dušení a černý igelit na obličeji ji děsily k smrti.

	Thea se jen s minimálním úspěchem snažila nepanikařit a zanalyzovat vzniklou situaci.

	Skoro celých třicet vteřin byla naprosto bezmocná, přitisknutá na auto silnýma rukama, jež ji svíraly v bocích; do kříže ji tvrdě tlačil mužův rozkrok. Měl-li v plánu ji znásilnit, rozhodně na to nespěchal. Kdyby ji však chtěl zabít, už dávno jí mohl rozdrtit hrtan nebo zlomit vaz. Zato pokud ji chtěl pomalu udusit, byl na dobré cestě.

	Copak ho vážně nemůže nějak zarazit?

	„Prosím, ne!“ zavřískla, ale zvuk se utopil v sáčku. „Ne!“

	Vykopla dozadu, ale jediný úder do jeho holeně byl směšně chabý.

	Šanci představoval ztopořený penis na jejím kříži, ale jak by se k němu dostala? Vzduch uvnitř igelitového sáčku ztěžkl. Věděla, že musí dýchat pomaleji.

	Mysli… mysli.

	Útočník sice nepolevil tlak na její obličej a hrudník, ale navíc ji stlačil dolů na kolena.

	Pokud mě chce donutit k orálnímu sexu, řekla si okamžitě, pak si z toho užije nejvýš vteřinu. Potom by přišlo pořádné překvapení.

	Útočník přiklekl těsně za Theu a vrazil jí koleno mezi stehna, přičemž jí dál surově přidržoval paže u boků. Naklonil se jí k uchu a výhrůžným, řezavým šeptem začal mluvit.

	„Tak poslyš! A poslouchej mě sakra dobře! Klidně bych tě mohl oddělat hned tady a teď. Můžu tě zabít, kdykoliv se mi zachce. Pleteš se do věcí, do kterých ti je houby. Pokračuj v tom, co děláš, a máš to spočítaný. A věř mi, že než umřeš, budeš stokrát litovat, že jsem nepoužil tenhle igeliťák, přísahám. A teď zkrátka toho člověka v nemocnici necháš plavat a vrátíš se, odkud jsi přišla.“

	„Ale…“

	„Drž hubu! Lehni si na obličej!… Tak. A teď, jestli uvidím, že se v příští minutě třeba jen poškrábeš, vrátím se a dupnu ti na zátylek. Rozumíš? Stačí, když kývneš. Fajn. A opovaž se prásknout to policii, protože bych to stoprocentně zjistil. A pak bych si tě našel a sejmul tě.“

	Thea, které z mužova surového vyhrožování i chování mlátilo srdce jako kladivo, ucítila, jak se od ní odtáhl, vstal a pak zřejmě zmizel. Tiché kroky se vzdalovaly jen pomalu, ale konečně zavládlo ticho. Ležela na asfaltu bez hnutí tak dlouho, dokud v tom igelitovém sáčku mohla dýchat. Až potom sáhla dozadu a uvolnila svorku, která držela tenký provázek stažený těsně kolem jejího hrdla, a stáhla si sáček z hlavy.

	Uběhly další dvě minuty, než si troufla vytáhnout se do kleku. Po útočníkovi nebylo ani vidu, ale nemohla vyloučit, že ji odněkud nepozoruje. Zůstávala v šoku z přepadení tak nebezpečným člověkem, otřesená blízkostí ryzího zla, a navíc nechápala, co se za jeho příkazem vlastně skrývá.

	Nepochybovala, že si ho někdo najal, aby ji zastrašil. Ale kdo? A jak se teď má zachovat? Představují si snad, že Thea si prostě sbalí kufr, nechá tady smrtelně zraněného otce a uprchne do Konga? A chtěli jí tím varováním zabránit v objevení pachatele, či se ji snaží donutit, aby přestala tak zběsile bojovat za jeho život a nechala ho zkrátka zemřít?

	Otázek jí v hlavě vířilo nesrovnatelně víc než odpovědí.

	Chvíli seděla v autě na matně osvětleném parkovišti a vyčerpaně lapala po dechu jak závodní běžec, zatímco se snažila ten šílený zmatek v sobě utřídit.

	Hezky jedno po druhém… Nádech… Výdech… Hezky jedno po druhém.

	Thea měla dojem, že slova doktorky Carpenterové slyší stejně jasně, jako by terapeutka seděla přímo vedle ní.

	Nádech… Výdech… Když začnete panikařit nebo se rozrušíte, prostě si jen sestavte seznam. Sestavte si seznam a odškrtávejte si jeden bod po druhém.

	Z kabely vylovila propisovačku a malý kroužkový blok.

	Musgraveová.

	Dan.

	Hayley.

	Policie.

	Chvíli ten krátký seznam studovala. Pak se ohlédla po igelitovém sáčku, ležícím na sedadle spolujezdce, a přeškrtla bod Policie. Na ni se obrátí pouze v případě, že by na tom trval Dan, ale nejdřív mu Thea musí to zlo vysvětlit – to absolutní, prazákladní zlo čišící z útočníka, kterého dokonce sexuálně vzrušila i pouhá představa, že ji mučí či zabíjí.

	Nalistovala stránku s přibližně dvacítkou telefonních čísel. Bylo sice pozdě, ale Thea zavolala Amy Musgraveové, vrchní sestře celé nemocnice. Amy jí řekla: „Zavolejte kdykoliv,“ a tohle určitě bylo kdykoliv.

	„Amy, tady je Thea, Thea Sperelakisová.“

	„Je všechno v pořádku?“

	„Ano… Vlastně ne… Vlastně, já nevím. Amy, chtěla bych si najmout soukromé ošetřovatelky pro otce.“

	„Slyšela jsem, že ho přemístili na jednotku se zvýšenou péčí.“

	„Kdybych se o tom dozvěděla předem, nikdy bych s tím nesouhlasila.“

	„To je vždycky těžké rozhodování, zvlášť když se jedná o tak významného pacienta, jako je váš otec. Ovšem význam pacienta nepatří k faktorům, jež obvykle bereme do úvahy.“

	„Zdá se, že teď už se s tím beztak nedá nic dělat.“

	„Souhlasím, ale jen v případě, že se jeho stav nezačne prudce zhoršovat. Tu speciální službu chcete jen na noc?“

	„Na dvacet čtyři hodin denně.“

	„To by vás vyšlo hodně draho a my poskytujeme dokonalou péči o pacienty i bez…“

	„Dvacet čtyři hodin denně, a okamžitě. Můžeme si to opravdu dovolit.“

	„Uvidím, co se s tím dá dělat. Selene a Niko o vaší žádosti už vědí?“

	„Dozví se to zítra.“

	Zimnice ji přešla a panika začínala polevovat. Ještě se několikrát zhluboka nadechla a vyťukala Danovo číslo.

	„Ahoj, to jsem já,“ ohlásila se.

	„Ahoj, já.“

	„Spal jsi?“

	„Chceš společensky přijatelnou odpověď, nebo Theinu přímou odpověď?“

	„Co to znamená?“

	„To znamená ano, spal jsem.“

	„Přihodilo se pár hnusných věcí. Potřebovala bych se z nich vypovídat.“

	„Tak do toho.“

	„Osobně. Mohl bys přijet do Wellesley?“

	„Teď?“

	„Teď.“

	„Okamžitě začínám hledat druhou ponožku.“

	„Hodně jsem na tebe myslela.“

	„To je super. To je vážně super, protože já zase hodně myslel na tebe.“

	„Díky. Nechci tě šokovat ani děsit, ale nejspíš se s tebou budu chtít pomilovat.“

	Deset, patnáct vteřin bylo ticho.

	„Právě jsem našel druhou ponožku.“

	Třetí telefonát na seznamu byl nejobtížnější. Nemocniční ústředna měla v noci zavřeno, ale na Hayleyině navštívence bylo číslo jejího mobilu.

	„Hayley, změnila jsem názor,“ vyhrkla Thea.

	„Na co?“

	„Na Seana Flowerse.“

	„Ale proč?“

	„To ti povím ráno. Teď vím jen tolik, že někdo se mě snaží zahnat do kouta a že si to nenechám líbit.“

	 

	25. kapitola

	 

	Thea jela po výpadovce číslo devět směrem k Wellesley a skoro nevnímala dopravu kolem sebe. V dané chvíli měla jasno pouze v jedné věci: pokud ten útok měl být varování, znamenal rovněž přiznání, že otcova nehoda nebyla jen obyčejná nešťastná shoda okolností. Dimitri měl hned od začátku pravdu a dvojčata udělala chybu, že ho nebrala vážně.

	Mají-li však určit motiv a osobu, která stojí za prvním vražedným pokusem na Petrose i za tím druhým pokusem v nemocnici, musejí jako sourozenci spolupracovat. Bylo pravděpodobné, že útočník na parkovišti a falešný zřízenec v nemocnici jsou jedna a tatáž osoba. Kdo si ho najal?

	Thea navíc potřebovala, aby někdo zhodnotil, jak velké nebezpečí teď hrozí jí i Petrosovi. Zabít pacienta, který je trvale monitorován, je závislý na dýchacím přístroji a nepřetržitě sledovaný personálem, není úplně jednoduchá věc. Samozřejmě, i navzdory špičkovému vyškolení zdravotních sester nelze vyloučit, že kulka, škrtidlo či nitrožilně podané léky mohly způsobit nezvratnou zástavu srdce.

	Zabiják převlečený za nemocničního zřízence zřejmě počítal s tím, že ve vzniklém zmatku resuscitace snadno od Petrosova lůžka uprchne. Thea si tím scénářem byla jistá. Na JIP se všechny návštěvy musely zapsat nebo přinejmenším ohlásit; na odděleni zvýšené péče to nebylo pravidlem, ale díky ošetřovatelce, jež bude s Petrosem čtyřiadvacet hodin denně, by se měl tenhle problém vyřešit.

	Thea se do úvah o pokusu vraždy na JIP a o Danově příjezdu do Wellesley zabrala tak hluboko, že musela prudce dupnout na brzdu, aby nepřejela odbočku k rodinnému domu, který stál na několika akrech zalesněného pozemku dál od silnice. Rozlehlé sídlo postavené v tudorovském stylu pocházelo z konce devatenáctého století. Thea si pamatovala, že v dětství jí dům připadal jako útulné místo plné života, ovšem po maminčině smrti se většina místností přestala používat a najednou to tam všechno vypadalo studeně a bezútěšně. Bratrovo přestěhování do bytu nad garážemi a otcova šestnáctihodinová pracovní doba k odcizení v rodině ještě přispěly.

	Thea zaparkovala Volvo po straně příjezdové cesty, kde ho Dan snadno uvidí, a přes trávník došla dozadu k samostatné garáži. Uvnitř svítila spousta světel, ale dveře byly zamčené. Obešla stavení, aby se podívala na místo, kde Dimitri parkoval svůj sporťák, Audi, jak se rozpomněla. Malé štěrkové parkoviště bylo prázdné. Zvláštní.

	Než Thea pozvala Dana na návštěvu, zavolala Dimitrimu a řekla mu, že se po příjezdu domů zastaví i s Danem, aby mu Dimitri mohl vysvětlit svou vlastní teorii Petrosovy nehody. Bratr o žádných plánech na dnešní noc nemluvil, ale při jejich minulém rozhovoru se zmínil o přítelkyni; když se však Thea začala zajímat o nějaké podrobnosti, honem zavedl řeč jinam a neprozradil ani ženino jméno. Možná si vyjel za ní. Ta představa ji pobavila. Její bratr byl odjakživa samotář, což dřív platilo i pro ni. Bylo by báječné seznámit se s jeho přítelkyní, která se s Dimitrim sblížila navzdory jeho výstřední povaze.

	Thea obešla garážový domek a přitom nakoukla do oken. Pak zamířila do domu a uvařila kávu bez kofeinu. Při jejich prvním setkání Dan pil kávu – to byla jedna z mála věcí, kterou o něm věděla. Vlastně ne; díky svému talentu vnímat detaily a naslouchat a pamatovat si o něm nashromáždila slušnou řádku faktů. Byl laskavý a jemný a zarputilý, hrdý a inteligentní a jeho osud ovlivnila řada tragédií, ale zřejmě i příjemných událostí.

	Neznali se navzájem moc dlouho, ale vzhledem k zmatku, který teď Thea prožívala, si zvykla považovat ho za pevný bod svého vesmíru, za záchranné lano, na které se může spoléhat.

	Znamená něco pro něho i ona? Jak hodně odlišná mu připadá proti jiným ženám, jež poznal před ní?

	Doktorka Carpenterová jí jasně vysvětlila, že nemá smysl něco předstírat jen proto, aby zaujala muže, a popravdě, Thea by si stejně nedokázala hrát na někoho jiného, než kým je ve skutečnosti. Přesto by byla nesmírně smutná, kdyby Dana odradila už teď, když se teprve začali poznávat. Pokud Dan nakonec práskne do bot, nebude ani zdaleka první. Jeden muž jí vysvětlil, že se s ní rozchází, protože na jeho vkus není dost průbojná; další jí zase vyčetl, že je příliš upovídaná a průbojná. Nedávalo to smysl.

	V průběhu let, jak se Thea stále víc učila, co znamená život s Aspergerovým syndromem, postupně nacházela způsoby, jak zvládat rodinné záležitosti i pracovní kariéru bez toho, že by ubližovala sobě či jiným. Pochopila, co znamená přátelství, a navíc zjistila, že okolí ji považuje za dobrou kamarádku, pokud se drží, aby nemluvila víc než ten druhý. Obstojně zvládla umění společenské konverzace při osobním setkání i po telefonu a osvojila si rutinu, jež jí pomáhala proplouvat nároky každodenního života. Začala hodně sportovat, což ji bavilo i navzdory její špatné motorické koordinaci, která se zasloužila o to, že míč většinou přilétl dřív, než si stačila uvědomit, že k ní vůbec míří. Díky sportu si však zvýšila práh citlivosti na zvuky a strukturu různých látek, a to jí život výrazně usnadnilo.

	Ve dvou oblastech existence si však Thea dál připadala nebetyčně hloupá; to když šlo o muže a sex.

	„Vítej v klubu, kámoško!“ zasmála se její kamarádka, zdravotní sestřička, když se jí Thea přiznala ke svému vnitřnímu zmatku. „Vítej v klubu.“

	A teď se měl za pár minut objevit muž, který ji nesmírně přitahoval, a navíc ji zajímal i jako člověk a kamarád. Nepokazila všechno už předem tím otevřeným přiznáním, že po něm hrozně moc touží? Nebude ji považovat za příliš vlezlou nebo promiskuitní?

	Podívala se na hodinky: bylo skoro půl jedenácté. Zhodnotila své oblečení – volné lněné kalhoty, kožený opasek, pestře kostkovaná halena, kterou si koupila na tržišti v Kisangani. Má ještě dost času se převléknout? A má tady vůbec něco na převlečení? A co se Danovi na ženách vlastně líbí?

	Ach, ti muži.

	Honem se rozběhla nahoru do svého pokoje a zadívala se do zrcadla vedle dveří. Není to vůbec špatné. Většina lidí soudila, že je hezká, a dokonce to říkali i nahlas, a ona si to o sobě myslela taky. Pročísla si vlasy kartáčem a přes rty si přejela světle růžovou rtěnkou, která ještě nevyschla, i když stála na poličce u zrcadla nejméně dva roky.

	Nakonec si svlékla halenu i podprsenku, přehodila je přes opěradlo židle a vrátila se k zrcadlu; prohnula se v zádech, aby zvýraznila prsa. Vůbec to není špatné, pomyslela si opět. Slušný tvar. Slušná velikost. Kdyby ňadra měla příliš velká, Dan by nevnímal nic jiného. Ne snad, že by to byla nějaká tragédie. Muži jsou ženským poprsím posedlí odjakživa, zvlášť když jejich kultura je po dlouhá staletí považovala za zakázané ovoce – což pro většinu zemědělských oblastí Afriky neplatilo. Thea zrovna zvažovala, jestli by se v jiné podprsence nezdála její prsa větší, když z přízemí zaslechla Danův hlas.

	„Theo? To jsem já! Zvonek podle všeho nefunguje!“

	Vylekaně si naposledy překontrolovala rtěnku a rozběhla se ke dveřím. Užuž byla na schodišti, když si uvědomila, že od pasu nahoru je nahá. Usmála se vlastní zbrklosti a rozhodla se, že si vezme jen tu kostkovanou halenu, bez podprsenky. Zapínala si ji ještě v letu po schodech.

	„Ahoj!“ pozdravil ji Dan. „Úžasně ti to sluší.“

	„Tobě taky.“

	Byla to pravda. Thea si uvědomila, že ho zatím viděla pouze v uniformě a pak v bílém plášti, který mu dali na pohotovosti. Dnes večer měl tenisky, vypasované džíny a černé triko s dlouhými rukávy, které mu neodolatelně zvýrazňovalo široký hrudník. V koutcích modrých očí, což byl jeho nejnápadnější rys, se mu při úsměvu objevily vějířky vrásek.

	„Nestalo se ti nic?“

	„Jasně, že nestalo.“

	„Ale když jsi volala, zmínila ses…“

	„Aha, ty myslíš toho chlapa, co mě přepadl na nemocničním parkovišti.“

	„Cože?“

	„No, ten muž. Přetáhl mi igelitový pytel přes hlavu a vyhrožoval, že mě zabije, pokud se nepřestanu plést do věcí, po kterých mi nic není. Na sebe odkazoval jako na ‚nás‘ a ‚my‘, takže myslím, že si ho někdo najal. A navíc bych si tipla, že to byl právě ten falešný zřízenec, co tě kopl. Možná bychom se měli posadit do obývacího pokoje. Chceš trochu minerálky?“

	„Minerálka bude fajn. Ublížil ti nějak?“

	„Ne, ale chtěl. Poznala jsem to. Ale jeho šéf mu nejspíš nakázal, že mě nesmí zranit.“

	„Ježíši! Theo, tohle je vážná věc.“

	„Asi máš pravdu. Rozhodně to vážně vypadá.“

	„Ale po tak hrozném zážitku mi připadáš dost klidná.“

	„Setkání s tebou ve mně budí protichůdné pocity; připadá mi to jako úplná záhada; na jednu stranu jsem vzrušená a současně mě uklidňuješ. Chápeš, jak to myslím?“

	„No… Asi ano.“

	Šel za Theou nejprve do kuchyně a potom i do obývacího pokoje, kde se vedle ní posadil na pohovku. Veliký, bohatě zařízený pokoj kdysi představoval centrum rodinného života. Teď však podle They v něm nikdo neposeděl už celou věčnost. Vzduch byl maličko zatuchlý, ale jinak nikde neležel prach a koberec i pohovka se zdály čerstvě vyluxované – očividně zásluhou Bernice, oddané hospodyni, která pracovala u rodiny tak dlouho, kam až Thee paměť sahala.

	Znervóznělá Thea chtěla vytvořit tu správnou atmosféru, takže se naklonila a rozsvítila stolní lampu. Zhodnotila výsledek, vstala a rozsvítila lustr. Hned ho však zase zhasla a zamířila ke stojací lampě, když Dan dlaní pleskl na pohovku, kde Thea předtím seděla.

	„Osvětlení je v pohodě, Theo. Všechno je prima. Posaď se a vyprávěj mi, jak to bylo s tím útočníkem.“

	Thea tedy nechala stojací lampu na pokoji, skopla sandály a uvelebila se na pohovce po Danově boku, takže rameny a stehny se jeden druhého dotýkali. Popsala mu útok a Dan soustředěně naslouchal. Konejšivě jí položil dlaň na koleno a Thea si poprvé všimla, jak pěkné, mužné má prsty.

	Thea líčila průběh přepadení co nejrychleji, protože se bála, že myšlenky jí utečou jiným směrem. Na okamžik se přes ni přelila vlna závrati a ona usoudila, že by to mohlo být dehydrataci; vzpomněla si, kolik tekutin přijala v posledních čtyřiadvaceti hodinách, a dehydrataci vyloučila. Že by se tou závratí projevilo vzrušení z Danova doteku?

	„Pokud jsi mu vůbec neviděla do tváře, a navíc měl rukavice, tak podle mě nemá smysl zatahovat do toho policii, pokud ovšem nejde o sexuálního násilníka nebo lupiče, který ten igelitový sáček používá jako svou obvyklou zbraň.“

	„Nenapadá mě nic konkrétního, co bych jim mohla říct.“

	„A co kdybych ten igelitový sáček odnesl do kriminalistické laboratoře, jestli na něm něco nenajdou. Pak se teprve můžeme rozhodnout, jestli se obrátíme na policii.“

	„To není špatný nápad. Poslyš, stýská se ti po policejní práci? Proč jsi vlastně odešel?“

	Ta náhlá změna tématu připadala trapná dokonce i Thee; sice se jí snažila vyhnout, ale nakonec z ní otázka vypadla sama.

	Pokud jsi tímhle všechno pokazila, Spere lakisová, v životě už na tebe nepromluvím! rozkřikla se v duchu sama na sebe.

	Dan ji zachránil.

	„Vážně tě to zajímá?“ zeptal se. „Proč jsem dobrovolně odešel od policie?“

	„Promiň, kolikrát mi něco ujede dřív, než si to stačím promyslet. Prostě mě jen napadlo, že by to mohlo být zajímavé.“

	Dan vzal Theu za ruku a políbil ji do dlaně.

	„Ty jsi vážně číslo, doktorko,“ zasmál se, když opět zvedl hlavu. „Neuvěřitelné číslo, fakt. Dobrá, ptáš se, takže dostaneš i odpověď. Ale varuju tě, není to dvakrát veselé povídání.“

	Skoro půl hodiny pak probírali příšerný, tragický sled událostí, který předcházel zastřelení čtrnáctiletého Patrika Suggse na předním dvoře Montroseské střední školy, a co pak následovalo. Thea poslouchala a srdce jí nad Danem pukalo bolestí. Byl to jeho takt a schopnost vcítění, které ji na něm zaujaly ze všeho nejdřív. Teď to ale vypadalo, že právě tyhle vlastnosti mu zničily kariéru i klid v duši.

	„Copak by se u policie nenašla nějaká funkce, kde bys nemusel nosit zbraň ani… ani střílet na lidi?“ vyhrkla nešťastně.

	„Rozhodně žádná, o kterou bych měl zájem. Kam až mi paměť sahá, vždycky jsem toužil stát se policistou. Odmítáním střelby jsem se pro policii stal nepoužitelným, nezaměstnatelným. Pak jsem zakopl o tohle místo u bezpečnostní služby a prozatím si nestěžuju.“

	„Prozatím si nestěžuješ,“ zopakovala Thea, která jenom stěží potlačovala slzy.

	Danova vůně jí připadala opojná; bylo jí jedno, jestli je to voda po holení, sprchové mýdlo nebo jeho osobitý tělesný pach; vzrušovalo ji už to, že ho vdechuje. Danova ruka jí od kolena sklouzla na vnitřní stranu stehen.

	„Hmmm,“ zabroukala. „Ráda bych se o tobě dozvěděla ještě spoustu dalších věcí, ale zrovna teď tě prostě musím políbit.“

	„Super nápad,“ usmál.

	Dan Thee něžně sevřel spánky oběma rukama a přitáhl si ji tak blízko, až se jim smísil dech. Zavřela oči a ucítila, jak ji zlehýnka políbil na každé víčko, na špičku nosu a konečně se jí sklonil ke rtům. Rozevřela je, aby mezi ně mohl vklouznout jazykem.

	Líbání s Danem bylo úplně jiné, než si představovala. Bylo lepší. A bylo by dokonalé, kdyby si náhle neuvědomila, že v duchu sestavuje seznam všech svalů zapojených do polibku. Ačkoliv ta myšlenka byla pro ni naprosto typická, náhle musela potlačit nutkání k smíchu i chuť se s Danem o ten vtípek podělit.

	„Dokud nebudete muže znát, a to velmi dobře,“ poučila ji jednou doktorka Carpenterová, „nikdy se nesmějte při sexu, i kdybyste se cítila sebevíc šťastná nebo blažená. I kdybyste ulovila hotového světce, vyložil by si to nesprávně jako urážku své mužnosti.“

	Pořád s ústy spojenými jí Dan sjel od šíje k ňadrům a pohladil jednu a hned nato druhou vztyčenou bradavku.

	„Já… echm… zapomněla jsem si podprsenku nahoře,“ vydechla, i když netušila, jestli Dan vůbec čeká nějaké vysvětlení.

	„Ale jdi, to není problém. Aspoň se neztrapním při jejím rozepínání.“

	Nejdřív si svlékl černé tričko a až potom Thee rozepnul halenku; nechala si ji sklouznout z ramenou. Dlaněmi jí podebral ňadra, něžně je potěžkal a pak ji polaskal na zadečku.

	„Moc se mi to s tebou líbí,“ šeptala Thea, když mu rozepínala zip u džínů.

	„Tak, Theo – otázka dne!“ pronesl Dan s vážným výrazem, „dáváš přednost slipům nebo boxerkám?“

	„Jé, vlastně ani nevím. Musím se asi nejdřív pořádně podívat, abych si udělala jasno.“

	„Tak prohlížej,“ vybídl ji Dan.

	Thea přitiskla dlaň na poklopec bílých slipů.

	„Slipy!“ prohlásila zapáleně. „Na základě vědeckého zhodnocení musím učinit závěr, že slipům rozhodně dávám přednost před boxerkami. Ovšem, možná tu hraje roli i prvek předpojatosti z mé strany zásluhou… echm, zásluhou rýsujících se anatomických… atributů.“

	„No, tak co naplnit tvé očekávání, když už tedy tušíš to nejlepší,“ zazubil se Dan, „a kromě džin shodit i ty slipy?“

	Thea mu konečky prstů přejela po zvlhlých rtech a pak zhasla stolní lampu. Milovali se ve svitu měsíce na huňatém koberci. Později, mnohem později, když se slastně vyčerpaná Thea stulila Danovi do náruče, zaslechli chrupání štěrku pod pneumatikami, projíždějícími kolem domu směrem ke garáži.

	„To je Dimitri,“ šeptla. „Nemůžu odpřisáhnout, že se tu brzy neukáže.“

	Dan si posbíral jejich oblečení a hihňající se Thea mu ho pomáhala roztřídit.

	„Poslyš, doktorko,“ řekl, když se chvatně oblékli, „přestaň se trápit strachem z toho grázla na parkovišti. Je to zbytečné, protože nedovolím, aby se ti něco stalo. Ani teď, ani později.“

	 

	26. kapitola

	 

	Den byl podmračený, ale vlahý a teplý větřík zvedal na pláži hrsti písků. Dan zastavil pronajatý Avalon vedle malého, šedými skvrnami postříkaného srubu v úzké pobřežní uličce, vystoupil do mdlého podvečerního slunce a pročistil si hlavu několika hlubokými doušky slaného vzduchu. Na příjezdové cestě před srubem parkoval tmavě modrý Nissan Sentra.

	Jeho kamarádka June Tillyová odvedla v kriminalistické laboratoři fantastickou práci – nejenom že našla otisk prstu shodný s tím jediným otiskem sejmutým z brýlí, ale vytasila se i s dvanáct let starou vojenskou fotografií, a dokonce i se jménem: Gerald Prevoir. Dan si těžko mohl být na sto procent jistý, že muž na zrnité fotografii je zřízenec, který ho napadl před oddělením JIP, ale stačilo mu to, aby si vzal v práci den volna a odletěl z Bostonu do Filadelfie, odkud podél pobřeží dojel do South Carlisle ve státě Delaware, což byla poslední známá adresa bývalého vojenského námořníka, který dostal bronzovou hvězdu za statečnost v Afganistanu.

	V South Carlisle nebyla žádná matrika ani radnice, ale dům číslo sedm na Salt Spray Lané byl veden na katastru nemovitostí v Doveru; už skoro deset let byla jeho majitelem firma Hessian Homes z Miami. Žádné překvapení. Danovi se už v pátrání povedlo úspěšně provést řadu kroků, ale nemohl očekávat, že chlápka, který ho napadl v nemocnici, najde okamžitě a bez problémů.

	V případě, že výlet do Delaware mu v objasnění případu nepomůže, začne uvažovat i o té riskantní možnosti, že Thea na policii oznámí přepadení a vyhrožování, a on sám pak přes své policejní kontakty nechá vyhledat Geralda Prevoira. Měl menší úspory, které by klidně obětoval na služby soukromého detektiva. A Thea by mu v případě potřeby určitě také pomohla.

	Od jejich společné noci uběhl už celý den. Jako milenka byla vzrušující, vášnivá a dychtivá, stejně otevřená a upřímná jako při hovoru. Ne, tahle žena mu orgasmus nikdy předstírat nebude. Nebude mu předstírat nikdy nic.

	Byli by spolu zůstali až do rána, ale Dimitri na ně čekal. Navíc ten útok na Theu a výhrůžky jim zrovna nepřidaly na klidu. Hrozilo jí stejné nebezpečí jako jejímu otci.

	Dimitri byl stejně výjimečný jako jeho sestra, ovšem po svém. Byl hyperaktivní a roztěkaný; seděl před řadou monitorů a přenášel pozornost od videoher ke své důkazy podložené teorii o pokusu o vraždu a k YouTube, kde si pouštěl klipy svých oblíbených iluzionistů Pendragons. Skoro jako by se soustředil jen tehdy, když byl v akci. Dokonce i hlas se mu průběžně měnil; v jednu chvíli mluvil jako dítě a vzápětí jako jaderný fyzik.

	Když Dimitri seznámil Dana se svou animací a teorií o průběhu nehody, usadil se na zadní sedadlo Petrosova Volva a Thea je oba zavezla na místo, kde se tragédie odehrála. Dan si Dimitriho animaci prohlédl bezpočtukrát a celkem bez problémů pochopil, proč Thein bratr považuje nehodu za promyšlený a adresný pokus o vraždu. Úhel, v němž auto muselo přijet, směr letu Petrosova těla a chybějící stopy po brzdění nemohly k jinému závěru vést.

	Dan počítal s tím, že Thein bratr bude arogantní ješita, ale místo toho se seznámil s kouzelně sebeshazovačným a svérázným snílkem, jenž se v žádném případě nebál Danovi a Thee oponovat nebo je šokovat. Dan zatím ještě neměl jasno v tom, jak dalece je spolehlivý, nicméně Dimitriho inteligence ho příjemně překvapila.

	„Haló, mládenče, takovýho čahouna jsme tady už hezky dlouho neviděli!“

	Starší žena v opraných modrých domácích šatech byla nejméně o půl metru menší než Dan. Vrásčitý obličej měla zhnědlý od slunce a úsměv odhaloval jen zbytky zubů. Zpod šátku na hlavě vykukovaly chumáče stříbrných kadeří. Z úst jí vanul dech prosycený nechutnou rybinou.

	„Metr pětadevadesát,“ zazubil se Dan. „Jmenuju se Dan.“

	„Mám bratrance, co je taky Dan. Jako Daniel, že jo.“

	Dan nepředpokládal, že stařena mu nějak pomůže, ale nicméně obětoval tu chvilku, aby mu mohla povědět, že se jmenuje Noreen, že už víc jak pětadvacet let bydlí támhle naproti přes ulici a zná většinu lidí v sousedství, ale ne obyvatele čísla padesát sedm, kteří podle ní byli „přistěhovalci z jiný země“.

	„Jsou to nájemníci,“ vysvětlovala. „Takový hezký mladý pár, co nemá zájem klábosit se starou ženskou, jako jsem já. Uznávám, že se tomu těžko věří, ale nebyla jsem vždycky takhle stará. Svýho času jsem málem vyhrála titul Miss Dover.“

	„No to je senzace, Noreen.“ Dan vytáhl fotografii Geralda Prevoira. „Ale já ve skutečnosti sháním muže, který tu bydlel před tou dvojicí.“

	Podal fotografii ženě, ale ta nedala v nejmenším znát, že muže poznává.

	„A ty jsi od policie?“

	„Nejsem,“ odpověděl Dan. „Jenom hledám toho člověka. Toho na fotografii.“

	„A říkáš, že se jmenuje Dan?“

	„Ne, ne. To je moje jméno.“

	„A jsi policajt, slyšela jsem dobře?“

	Dan se trpělivě usmál.

	„Díky za pomoc, Noreen. Myslím, že si půjdu promluvit s nájemníky v tom domě.“

	„Asi tam najdeš jenom tu ženskou. Jeho jsem zahlídla snad jednou, nejvýš dvakrát. Ale není ani zdaleka takový dlouhán jako ty. Říkal jsi, dva metry?“

	Noreen začínala brebentit pořád zmateněji. Dan jí z prstů vytáhl fotografii, poděkoval a zamířil k domku. Noreen jen pokrčila rameny, přešla na svou stranu ulice a tam se opřela o sloup pouličního osvětlení a celé to divadlo pozorovala.

	Hezká mladá žena, která otevřela vchodové dveře čísla padesát sedm na Salt Spray Lané, mluvila pouze ruský – tedy, na ruštinu to Dan jen hádal. Představila se jako Ludmila a s Danem komunikovala jen deset centimetrů širokou škvírou, kterou jí umožnil mosazný bezpečnostní řetěz, co očividně nehodlala vyháknout. Svou nedůvěru, strach i nedostatek porozumění Danově žádosti překonala jen natolik, aby jukla na fotografii s Prevoirem a důrazně zavrtěla hlavou. Pak se nervózně usmála a tiše zavřela dveře.

	Celá ta komunikace proběhla za kratší dobu, než jakou potřebuje letuška, aby poučila pasažéry o používání záchranných vest. Když se Dan obrátil zpátky k ulici, Noreen už nebyla v dohledu. Cena zpáteční letenky, pronajaté auto, ztráta jednoho ze dvou dnů osobního volna v zaměstnání – ten pokus se mu dvakrát nevyplatil. Ale co, za pokus to rozhodně stálo.

	Dan se rozhodl využít dvě zbývající hodiny k tomu, že s Prevoirovou fotografií obejde ještě další sousedy. Věděl, že to je zbytečné, a v tom ohledu se nezklamal.

	Chvíli ještě poseděl na skalnatém útesu, házel kamínky do oceánu a snažil se vymyslet něco, cokoliv, co by měl udělat jako příští krok. Měl jen omezené finanční prostředky a musel chodit do zaměstnání, takže těžko mohl všechen čas věnovat pátrání. Ovšem Gerald Prevoir byl člověk, který nejenom že zmlátil a ponížil jeho, ale velmi pravděpodobně se pokusil zavraždit Theina otce a ji samu napadl a vyhrožoval jí. Věděl, že vyhlídka na dopadení téhle zrůdy ho v jeho úsilí požene tak dlouho, dokud nebude úspěšný.

	To nejlepší, s čím se po půlhodině usilovného přemýšlení mohl pochlubit, bylo jméno Albert Mendez. Mendez byl laciné soukromé očko, s nímž se Dan seznámil na kriminalistickém kurzu v New Yorku. Patřil tam mezi posluchače, choval se dost samolibě, ale byl inteligentní, mazaný jak liška, a navíc zábavný společník. Očividně sledoval v televizi všechny kriminalistické seriály, protože od televizních detektivů pochytal spoustu komických manýr. Tajně doufal, že kurz mu pomůže získat místo na soudní patologii.

	„Soudní lékaři jdou mezi holkama na dračku,“ omílal pořád dokola.

	Mendez se zmínil, že kancelář má v Greenwich Village, a na informacích Dan skutečně dostal jeho přesnou adresu. Na uvedeném čísle se ohlásila žena se silným newyorským přízvukem, která při řeči nejspíš žvýkala žvýkačku. Dan jí nadiktoval svoje jméno a telefonní číslo a krátkou připomínku pro případ, že Mendezovi vypadl z paměti.

	Když Dana od filadelfského letiště dělilo jen pět kilometrů, detektiv zavolal, a než Dan zajel do půjčovny aut, aby vůz vrátil, stačili si dohodnout honorář – jak Mendez zdůraznil, snížený honorář.

	„Pošli mi všechno, co víš, a navrch zálohu, a já ti toho maníka najdu!“ slíbil Mendez. „Máš kliku, žes mě odchytil právě teď, kámo; mám rozdělaný velký případ, co mě vykopne na teplý místečko rovnou k hlavnímu patologovi města New York.“

	Dan slíbil, že pošle šek i všechny detaily, které stačil shromáždit, a soustředil se na to, aby ulovil cheeseburger dřív, než bude muset chytit zpáteční let do Bostonu.

	 

	Naproti domu číslo padesát sedm na Salt Spray Lané zatím Noreen Ecklestoneová vylovila lístek papíru z plechové kartotéky plné podobných lístků. Na tomhle kousku papíru stálo propisovačkou napsáno Gerald a pod jménem bylo telefonní číslo. Po třetím zazvonění se ozval záznamník.

	„Zanechte vzkaz,“ pronesl stručně.

	„Dobrý den, pane Geralde,“ řekla. „Tady je Noreen ze Salt Spray Lané. Požádal jste mě, abych vám nahlásila každého, kdo přijde čmuchat kolem sedmapadesátky. No, a dneska se tady ometal takový dlouhán a ukazoval fotku nějakýho Prevera nebo Peevera, zkrátka tak nějak podobně. Ten dlouhán se jmenuje Dan, Dan Cotton, a číslo jeho telefonu je 617-426-9444. Doufám, že mi pošlete slíbenou odměnu.“

	Položila sluchátko, sundala si šátek z hlavy a otevřela si plechovku sardinek, které vzala z police plné navlas stejných konzerv. Skoro žádné jiné jídlo ve zchátralém domku nebylo.

	27. kapitola

	 

	Do schůzky s Julianem Fangem zbývala Thee hodina. Fang jako akupunkturista působil už přes šedesát let a kolegové považovali jeho diagnostické schopnosti za neomylné a nedostižné. Pokud vůbec někdo dokázal posoudit úspěch či neúspěch Hayleyiny léčby, pak to byl on. Hayley měla po podávání léku SU990 prozatím jen několik nespecifických symptomů, ale nic, co by ji příliš omezovalo, a každopádně se zdálo, že svou krutou nemoc zvládá velmi dobře.

	Thea měla čas na návštěvu jednotky se zvýšenou péčí. Sotva překročila práh pokoje, s jistotou vycítila, že otec stále nevnímá a je v bezvědomí. Ležel na boku podepřený polštáři, což byla poloha, jež měla ulevit tlaku na kritická místa, jako jsou paty a kříž, které je třeba chránit před vznikem proleženin.

	Thea překontrolovala několik ohrožených míst na otcově těle, kde by porušení kůže mohlo vést k smrti stejně jistě jako embolie nebo srdeční infarkt. V pořádku. Všechno bylo v dokonalém pořádku. Žádná zarudlá místa, žádné praskliny, žádné podezřelé zbarvení. Amy Musgraveová sice jako vrchní sestra jedné z nejproslulejších klinik na světě měla obrovské množství povinností a zodpovědnosti, ale pořád ještě dbala i na kvalitu svých sestřiček. Každá ze stovek ošetřovatelek znala a respektovala význam detailů v zajištění optimální péče o pacienty.

	„Něco nového, Marlene?“ otázala se Thea soukromé ošetřovatelky, kterou jí poslala agentura.

	„Beze změny,“ odpověděla sestra, mladá babička, jež na Beaumontské klinice pracovala už dlouhé roky. „Umyla jsem ho a namasírovala. Pořád zůstává nehybný.“

	Thea dala sestřičce chvíli pauzu a pak otce vyšetřila; pátrala po sebemenším povzbudivém neurologickém příznaku. Zornice měl stále ve středové poloze a na světlo reagovaly minimálně, pokud vůbec. Navzdory svému locked-in syndromu byl předtím schopen na ni reagovat, i když zpomaleně. Teď nezaznamenala vůbec žádný pohyb, třebaže ho prosila, ať pohne očima. Nic.

	Je tohle přirozený vývoj po jeho zranění? Došlo náhle k otoku mozku, i když celé dny se neobjevil? Nebo špatně reaguje na některý ze svých léků? A není možné, že mu někdo podává ochromující lék typu kurare, jako je třeba succinylcholin nebo pankuronium? Ze všech možností Theu nejvíc zneklidňovala právě ta poslední – a v mnoha ohledech jí připadala nejpravděpodobnější.

	Thea opět přivolala soukromou ošetřovatelku.

	„Vedete si seznam návštěv, jak jsem vás požádala?“

	„Tady je, Theo.“

	Marlene vytáhla notes a podala jí ho. Dvanáct mužů a jedna žena: neurolog, dvojčata, dvě jejich tetičky jménem Mary a skupinka, již Thea v duchu začala označovat jako Velké trio – Amy Musgraveová, Sharon Karstenová (dvakrát) a Scott Hartnett (třikrát). Na seznamu se neobjevila žádná nečekaná jména; překvapila jen Hayley Longová, která se sem nechala dovézt na invalidním vozíku a zdržela se u pacientova lůžka od tří hodin do tří padesáti. Theu její návštěva vlastně příliš neudivila. Během jejich nočních rozhovorů už stačila poznat, že Hayley má upřímně laskavou povahu.

	„Při každé návštěvě mějte oči dokořán, Marlene. Chci mít především jistotu, že mu nikdo nepodá žádný lék navíc.“

	„Lék?“

	„To vám nemůžu vysvětlit… no, popravdě, vysvětlit to můžu, ale nechci. Prosím, Marlene, dávejte pozor, zda se tu neodehrává něco neobvyklého; při sebemenším podezření mi okamžitě volejte na mobil.“

	Thea se zastavila na sesterně a přečetla si neurologův záznam, který jen stručně oznamovaj, že stav pacienta je beze změny, ale zítra se provede vyšetření magnetickou rezonancí a ultrazvukem. Navíc doporučil, že jakmile ortoped usoudí, že Petrosova roztříštěná pánev umožní převoz, pacienta by měli přesunout do léčebny dlouhodobě nemocných.

	To doporučení bolelo, ale Thea si samozřejmě uvědomovala, že dříve nebo později otec bude muset jít do sanatoria či léčebny dlouhodobě nemocných – pokud vůbec přežije.

	Den, který strávila vizitou pacientů na lůžkové části otcova oddělení a objednáváním dalších na ambulantní hodiny, ji vyčerpal. Povzbuzovaly ji myšlenky na Dana Cottona. Byl výjimečný. Pohledný, to jistě. Zábavný, samozřejmě. Naprosto určitě skvělý táta svého syna. Ale Thea měla pocit, že výjimečný je slovo, jež ho vystihuje úplně nejvíc.

	Vyzařoval z něho stálý, hluboký smutek, který ho v jisté míře bude doprovázet až do konce života, a Thea prahla po tom, mu nějak ulehčit, zaplašit tu bolest. Ještě než dovyprávěl svůj dojemný a hrůzný příběh, bylo jí jasné, že se do něho zamilovala; a jejich nezapomenutelné milování jí to pouze potvrdilo.

	Když Thea vešla do téměř liduprázdné vstupní haly Beaumontské kliniky, Julian Fang už seděl na jedné z laviček. Jeho důstojné chování mu ladilo s oděvem – tmavé volné kalhoty, bílá košile s dlouhými rukávy a jemně pletená tmavě modrá vázanka. Neměřil víc než metr sedmdesát a byl skoro chorobně vychrtlý. Šířil však kolem sebe auru důstojnosti, která Thee i všem ostatním v jeho blízkosti vnášela do duše hluboký klid.

	Po celé dva roky, co Thea byla na stáži, trávila všechny volné víkendy a většinu večerů, kdy neměla službu, studiem pod Fangovým vedením. Než si udělala atestaci z interní medicíny, naprosto vážně uvažovala o tom, že se zaměří výhradně na východní medicínu. Nakonec podlehla otcovu naléhání, aby se stala internistou jako on. Když se ovšem kvůli Theině životní dráze spolu chytli podruhé, Thea si prosadila svou a přihlásila se k Lékařům bez hranic. Nikdy se však nepřestala fascinovaně zajímat o akupunkturu a udržovala trvalý kontakt s mistrem Fangem.

	„Mistře Fangu, mockrát děkuji, že jste si udělal čas,“ řekla Thea a uchopila starcovy ruce do dlaní.

	„Theo, rád vás opět vidím!“ odpověděl lékař sice silným přízvukem, ale dokonalou angličtinou.

	„Setkání s tou pacientkou vás potěší. Je to neobyčejná žena.“

	„O tom napovídá i neobyčejně velkorysá dotace naší škole, i když to skutečně nebylo nutné.“

	„Vyprávěla jsem jí o některých diagnózách, které jste nám při vyšetřování pacientů předvedl; chtěla vám vyjádřit svou vděčnost, že jste souhlasil a přijdete ji navštívit. Věřte mi, že ať už vám darovala sebevíc, může si to dovolit.“

	Thea kývnutím pozdravila člena ostrahy, kolem kterého procházeli. Mistr po její pravici mu také pokývl a přidal úsměv. Stříbrné vlasy měl ostříhané až ke kořínkům a bylo znát, že se musí hodně snažit, aby mohl kráčet zpříma.

	„Tak tedy,“ začal Fang, když širokou chodbou mířili do Sperelakisova institutu, „podle vás má ta paní Longová rakovinu?“

	„Slinivky, ano. Nedávno jsem poprvé viděla její snímek z magnetické rezonance. Vypadá to na hodně pokročilé stadium.“

	„Ale léčí se?“

	„Patří k pacientům léčeným novým experimentálním lékem. Pokud můžu soudit, u řady pacientů byl lék velmi účinný, zatímco u jiných vedl k úmrtí.“

	„Vy si ale nepřejete, abych ji léčil?“

	Thea si připomněla důraz, s jakým Lydia Thibideauová vyhrožovala, že nechá Hayley vyřadit ze své studie, pokud se dozví, že se kdokoliv pokusil léčit její pacientku. A hned nato si vybavila tu spoustu případů, kdy mistr Fang vyléčil zdánlivě nevyléčitelné pacienty.

	„Uvidíme,“ povzdechla si.

	Hayley se na počest svého hosta vyšňořila do nového pyžama, přes které si přehodila bílý froté župan. Pokoj se z knihovny postupně měnil na kancelář, i když sbírka knih, která k ní Theu původně přivábila, se rozrůstala a byla pořád pestřejší. Hayley zrovna telefonovala a pokynula jim, že za minutku se jim bude věnovat.

	„Jen jí klidně řekni, že pro nás odvedla báječnou práci,“ mluvila do telefonu. „Ať si klidně zůstane doma tak dlouho, jak jen bude chtít; ať si po porodu užije miminko a zvykne si na roli maminky. A když to bude trvat šest měsíců, nevadí. První tři měsíce plný plat, další tři měsíce padesát procent za podmínky, že pro nás z domova odvede aspoň nějakou práci. Musím končit. Ahoj, Tommy.“

	Thea si přiznávala, že jako lékař má v důsledku Aspergerova syndromu jednu velkou vadu – analytický, klinický přístup k pacientovi – kterou řada lidí považuje za nedostatek empatie. V tomto okamžiku však necítila žádný odstup, žádné prázdno místo emocí. Zrovna teď, když vešla do pokoje Hayley Longové, ji jako obvykle zaplavila bolest u srdce při představě, že právě taková žena musí trpět tak příšernou chorobou. Ne, to není choroba, opravila se Thea v duchu, to je rozsudek smrti.

	Představování a vzájemné díky měli za sebou a pak se oba velikáni svých oborů posadili k poklidnému rozhovoru.

	„Doktorka Thea mě požádala, ať zhodnotím stav vašeho karcinomu,“ začal Fang. „A já jí s radostí vyhovím. Víte-li aspoň něco o akupunkturní diagnostice, tak mi to prosím řekněte.“

	„Předpokládejte, že nevím vůbec nic,“ odpověděla Hayley.

	„Výborně. Kdybyste měla problém rozumět mému přízvuku, prosím, abyste mě upozornila, budu mluvit pomaleji.“

	„Děkuji.“

	Pohled, který Hayley upřela na Theu, už teď prozrazoval, že mistr Fang na ni udělal obrovský dojem. Před lety Thea vyslechla jeho úvodní přednášku před malou skupinkou studentů, k nimž patřila i ona. Zkusila si představit, kolik lidí vyslechlo ten fascinující úvod během těch let… Ne, během desetiletí. Byla si však jistá, že dnes večer uslyší hodně stručnou verzi.

	„Našimi těly proudí energie,“ začal Fang, „životní síla, kterou nazýváme čchi; pokud jí v toku něco brání nebo je v nerovnováze či zablokovaná, důsledkem je nemoc, ať už duševní, fyzická, či emocionální. My jehlami buď odblokujeme, nebo přesměrujeme tok našeho čchi. Stejně jako v západní medicíně se pro léčbu rozhodujeme na základě fyzického vyšetření. Jedním z nejdůležitějších aspektů zmíněného vyšetření je stav jazyka. Dalším aspektem je pulz na zápěstí.“

	„Jako tenhle?“ zeptala se Hayley a ukázala na správný bod.

	„Přesně,“ přisvědčil mistr Fang, „ovšem my neměříme jeden pulz, měříme jich hned dvanáct – tři povrchové a tři hluboké, a to na obou zápěstích. Každý z těch pulzů má jiný význam a my je označujeme nejrůznějšími termíny, například pomalý, těžko zachytitelný, nekompaktní, proměnlivý a prázdný, a sice podle jejich charakteru.“

	„Budete mě dnes večer i léčit?“

	Fang se ohlédl po Thee, ale ta zavrtěla hlavou.

	„Na tom se my dvě domluvíme později, případně až zítra, Hayley,“ řekla. „Prozatím náš přítel pouze určí, jaké děláte pokroky ohledně vašeho stavu a léčby.“

	„V tom případě, profesore Fangu, můžete začít.“

	Fang si šel umýt ruce.

	„Držíš se?“ optala se Thea šeptem.

	„Je úžasně chytrý.“

	„Já vím.“

	„S tvým přítelem Danem se to vyvíjí dobře?“

	„Dnes byl bohužel celý den pryč, ale jinak to je super, díky za optáni.“

	Hayley se spiklenecky usmála.

	„To ráda slyším. Zasloužíš si to.“

	„Víš, je… neobyčejný.“

	„To jsem poznala. Tak tedy, Sean Flowers přijel do města, aby trochu omrkl terén. Pokud jsi pořád ještě pro, zítra večer bude připravený propašovat tě do pracovny Lydie Thibideauové.“

	„Počítám s tím!“ zdůraznila Thea.

	„Připomínej mi průběžně, ať tě nikdy nerozzlobím.“

	„Dobrá!“ prohlásil Fang, jenž se vrátil k Hayley a pokynul jí, ať si lehne na lůžko. „Teď se přesvědčíme, jak to s vámi stojí.“

	Vyšetření trvalo déle, než Thea ze svých minulých zkušeností s Fangovou prací zažila. Popravdě, jak si udiveně uvědomila, mistr vyšetřil Hayley poprvé a pustil se do vyšetření zase od začátku, zkoumal jí oči, jazyk, břicho a nakonec dvanáct pulzů na jejích zápěstích. Když skončil, zaváhal a obrátil se na Theu s dotazem, zda své závěry má sdělit pouze jí, nebo oběma současně.

	Thea tázavě pohlédla na Hayley, jež se mezitím vrátila do svého křesla.

	„V tomhle jedeme společně,“ rozhodla Thea. „Tváříte se vážně. Vidím to hodně nerada.“

	„Říkala jste, že jde o rakovinu pankreatu, ano?“

	„Přesně tak. Centrální nádor pět centimetrů v průměru přímo v hlavě slinivky, s metastázemi do jater.“

	„A také do několika břišních lymfatických uzlin,“ dodala Hayley.

	Fang si promnul čelo a pak si zamyšleně začal mnout bradu.

	„Tak tedy,“ začal váhavě, „mám pro vás dobrou zprávu. Vlastně, hodně dobrou.“

	„To je nádhera!“ zaradovala se Hayley. „Znamená to, že nádor se vlivem léčby zmenšuje?“

	„Je to ještě lepší,“ vysvětloval Fang. „Pokud mohu soudit, váš nádor zmizel.“

	„Jak to myslíte, že zmizel?“

	„Prostě zmizel. Podle výsledků mého vyšetření nemáte v těle vůbec žádný nádor – vlastně nejste nemocná ani jinak. Vaše čchi je silné a zdravé.“

	Bylo stoprocentně vyloučeno, aby i ten sebevíc zázračný lék uzdravil Hayley z tak pokročilého stadia rakoviny, a navíc za tak krátkou dobu.

	Thea v nevěřícném šoku třeštila oči na svého učitele.

	„A jste si tím opravdu jistý?“ Jiná otázka ji v tom okamžiku nenapadla.

	28. kapitola

	 

	„Doktorko, tady!“

	Při zaslechnutí mužského chraplavého šeptání se Thee úlekem skoro zastavilo srdce.

	„Seane?“

	Ještě pořád ho neviděla.

	„Tady, od vás napravo, u rohu budovy.“

	Thee trvalo několik vteřin, než ve tmě rozeznala mužskou postavu a zamířila k ní. Byla oblečená celá do černého, stejně jako on, a podle instrukcí měla i černou baseballovou čapku se štítkem staženým hluboko do obličeje, a také černé bavlněné rukavice. Seana odhadla zhruba na třicátníka, ale přesněji to nepoznala, protože úzký obličej měl pokrytý černým divadelním líčidlem. Během pár vteřin začernil obličej i Thee a nepočínal si přitom příliš jemně.

	Hayley Theu na průmyslového špiona Seana připravila dobře a dodala, že i když se to její morálce příčí, zkrátka a dobře žádná firma, která se vážně zajímá o výrobu, technologie či jiné průmyslové obory a nesnaží se držet krok se svými konkurenty, dlouho nepřežije. Thee bylo až trapně, když si připomněla, jak bleskově se rozhodla k nelegálnímu jednání, i když si současně přiznávala, že velká část jejího rozhodnutí pramení z obdivu vůči této ženě – vůdci.

	„Začerněný obličej. Černé oblečení,“ prohodila. „Tohle bude vážné.“

	Ostatně, Hayley ji na to – na základě pravidelných Flowersových informací – už předem připravila.

	„Sean prolezl celý nemocniční areál a tak velkou část Cannonovy budovy, jak jen si troufl,“ sdělila jí Hayley. „Prostudoval plány budov i různých instalací, mapu tunelového systému, a dokonce i kanalizace. Dnes během dne se odvážil až do pracovny doktorky Thibideauové pod záminkou, že se jde zeptat, jak si u ní domluvit vyšetření. Na každém krokuje špičkové bezpečnostní zařízení, ale Sean vzkazuje, že už vymyslel způsob, jak se dostat dovnitř.“

	„Super. Už se nemůžu dočkat, Hayley; jsem fakt děsně nadšená z výsledku vyšetření, které ti udělal mistr Fang, ale současně jsem z toho i zmatená a vykolejená.“

	„Myslel to vážně, ano? Vystupoval velmi sebejistě, ale nerada bych se utěšovala marnou nadějí.“

	„Co ti na to mám říct? Mistr Fang prostě jen mluví jiným jazykem, pochází ze země s jinou kulturou a jinými obyčeji, diagnostiku a léčbu provádí způsobem, který je většině lidí ze západní civilizace cizí a nepochopitelný.“

	„Ty ho ale znáš dost dobře, abys mu věřila.“

	„Viděla jsem dost jeho pracovních úspěchů, abych věřila jeho schopnostem, ale na druhou stranu mě vychoval geniální západní lékař a studovala jsem fyziologii a vědecké metody západní medicíny. Na přednáškách jsem nikdy neslyšela zmínku o čchi ani o akupunkturních bodech, natož o hlubokých zápěstních pulzech.“

	„Není to pro mě snadné, moje milá. Taková farmářská holka jako já má problém pochopit pojetí čchi.“

	„Já vím. Ale dej na mě, že většina západních lékařů se pečlivě vyhýbá otevřenému střetu s východní teorií vzájemné provázanosti duše a těla, protože v praxi jsme zažili ledacos, abychom ji respektovali. Východní lékař nám řekl, že uzdravující se pacient během noci zemře, a skutečně se to stalo. Pitva negativní. Lidé, kteří neměli sebemenší šanci přežít, ale chtěli se uzdravit a modlili se za to, už po pár dnech nakročili směrem k plnému zdraví.“

	„A co bys udělala na mém místě?“

	„Pokračovala bych v tom, co děláš. Objednáme nějaké testy, abychom potvrdili mistrův nález. Zařídíme to co nejrychleji.“

	„Super.“

	„Kdybych já zjistila, že jsem těžce nemocná, snažila bych se využít přínosu východní i západní medicíny. Západní lékaři, označovaní jako alopati, jsou hodně namyšlení ohledně toho, jak daleko jsme pokročili ohledně poznání mechanismu onemocnění, ale můžeš mi věřit, že daleko víc je toho, co nechápeme. Jsem ochotná absolvovat to dobrodružství se Seanem Flowersem, protože se prostě musím něco dozvědět o Jacku Kalisharovi. Potřebuju zjistit, jak ten člověk souvisí s nehodou mého otce. No, a současně si ověřím i podrobnosti o tvé rakovině, a pokud možno o co největším počtu pacientů doktorky Thibideauové.“

	„Ale nezapomínáš, že ti hrozí pořádný průšvih?“

	„Nezapomínám.“

	„Požádala jsem Seana, aby se o tebe postaral za každou cenu, ale víc udělat nemůžu.“

	„Chápu.“

	„Ještě jedna věc. Sean se mi taky zmínil, že celá akce by byla mnohem snazší, kdybys do ní zapojila i toho svého přítele od ostrahy.“

	„Ne, Hayley!“ odmítla Thea nesmlouvavě. „To bych radši celou věc zrušila, než abych do toho zatáhla Dana. V tomhle mám stoprocentně jasno. Zažil už dost průšvihů a nechci, aby mou vinou dostal vyhazov. Buď se s Flowersem do té kanceláře dostaneme vlastními silami, nebo to zkrátka a dobře odpískáme.“

	„Tomu se nedá nerozumět. Absolutně s tebou souhlasím.“

	„Bezva.“

	„V tom případě už ti položím jen jednu otázku.“

	„Sem s ní.“

	„Bojíš se výšek?“

	 

	29. kapitola

	 

	Noc byla spíš oblačná a nad mraky visel nový měsíc. Thea se Seanem Flowersem se tiskli k stařičké budově pojmenované Památka vojenských veteránů na jihovýchodním konci areálu Beaumontské kliniky. Dům původně sloužil jako ubytovna pro studenty, zaměstnance a hostující profesory kliniky. I Thea tam během takzvaného „kolečka“ měla po jistou dobu svůj pokoj, aby mezi náročnými směnami nemusela dojíždět domů.

	Flowers, jenž Thee teď připadá starší, než odhadla na první pohled, byl málomluvný, pohyby měl plavné a ostražité jako kočka a nepřetržitě monitoroval prostor kolem nich. Bylo po jedenácté a chodníky křížící se mezi budovami byly téměř liduprázdné. Thea cítila, jak se s ní vzrušením vzdouvá příval adrenalinu promíchaný s pronikavými obavami. Radši se Hayley ani nezeptala, jakou roli by tu hrál její případný strach z výšek. Kdyby její kamarádka měla zájem na tom, aby to Thea věděla, určitě by něco naznačila či vysvětlila.

	Theina odpověď na Hayleyinu otázku „No, možná trochu,“ nebyla úplně pravdivá. Jako dítě dostala hysterický záchvat na sedačkové lanovce a z neznámého důvodu se pozvracela hned při první otočce ruského kola. Víckrát už to nezkusila. Jinak se jí při každém pohledu přes zábradlí balkonu zmocnila závrat a udělalo se jí zle od žaludku, ovšem předpokládala, že tohle ve větším či menším měřítku prožívá každý.

	„Vezměte si tohle,“ řekl Flowers a podal jí černý plátěný vojenský batoh, navlas stejný jako ten, který měl na zádech on sám. „Můžete si utáhnout popruhy, pokud to bude potřeba. Unesete tu váhu?“

	Batoh byl skutečně těžký, jako by v něm byly kameny.

	„Pracuju v africké džungli,“ odpověděla Thea. „Možná na to nevypadám, ale mám sílu… i výdrž.“

	„To rád slyším. Hodit se vám bude oboje.“

	Thea si muže zkoumavě prohlížela a snažila se odhadnout, jak vážně to myslí, ale ve tmě z něho rozeznala pouze bělmo očí, z kterého se moc vyčíst nedalo.

	„Co je vlastně uvnitř?“ zeptala se.

	„Pár drobností. Kus lana, pořádně velký kapesní nůž, notebook, dvě propisovačky, vysílačka naladěná na stejnou frekvenci jako ta moje, fotoaparát pro případ, že by se vám hodil, brýle pro noční vidění, kapesní baterka, velká baterka. Pochybuju, že by bylo rozumné si v té místnosti nahoře rozsvítit.“

	Nahoře.

	To slůvko ji zaujalo.

	„Seane,“ nadhodila, „když mi Hayley řekla, že jste vykoumal, jak se dostaneme dovnitř, ještě se zeptala, zda se bojím výšek. Na co tím narážela?“

	„Tak ona vám to nevysvětlila?“

	„No, já se totiž nezeptala. Nejspíš jsem byla rozhodnutá do toho jít za každou cenu.“

	„Zkrátka, ta kancelář, do které se chceme dostat, je až v pátém patře Cannonovy budovy.“

	„Vím. Byla jsem tam.“

	„V tom případě zřejmě víte, že po páté hodině odpolední nemůžete v tom patře zastavit výtah bez speciální čipové karty. Vyřešit by se to dalo tak, že bychom zastavili výtah ve čtvrtém patře, vyšplhali nahoru šachtou se stoupačkami a dveře kanceláře v pátém patře zkusili vypáčit. Jednak jsem si ale nebyl jistý, zda byste to všechno zvládla, a taky jsou tam na chodbách a přede dveřmi další zabezpečovací prvky.“

	„Takže pro jaké řešení jste se rozhodl?“

	„Rozhodl jsem, že dovnitř se dostaneme zvenčí, oknem.“

	„Oknem? Poslyšte, já tam byla. Okna přece nejdou otevřít.“

	„V tom nevidím problém,“ ujistil ji Flowers. „Zamyslel jsem se nad fasádou budovy.“

	„Je z čirého skla.“

	Vůbec poprvé Thea u Seana zachytila náznak úsměvu.

	„Prosklené stěny vždycky představují hozenou rukavici.“ Flowers se podíval na hodinky. „Tak jdeme na věc. Držte se ve stínu a přes chodník nepřecházejte, dokud vám nedám znamení. Víte, co je hydraulická plošina? Taková věc připevněná na ložnou plochu náklaďáku?“

	„Myslíte tu plošinu, co se používá při prořezávání stromů?“

	„Nebo při opravách elektrického vedení či osvětlení. Ano.“

	„Vím, jak to vypadá.“

	„No, tak už za pár minut si vyzkoušíte, jak se na ní jezdí. Cítíte se na to?“

	Thea si okamžitě vzpomněla na svou první – a poslední jízdu sedačkovou lanovkou na vrchol Loon Mountain.

	„Určitě!“ přisvědčila. „Ale co okno?“

	„To už nechte na mě,“ odpověděl Flowers a významně popleskal svůj batoh.

	Thea sice měla chuť zasypat ho nejméně tisícovkou otázek, ale musela je spolknout. Zabočili na chodník, jenž běžel mezi Cannonovou budovou a další moderní stavbou; stačila tu vyrůst během pouhých dvou let, které uběhly od Theiny poslední návštěvy na klinice. Na začátku uličky stála zábrana s nápisem CESTA UZAVŘENA.

	Flowers si přitiskl ukazováček na rty a vedl Theu kolem zábrany, přičemž nepřestával ostražitě zkoumat blízké okolí před nimi i za nimi. Podél betonového chodníku nerostly žádné stromy a netáhlo se žádné elektrické vedení. Těsně u Cannonovy budovy však parkoval nákladní vůz s hydraulickou zvedací plošinou a na šířku zabíral tři čtvrtiny uličky. Thea vzhlédla a pohledem změřila výšku pátého patra; udělalo se jí mdlo od žaludku. Naklonila se k Seanovu uchu.

	„Kde jste ten vůz sehnal?“

	„Přivezl jsem ho sem z opačného konce areálu, kde zrovna upravují koruny stromů,“ vysvětlil šeptem Sean; zřejmě byl na svou důmyslnost tak hrdý, že nedokázal mlčet. „V našem světě se stačí tvářit, že víte, co děláte, a nikdo se vás nebude na nic ptát, pokud náhodou nepotkáte člověka, který by to správně měl dělat sám. V takovém případě máte zkrátka pech. Já si jen počkal, až to parta pro dnešek odpíská, povedlo se mi nastartovat vůz, zajet s ním sem a před uličku jsem postavil zábranu s nápisem CESTA UZAVŘENA. Dítě by to zvládlo.“

	Thea si mimoděk připomněla, že Dan pravděpodobně zachránil jejímu otci život tím, že si udělal chvilku, aby překontroloval identifikační visačku zřízence – nařízení, nad kterým snadno mohl mávnout rukou. Určitě býval špičkovým policistou.

	„Už jste takový stroj někdy obsluhoval?“ zeptala se.

	„Je to jenom pár tlačítek a páček. S tlačítky a páčkami si lehce poradím.“

	Thea vzhlédla k malé plošině, pak nahoru k fasádě a po zádech jí přeběhl mráz.

	„Ne, vážně.“

	„Dobrá, vyzkoušel jsem to.“

	„A?“

	„Pohoda. Potíž je jen v tom, že plošina se dá ovládat pouze tehdy, když běží motor vozu. Dělá trochu hluk, ale laboratoře budou v tuhle hodinu vylidněné; ale i kdyby nebyly, co je na obyčejném náklaďáku podezřelého, no ne?“

	„Baví vás takové akce?“

	„Když všechno dobře klapne, tak ano. A vlastně, někdy si užívám víc, když to neklapne. Asi jsem zkrátka z jiného těsta než řádní občané, ale s tím se nedá nic dělat. Tak co, můžeme?“

	Ukázal na plošinu, vklouzl do vozu a nastartoval. Thea s bušícím srdcem vylezla na ložnou plochu náklaďáku a odtud na zvedací plošinu. O pár vteřin později už vedle ní stál i Flowers.

	„Nemá ta věc nějaký váhový limit?“ vyhrkla, zatímco bojovala s dalším návalem nevolnosti.

	„Podle mě jsme se mu ani zdaleka nepřiblížili. Jeden problém tu ale je. I když se rameno s plošinou natáhne na maximum, nedosáhne až do pátého patra.“

	Thee se udělalo na zvracení.

	„To mi připadá jako dost velký problém,“ zajektala zuby.

	„Osobně mi to je k smíchu. Vážně, buďte v klidu. Já nejdřív otevřu okno a vy si pak vyšplháte na zábradlí plošiny a vytáhnete se nahoru. Bude to hračka.“

	„Myslíte i pro řádného občana?“ zavtipkovala chabě Thea.

	Motor vozidla burácel v uličce mezi oběma budovami a Flowers pohnul páčkou. Plošina minula jedno patro a pak druhé a přitom se tak houpala a drncala, až si Thea toužebně vzpomněla na sedačkovou lanovku na Loon Mountain.

	„Hlavně se nedívejte dolů,“ radil Flowers.

	„Budu se snažit.“

	Thea si nebyla jistá, zda vůbec dokáže promluvit, proto ji zvuk vlastního hlasu překvapil.

	„Uvnitř je nějaká kartotéka, je to tak?“

	„Ano,“ vydechla. „Přesně vím, kde stojí.“

	„Vlezu za vámi, otevřu kartotéku, aby na ní nezůstalo ani škrábnutí, a vrátím se do vozu, abych vypnul motor. Vy tady co nejrychleji vyřídíte všechno, co potřebujete, spojíte se vysílačkou se mnou a já vyšlu plošinu zase nahoru.“

	„Rozumím.“

	Mezitím popojeli o další patro nahoru. Za oknem třetího patra Thea rozeznala laboratorní sklo a další vybavení. Za léta působení u Lékařů bez hranic se dostala do mnoha nezvyklých a často nebezpečných situací. Ale tohle… Riskla pohled na přízračného muže, který v téhle chvíli rozhodoval za ni. I v tom začerněném obličeji se dalo vyčíst rozjaření. Další stisk páky je vynesl do výše čtvrtého patra a pak ještě kus; zábradlí plošiny se s posledním drcnutím skutečně zastavilo asi třicet centimetrů pod parapetem obrovského okna v pátém patře, které vedlo do laboratoře.

	Nedívej se dolů.

	Zdálo se vyloučeno, aby se oknem dostali dovnitř bez hluku; Thea si představila řinčící střepy a následný poplach, ale Sean z batohu vylovil dva těžké disky s přísavkami, které přitiskl na sklo, a jakýmsi nástrojem vyřízl v okně velký půlkruh, který začínal u jednoho konce parapetu a končil u druhého; vyříznutý kus skla tiše vytáhl a i s disky položil na dno plošiny. Celý ten manévr netrval ani minutu.

	Neuvěřitelné! pomyslela si Thea. A podle Hayley se podobné věci dějí denně a všude, navzdory zabezpečovacím zařízením, jež mají ochránit tajemství a majetek. Někoho dopadnou, někoho odsoudí, někdo unikne, na někoho vůbec nepřijdou a další lidé to pořád zkoušejí. Neuvěřitelné!

	„Pssst! Rychle dovnitř. A nekoukejte dolů!“

	Nekoukej se dolů… nekoukej se dolů…

	Thea si skousla spodní ret a vyšplhala na okraj zábradlí kolem plošiny. Zachytila se parapetu a otvorem nejprve prostrčila svůj batoh, pak se vzepřela o parapet oběma ruka a otvorem v okně do pracovny spíš vpadla, než proklouzla. Nevypadala přitom ani trochu elegantně, ale aspoň si nic nezlomila.

	Už za pár vteřin stáli před zamčenými dveřmi pracovny Lydie Thibideauové a další vteřiny jim stačily k tomu, aby vnikli dovnitř s pomocí záhadně vyhlížejícího nástroje, který Flowers vytáhl od opasku. Zámek na kartotéce nepředstavoval už vůbec žádný problém.

	„Tak o tohle vám šlo?“ zeptal se Flowers, když vytáhl zásuvku zaplněnou zhruba několika stovkami žlutých desek. Stejný počet jich obsahovala i spodní zásuvka.

	Thea po jednom ze spisů sáhla, ale předem si uvědomila, že Hayley měla pravdu – Thibideauová patřila k dinosaurům americké zdravotní péče – záznamy vytištěné na papír a jako příloha skutečné rentgenové snímky.

	Karty pacientů, ovšem ne v elektronické podobě.

	 


 

	 

	30. kapitola

	 

	Thea se choulila v podřepu na orientálním koberci vedle konferenčního stolku v přepychově zařízené pracovně Lydie Thibideauové a slyšela, jak jí v uších bouří vlastní krev. Vedle sebe měla ležet dvě baterky, fotoaparát, poznámkový blok, vysílačku a asi pětadvacet pacientských karet včetně těch, které patřily Hayley a Jacku Kalisharovi.

	Thea odhadovala, že všechny čtyři zásuvky kartotéky obsahují přibližně pět set spisů; všechny patřily pacientům trpícím rakovinou slinivky a žádný z nich nebyl starší než šest let. Seřazeny byly abecedně, ne podle data. Starší záznamy o pacientech byly pravděpodobně uložené někde v krabicích ve skladě. Vzhledem k vysoké úmrtnosti na nádory slinivky dnes velmi pravděpodobně nikdo z těch dřívějších pacientů už nebyl naživu.

	Jack Kalishar trpěl rakovinou slinivky, o tom nemohlo být pochyb. Podle toho, co se Thea dozvěděla o Hayleyině nemoci, Kalishar měl méně pokročilé stadium než ona, ale u rakoviny slinivky to nehraje velkou roli a devadesátiprocentní úmrtnost je pekelně vysoký počet. Kalishar byl zdravý statný muž s negativní zdravotní anamnézou, který každý rok chodil na preventivní zdravotní prohlídky, jejichž program poskytovala právě Beaumontská klinika. Jeho snímek z magnetické rezonance byl bez čtyř podsvícených tabulí na stěně špatně čitelný, proto se Thea rozhodla zariskovat a na pár vteřin čtečku rozsvítit.

	Její otec stanovil Kalisharovu diagnózu na základě snímku uskutečněného v rámci pravidelné preventivní kontroly. Následná biopsie ukázala na adenokarcinom – nejběžnější formu nádoru. Právě Petros doporučil pacientovi doktorku Thibideauovou, jež Kalishara zařadila do experimentální studie, kde pacienti dostávali nový lék SU890. O studii bylo v záznamech pramálo dokumentů, většinou jen Kalisharem podepsaný souhlas s tím, že si je vědom experimentální povahy své léčby a zná s tím spojená rizika, ale zbylý materiál byl buď někde uskladněný, nebo k dispozici pouze na internetu.

	– Další snímky nádoru ve spise nebyly, ani zápis o průběhu léčby, jen tři roky starý děkovný dopis Kalisharovi od ředitele kliniky Scotta Hartnetta – věcné a uznalé přijetí sponzorského daru jednak pro kliniku obecně, jedna pro podporu činnosti Gastroenterologického výzkumného centra doktorky Thibideauové. O výši sponzorského daru tam nebyla ani zmínka, ale po straně dopisu byla ženskou rukou – zřejmě patřila přímo Thibideauové napsaná cifra 200 000 000 dolarů. Dvě stě milionů dolarů!

	Thea se podívala na hodinky a uvědomila si, že si musí pospíšit a pracovat systematičtěji. Sean Flowers jí na její pátrání vyhradil pouhou hodinu. Kdyby se zdržela déle, příliš by riskovali – rozhodně ještě víc než teď. Rozhodla se pročíst si záznamy pacientů, Hayley počínaje, a pak si ofotografovat všechno, co bude vypadat zajímavě. Uvědomila si, že se měla lépe připravit, ale teď bylo na lítost pozdě.

	– V Hayleyině pacientské kartě se dočetla, že vyšetření magnetickou rezonancí jí udělali v Atlantě kvůli neurčitým bolestem břicha; nádor na slinivce se objevil pouhých deset měsíců poté, co stejné vyšetření na Beaumontské klinice dopadlo s normálním výsledkem. Thea si oba snímky dala do podsvíceného prohlížeče. První snímek z preventivní zdravotní prohlídky byl normální naprosto negativní, až na bílá kalcifikovaná místečka ve třech břišních lymfatických uzlinách, zřejmě pozůstatek dávno vyléčené infekce. Nález byl tak nepatrný a bezvýznamný, že radiolog, který snímek hodnotil, ho buď přehlédl, nebo se neobtěžoval vůbec se o něm zmínit. Ovšem Thein život stál na detailech.

	Začala studovat rozsáhlý nádor na Hayleyině posledním snímku a přitom dumala, jak mohl Julian Fang dojít k názoru, že rakovina v tomto stadiu zmizela po necelých dvou týdnech léčby, když mimoděk zavadila pohledem o ten první snímek. Na novějším snímku z magnetické rezonance ty kalcifikované uzliny chyběly. Thea ucouvla a hned zase přistoupila blíž. Našla další, ještě nenápadnější odlišnosti obou snímků – tvar oblouku obratle, hustota žeberní chrupavky. Oba snímky zobrazovaly ženu zhruba ve stejném věku, ale stejné ženě nepatřily. Thea si tím byla stoprocentně jistá.

	Ohromeně se spustila na kolena a vzhlížela k podsvíceným snímkům, jako by to byly létající talíře z Marsu; snažila se v tom najít nějakou logiku, rozhodnout se, co má dělat dál. Uběhlo pět minut. Když konečně vstala, měla jasno, jaký bude její následující krok.

	Popadla notes a na deset po sobě jdoucích stránek načrtla tvar slinivky. Pak vrátila do kartotéky všechny spisy kromě Hayleyina a Kalisharova, namátkou vybrala další karty ze všech čtyř zásuvek a z nich vytáhla snímky z magnetické rezonance. Během půl hodiny stačila zkontrolovat dvacet pět pacientů, ale nic nenašla. Na zlatou žílu narazila až u čísla šestadvacet.

	Pacient se jmenoval Samuel Blackman a byl to čtyřiapadesátiletý počítačový génius, který vymyslel několik programů, jež z něho udělaly boháče. Tvar jeho nádoru na slinivce se přesně shodoval s nádorem na snímku dalšího z pacientů Lydie Thibideauové, který se jmenoval Warren Grisby. Oba muži, pohádkově úspěšní podnikatelé, byli pacienty preventivního zdravotního programu na Beaumontské klinice. Oběma diagnostikovali rakovinu slinivky, a sice s odstupem pouhých čtyř let. Lišili se pouze v tom, že Grigsby nemocnici neopustil živý. Desátého dne léčby lékem SU990, stejným, jaký dostávala Hayley, utrpěl srdeční zástavu a zemřel dřív, než vůbec začala resuscitace.

	To Blackman byl úplně jiný případ. Stejně jako Jack Kalishar přežil vražednou nemoc a stejně jako Jack Kalishar měl v kartě kopii děkovného dopisu, který mu poslal Scott Hartnett. A opět v dopise nestála zmínka o konkrétní sumě, kterou pacient věnoval, Scott ji charakterizoval jen jako „velkorysou“, a chyběla i postranní poznámka o částce, kterou do předchozího dopisu vepsala Thibideauová.

	Co to všechno znamená? A co se vlastně stalo Grigsbymu? V dané chvíli měla víc otázek než odpovědí. Thea však pevně věřila, že kdyby měla víc času a probrala by víc pacientských karet, našla by přinejmenším jednoho, ale spíše několik pacientů, jejichž snímek z magnetické rezonance se zázračně shoduje se snímkem z Hayleyiny karty.

	Thea by vsadila boty, že Julian Fang stanovil správnou diagnózu. Hayley žádnou rakovinou netrpěla, ale nebylo to zásluhou zázračného léku či genů či odolného organismu, a dokonce ani jejího čchi. S největší pravděpodobností totiž rakovinu vůbec nikdy neměla.

	Ale, jak je to možné?

	V tom okamžiku Theu vyděsilo zapraskání vysílačky.

	„Theo, zmiz, zmiz!“ ječel Flowers. „Jsou tady! A možná ještě nevědí, kde jsi!! Zdrhni po schodech! Po schodech! Končím!“

	Thea přiskočila k oknu a opatrně vykoukla ven. Tři uniformovaní členové nemocniční ostrahy se snažili nákladni vůz obklíčit. Flowers mezitím seskočil z kabiny, vyčkával a odhadoval situaci. Pak vystřelil pryč po chodníku, který byl od trojice nejvzdálenější. Všichni tři muži na něho cosi zařvali a pustili se do pronásledování, ale Flowers měl značný náskok, a pokud Thea věděla, bezpečnostní služba na klinice nenosila střelné zbraně.

	 

	31. kapitola

	 

	Thea o sobě často tvrdila, že je dříč, a ne bohem nadaný génius. Kdykoliv musela řešit nějakou medicínskou krizi, zvládla to poměrně rychle a podle požadavků situace vždy uspokojivě, málokdy však předvedla oslnivý výkon. Nejlepších výsledků dosahovala tehdy, když měla čas si celou situaci důkladně promyslet. Na druhou stranu neměla sklon pokazit cokoliv právě kvůli spěchu.

	Ovšem nyní, po tom naléhavém varování od Flowerse, prožívala pocity, které dosud neznala. Ze všeho nejdřív si klekla a všechny pomůcky nacpala do batohu. Pak shrábla spisy pacientů do hraničky jako velké hrací karty, bleskově do nich zasunula snímky, načež se je s pramalým úspěchem pokusila vrátit do kartotéky v původním abecedním pořadí. Dvakrát jí karty upadly a jejich záznamy se pomíchaly navzájem. Nakonec ty zbývající karty jen naslepo vrazila do zásuvky. Vteřinu nato z rohu psacího stolu doktorky Thibideauové shodila mušli se svorkami na papír a s drobnými mincemi. Ve zmatku je sbírala a přitom se praštila do hlavy tak silně, že se musela zastavit a ověřit si, zda jí neteče krev.

	Schodiště! Uteč po schodech!

	Thea se rozhlédla po pracovně a usoudila, že všechno je na svém místě. Jistě, Flowers z jednoho okna v laboratoři vyřízl skoro polovinu skla, což samo o sobě byl dost přesvědčivý důkaz, že sem vnikl vetřelec. V ústech měla sucho jak na poušti. Srdce i myšlenky jí splašeně pádily a odmítaly se zklidnit.

	Co by se stalo, kdyby ji dopadli?… Stoprocentně by ji vykopli z místa ještě dřív, než mohla začít pořádně pracovat… A kdyby se to rozkřiklo, od toho neznámého útočníka by jí hrozilo ještě větší nebezpečí… A co Petros?… Jakmile by ji dopadli, zabiják by po něm šel o to urputněji…

	Hayley!

	Thea se rozběhla na chodbu, když se rozpomněla, že s sebou chtěla vzít Hayleyiny snímky z magnetické rezonance. V samém spěchu, jak se snažila zařadit spisy zpátky do kartotéky, vložila snímky zpět. Má čas je ještě vyhledat?… Chytili Flowerse?… Jaký může být trest za nepovolené vloupání do laboratoře?… Nesnesla by ani den vězení! Nikdy!… To by radši utekla ze země – navždycky… Ale stáli by o ni u Lékařů bez hranic i po takovém průšvihu?… Páni, vždyť vedla tak nenápadný a naprosto nekomplikovaný život… Proč se to všechno tak zvrtlo?

	Thea se opřela o kartotéku a silou vůle se snažila uklidnit.

	Kam jsem založila ten Hayleyin spis? Nádech… výdech… Jen klid… klid… No tak! Přece víš, jak se to dělá… Vzchop se…

	Po minutě dvou se dokázala soustředit natolik, aby si vzpomněla, že Hayleyina pacientská karta byla mezi těmi, které jakžtakž abecedně vrátila do dolní zásuvky.

	Ano!

	Vyškubla oba snímky z Hayleyina spisu. Byly velké asi dvacet krát třicet centimetrů; honem je stočila do volné role a vběhla do zasklené chodby, oddělující lůžkovou část od laboratoře. Zrovna se dostala do vkusně zařízené čekárny, kde nedávno vychutnávala erotické sny o Danovi, když hned za dveřmi zaslechla mužské hlasy.

	„V tomhle patře je to rozbité okno?“

	„Aspoň tak to tvrdila Kim. Páté patro, pracovna a laboratoř doktorky Thibideauové.“

	„Zavolá na policii?“

	„Podle mé tam už zavolala.“

	Thea pozpátku klopýtla zpátky do chodby a skočila nejprve napravo a pak nalevo, jak se rozhodovala, kam by se měla schovat. Vyšetřovací kóje byly malé a v zasedacím šálku a v pracovně doktorky Thibideauové zase nebylo za co se přikrčit. Jedinou možnost představovala laboratoř – prostorný sál zabírající dvě třetiny celého patra, plný laboratorních pultů, skla a složité elektroniky nezbytné pro základní vědecký výzkum. Mohla by se tam přikrčit za pult a vyčkat na správný okamžik, kdy vyrazit – nebo se spíš proplížit – chodbou a skrz čekárnu zpátky ke schodišti. Thea nikdy neběhala zvlášť rychle, ale představa toho průšvihu, jaký by ji čekal v případě dopadení, jí dodala adrenalinová křídla.

	Přikrčila se, vběhla do laboratoře a plížila se od jednoho pultu k druhému; v duchu se zoufale rozhodovala, který pult bude ode dveří vypadat nenápadněji než ostatní.

	Který bude vypadat nenápadněji než ostatní… Thea se té nesmyslné myšlence málem hlasitě rozesmála. Hlasy vstoupily do pracovny a Thea se okamžitě přikrčila za pult v zadní části laboratoře. Doufala, že dřív nebo později se bude moct proplížit zpátky do čekárny.

	Hlasy sílily. Tři, možná čtyři lidé, mezi nimi jedna žena. Thea věděla, že ona sama může získat náskok jen díky momentu překvapení. Uplazila se tři metry blíž k čekárně. Neměla na vybranou – tady nemůže zůstat dlouho, takže riskne úprk směrem ke schodišti; nejdřív se však musí dostat co nejblíž ke dveřím na chodbu.

	Podívala se na batoh a oba snímky z magnetické rezonance. Při útěku z laboratoře jí budou dost překážet. Nebylo by lepší nechat je tady v jedné ze skříněk pod pulty a vrátit se pro ně později? I kdyby ji teď chytili a zatkli, dvojčata by jí sehnala dobrého advokáta a dostala ji rychle z vazby. Vždyť přece nikoho nezabila ani nezranila! Pokud laboranti nebudou z té skříňky něco potřebovat, batoh i filmy tam můžou počkat libovolně dlouho.

	Hlasy sílily a Thea by přísahala, že nejméně jeden z těch lidí vešel do laboratoře. Pomalu, v obavách, aby panty hlasitě nezaskřípaly, otevřela nejbližší dvířka pod břidlicovou pracovní deskou. Žádné skřípnutí se neozvalo, dvířka se otevřela naprosto hladce; až teď si Thea uvědomila, že nábytek voní novotou. Ještě zajímavější však bylo zjištění, že celá skříňka – včetně její druhé poloviny, kryté sousedními dvířky – je úplně prázdná. Podle všeho tohle pracovní místo nepatřilo žádnému laborantovi. Náhle ji doslova osvítil nápad: do skříňky by se možná nevešel jen batoh s filmy, ale při troše dobré vůle i ona sama! Nijak moc místa tam nebylo, někdo vyšší nebo buclatější než ona by se tam asi nenacpal, ale pořád by se jí tady nabízela větší šance na záchranu než při pokusu o útěk.

	„Projděte někdo laboratoř a zkuste najít okno, kterým vlezli dovnitř.“

	Na další rozmýšlení neměla čas. Polomrtvá hrůzou, že třeba nechtěně kopne do dvířek nebo zavrže podrážkou o podlahu, Thea položila batoh na podlahu, nejprve strčila do skříňky nohy a pak se tam položila na pravý bok. Skříňka nebyla příliš hluboká, takže kolena mohla pokrčit jen mírně; když se pokusila nohy natáhnout, zavadila chodidly o nějaké sklo. To jemňounké zacinkání jí připadalo hlasité jako kostelní zvon.

	S hrdlem sevřeným děsem si vmáčkla kolena hlouběji do břicha a do jeho křivky si navíc přitáhla batoh a filmy. Pak tiše ovinula kolem hrany dvířek prsty a nezvučné je zavřela. Zlomek vteřiny předtím, než se ocitla ve tmě, měla dojem, že si všimla, že jeden z filmů nevtáhla dovnitř úplně. Nemohla se však přesvědčit, zda ho kus netrčí ze dvířek, a stejně tak nemohla ani hnout paží, aby film popotáhla dál.

	Ležela v příšerně nepohodlné poloze; bolel ji hlavně loket skřípnutý pod tělem a kolena, jež se jí tiskla k sobě kostěnými hrboly. Vinou batohu nemohla změnit polohu ani o milimetr.

	Před skříňkou zaslechla tiché, pomalé kroky. Někdo se uličkou mezi pulty blížil k ní. Náhle se kroky zastavily před skříňkou, na kterou se položil jakýsi těžký předmět – obušek? Uběhlo půl minuty a pak snímek z magnetické rezonance, který měla pod tělem, začal zvolna klouzat ven škvírou pod dvířky.

	Křečovitě se páteří tiskla k zadní stěně skříňky. Vzápětí se dveře otevřely a Theu zaplavilo světlo zářivek. Těsně předtím, než jí do očí zasvítila silná baterka, stačila zaregistrovat tmavě modrou uniformu. Protože ji světlo nepřestalo oslepovat, spíš cítila, než viděla, jak k ní přiklekl muž z nemocniční ostrahy.

	„Theo?“ zeptal se Dan Cotton. „Co to…?“
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	Vzhledem k přítomnosti lidí od bezpečnostní služby i od policie, kteří se hemžili po laboratoři, Dan jen těžko mohl Theu vytáhnout ze skříňky. Chvatně slíbil, že se pro ni vrátí, hned jak bude čistý vzduch, a pak dveře opět tichounce zavřel.

	Thea ležela v krůtě stísněném prostoru ještě tři hodiny. Úděsná bolest v paži přešla do svrbícího otupění a nakonec jí ruka zmrtvěla. Dvakrát dostala tak příšernou křeč do nohou, že prostě musela zariskovat a pootevřít dvířka, aby si nohy protáhla; pokaždé však zaslechla poblíž hlasy a musela je schovat dřív, než ji křeč přešla.

	Samozřejmě věděla, že Dan udělá všechno na světě, aby ji ochránil, ale současně nezapomínala, že je pouhý pěšák a skoro o ničem nerozhoduje. Neměla tedy na vybranou; musela bojovat se vzrůstající bolestí, takže ze zoufalství se snažila soustředit na něco jiného. Chvíli zkoušela meditaci, což se jí nikdy dřív nedařilo a vlastně ji to ani nebavilo. Pak si v duchu zpívala domorodé písně konžských kmenů. A nakonec se snažila najít logiku v tom všem, co objevila v pracovně Lydie Thibideauové.

	Z těchto myšlenek ji vytrhl hlas právě doktorčin hlas. Nebyl daleko.

	„Jak mohli to sklo vyndat, detektive Putname?“

	„Nůž na sklo, přísavky. Není to složité, když ten fígl máte nacvičený. Každopádně jde o profesionální práci, a navíc o sakra odvážný kousek! Jen pouhou náhodou jeden z našich lidí, co dřív dělal u policie, sloužil dvojitou šichtu a vzpomněl si, že ten náklaďák s výsuvnou plošinou někdo přeparkoval až po pracovní době.“

	„Profesionální zloději? To… to prostě nechápu.“

	„Nemáte představu, po čem mohli jít?“

	„Máme ve vývoji řadu protirakovinných léků. Nemůžu vyloučit, že v jistém směru je do toho zapletená nějaká konkurenční farmaceutická firma. Kdyby byl třeba jen jeden z těchto léků schválen pro všeobecné použití, točila by se v tom spousta peněz.“

	„Průmysloví špioni jsou dnes všude, a ve farmaceutickém průmyslu především. Nemohli se zajímat o údaje v kartách vašich pacientů?“

	„Nic mě nenapadá a na první pohled se ani nezdá, že by se v nich někdo hrabal. Čistě pro jistotu nechám všechny své spisy přenést na zabezpečené místo, dokud se nevyšetří, o co jde.“

	Hlasy se vzdálily. Taková ironie, že to byl zřejmě Dan, kdo kvůli ní a Flowersovi strhl poplach! Pravděpodobně mu měla prozradit, co má v plánu, ale nechtěla mu dělat potíže. Teď mu bude vděčná, když ji i s Hayleyinými snímky odtud dostane dřív, než jí ruce a nohy přestanou navždycky fungovat. U zaměstnavatele Dan zůstane hrdina, jenž zabránil loupeži, a v jejích očích se stane archandělem Gabrielem. Thea vyčkávala tak dlouho, jak jen zvládla, ale nakonec pootevřela dvířka, aby aspoň o pár centimetrů pohnula nohou. Paži už zřejmě měla mrtvou definitivně, ale po několika pokusech pohnout prsty zjistila, že své tělo přece jenom podcenila.

	Opět zůstala ve tmě. Laboratoř znovu ztichla. Už je policie pryč? A jak Dan plánuje dostat ji odtud? Jak moc při tom bude riskovat? Neměla by jeho příkazy prostě ignorovat a pokusit se o útěk z pátého patra a pak i z budovy?

	Z jejich rozhovoru ve Wellesley pochopila, že Dan není na návrat do řad policie ještě připravený, a kdoví, jestli někdy bude. Zaměstnání pro něho bylo důležité z mnoha důvodů, kromě jiného musel platit výživné na syna. Kdyby ho její vinou vyhodili od bezpečnostní služby, nikdy by si to neodpustila.

	Uběhla řada nekonečných minut, během nichž neslyšela nic než vlastní dech a občas i přidušený bolestný sten, který dusila hluboko v hrdle. Chvíli se snažila soustředit na Hayley a co jí řekne. Někdo někde na soukromé radiologii v Atlantě vytvořil snímek z magnetické rezonance, na kterém bylo její jméno a jenž ukazoval pokročilé stadium smrtelné rakoviny. Jak je to možné? Má v tom prsty Thibideauová – možná se tak snaží sehnat lukrativní kšefty? Zaplatila některému z lékařů na tamní klinice, aby snímky prohodil? Nejde náhodou jen o tragickou, neúmyslnou záměnu snímků dvou osob?

	Nezodpovězené otázky se vršily jedna na druhou.

	Bylo toho moc, co její mozek nestihl zpracovat a vlastně ani registrovat. Nutně potřebovala dostat se odtud a všechno probrat s někým, kdo se vyzná v medicíně a kdo rozumí lidským intrikám a chápe, jak daleko kvůli svému prospěchu jsou lidé ochotni zajít… Až kam? Člověk, který by jí poradil nejlépe, ležel v hlubokém kómatu jen o pár budov dál. A s největší pravděpodobností tam ležel právě proto, že zjistil přesně tahle fakta, jež začíná odhalovat i ona.

	Thea neměla daleko ke kolapsu; ze zoufalství zavřela oči a nezvučné si broukala konžskou ukolébavku, kterou ze všech afrických melodií milovala nejvíc. V duchu se přenesla do vesnice, jež ležela nejblíž nemocnici, rušné přelidněné osady, kde se lidé dennodenně probouzeli do totální chudoby, do nemocí a nejistoty, ale přesto se dokázali usmívat… a zpívat.

	Holubičko černá, má, tvé teskné hnízdo každý zná.

	Měsíc je náš strážce, přeje čisté lásce, tak mi usni na prsou…

	Broukání, skoro jen v myšlenkách, jí připomnělo první roky psychoterapie, kdy se právě tímhle způsobem zbavovala krutého stresu, který ji tehdy provázel každým dnem. Uštvaný dech se jí zpomalil, zaťaté svaly v obličeji se jí uvolnily. Zrovna začínala usínat, když se dvířka jejího vězení otevřela. Tentokrát jí baterka nesvítila do očí, ale ozařovala silné rysy neznámého třicátníka. Byl neobyčejně pohledný a zajímavý; připomněl jí mladého chirurga, se kterým před rokem spolupracovala v džungli. Z obličeje mu vyčetla upřímné obavy. Na sobě měl šedou uniformu nemocničního údržbáře.

	„Doktorka Sperelakisová, jestli se nepletu,“ řekl šeptem. Měl sytý, příjemný hlas.

	„To se skutečně nepletete.“

	„Já se jmenuju Lockwood, Dennis Lockwood. Kamarádím se s Danem, jsem taky policista.“ Otevřel náprsní tašku a posvítil na služební odznak. „Dostanu vás odtud.“

	„Jsem pro všemi deseti.“

	„Dokážete se pohnout?“

	Thea to zkusila a překvapilo ji, jak snadno ji paže a nohy poslechly.

	„Už jdu,“ vydechla, vystrčila na podlahu batoh a snímky z magnetické rezonance a vykroutila se za nimi.

	V laboratoři nesvítila žádná stropní světla, ale okny sem dopadal silný odraz venkovních lamp.

	„Jsme tady jen sami dva,“ uklidňoval Theu Lockwood a pomáhal jí na nohy, „ale nevím, kolik máme času. Držte se v předklonu za pulty, kdyby sem někdo nakoukl dveřmi nebo vzhlédl venku z chodníku. A tady jsem vám přivezl limuzínu.“

	Sáhl za sebe a přitáhl velký vozík na prádlo s plátěným žokem v obruči. Thea se neohrabaně skulila přes okraj do zmuchlaných přikrývek na dně.

	„Vy jste s Danem sloužil ve stejném okrsku?“ šeptla zvědavě. „Proto jste tady?“

	„Nesloužil, ale zachránil mi život. To proto jsem tady. Kdyby mě požádal, ať se vyválím ve žhavých uhlících, fakt bych o tom uvažoval.“

	„No, podle mě by vás o to nikdy nepožádal,“ řekla Thea.

	„To asi ne,“ přisvědčil Lockwood pobaveně. „Myslím, že ne… Tak dobrá, doktorko. Skrčte se a ty přikrývky přetáhněte přes sebe. Dan na nás čeká venku.“

	Thea poslechla a přitom si cípem jednoho povlečení setřela mastnou čerň z obličeje. Považovala za hotový zázrak, že z téhle noční můry vyvázla bez zranění a hlavně živá. A co bylo ještě důležitější, sehnala vážný, hmatatelný důkaz toho, co mohlo být příčinou pokusu o zavraždění jejího otce. Teď jen potřebovala vymyslet, jak důkazy využít co nejlépe a co nejúčinněji. Co znamenají? Jaké to bude mít důsledky pro Hayley?

	Dennis Lockwood vyvezl Theu z budovy bez sebemenšího problému. Když ji dopravil do hájku na jihozápadním konci areálu, konečně řekl, že se může bezpečně postavit. Čekal tam Dan a okamžitě si ji strhl do náruče.

	„Díky, že jste mě zachránil,“ obrátila se k Lockwoodovi.

	„Bylo mi potěšením.“

	„To snad ne.“

	„Prosím?“

	„Doufám, že už nebudete mít nějaké další potěšení mě zase zachraňovat.“

	„Musíme sebou hodit,“ připomněl Dan, který neztrácel čas tím, že by Theu a Dennise navzájem představil. „Lock tě doprovodí k tvému autu. Nemáme zájem dát se chytit po tom všem, čím jsme si všichni museli projít. Policie tady určitě pořád čmuchá.“

	„Chytili Seana?“

	„To je ten tvůj kámoš v černém?“

	„Zdá se, že běhá rychleji než zákon. Já bych ho možná dohonil, ale slávu z jeho zatčení chtěl pro sebe urvat můj šéf, a ten holt…“

	Všichni se rozesmáli.

	„Jednou ti to všechno vysvětlím,“ obrátil se Dan k Lockwoodovi. „Dík, že jsi mi píchnul, kamaráde.“

	„Zavolej, přijdu. Uběhne ještě hodně vody, než ti všechno splatím. A nezapomeň, pořád ti u nás držíme místo.“

	„Já vím, Locku. Já vím.“

	Thea z Danových slov vycítila smutek.
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	V počínajícím úsvitu Thea dojela s Lockwoodem na parkoviště Sperelaldsova institutu, jež se nacházelo na opačném konci Beaumontské kliniky. Thea sice chvíli váhala, zda nemá využít patrové garáže na druhé straně kampusu, ale nakonec se rozhodla, že žádný násilník jí nebude diktovat, jak má žít.

	„Myslíte si, že Dan se zachoval správně?“ zeptala se tiše Lockwooda.

	„Kdy?“

	„Když odešel od policie po tom, co zastřelil toho chlapce.“

	„Já chlapce nikdy nezabil, vlastně jsem nezastřelil nikdy nikoho, takže nemůžu soudit.“

	„Já ano.“

	„Ano co?“

	„Zabila jsem dítě. V mém oboru se občas stává, že když je na tom pacient hodně, opravdu hodně zle, musíme se rozhodnout během zlomku vteřiny. No, a tu a tam se stane, že vybereme řešení, které mu nepomůže, nebo mu naopak ještě přitíží. A občas…“

	Hlas jí vyzněl do ztracena.

	„Rozumím,“ přikývl Lockwood. „Jistě by se dalo říct, že Dan se měl s tím vyrovnat, protože jinou možnost vážně neměl. Byl jsem u toho a viděl jsem, jak příšerně tomu chudáku klučinovi ruplo z té věčné šikany v kouli. Podle mě vůbec nechápal, co se s ním děje. Údajně nikdy nikomu neublížil, jen se snažil být sám sebou. To jeho okolí dráždilo tak nesnesitelně, že ho nešikanovali jen spolužáci, ale i kluci z jiných škol, a dokonce i o několik let starší než on.“

	„Je to nechutné a smutné.“

	„Dan na něho hulákal, ať odhodí zbraň, jinak na něho vystřelí. No, a právě v té chvíli ten pomatený školák namířil pistoli přímo na mě; nedělilo nás víc než šest sedm metrů. Oči měl nehybné, jako by nic nevnímal; rozhodně jsem pro něho nebyl lidská bytost, ale jen obyčejný terč.“

	„Dan se prostě musel rozhodnout. U lékařů je to stejné: snaží se, co jim síly stačí, a pak prostě musejí žít s následky svého rozhodnutí.“

	„Hm, tohle je taky názor,“ přisvědčil policista chladně.

	Thea vytušila, že Lockwood s jejím názorem nesouhlasí; nějak si to neuměla srovnat v hlavě, protože jí to připadalo stoprocentně logické. Přesto si domyslela, že v její odpovědi cosi chybí – cosi, co měla v každém případě dodat.

	„Neporadil byste mi, co bych měla Danovi říct nebo pro něho udělat, abych mu situaci trochu ulehčila?“

	Sotva to dořekla, představila si doktorku Carpenterovou, jak za svým psacím stolem spokojeně pokyvuje hlavou.

	Lockwood jen pokrčil rameny, ale bylo zřejmé, že Thein dotaz ocenil i on.

	„Snad jen stát při něm,“ odpověděl, „netlačit na něho, mít s ním spoustu trpělivosti. Nesnažte se ho nutit k nějakému rozhodování dřív, než na to bude zralý.“

	Thea na rozloučenou Lockwooda objala, ještě jednou mu poděkovala a poprosila, ať počká s ní, dokud se nezamkne v autě. Z parkoviště pak vyjela těsně za ním a zamířila rovnou do Wellesley. V duchu sama sobě kladla otázku, zda si Dan myslí, že právě ona je ta žena, na kterou čekal – tedy, pokud čekal vůbec na nějakou.

	Po páté ráno zabočila na příjezdovou cestu. V garážovém domku se sice svítilo jako obvykle, ale Thea věděla, že ani tohle není záruka, že Dimitri je vzhůru. Až si dá sprchu a převlékne se, možná by se s ním měla poradit, jak Hayley povědět o nálezu snímků z magnetické rezonance, a vykoumat společně nějaké závěry, co ten znepokojivý objev znamená. Dimitriho názor byl bez výjimky buď celý scestný, nebo to naopak byla geniální trefa; málokdy nevěděl nebo váhal na půl cesty.

	A kdoví, třeba se jí povede ho přemluvit, aby ji večer doprovodil na zahradní grilování u Nika a jeho paní, kteří ji pořádají na počest jejího návratu domů. Niko slíbil, že se dostaví početná rota rodinných tetiček Mary a s povzdechem dodal, že to bude po letech poprvé, co se spolu sejdou všechny čtyři Petrosovy děti.

	Odložila batoh a snímky na kuchyňský stůl a šla se nahoru osprchovat. Když se pak před zrcadlem otírala do ručníku, všimla si, že od příjezdu z Afriky se viditelně změnila. Zhubla, měla zsinalou pleť a pod očima temné kruhy, které vůbec nepřipomínaly únavu po noci probdělé ve službě. V džungli plné kyslíku a pravidelného životního rytmu vypadala nesrovnatelně zdravěji.

	Samozřejmě si uvědomovala, že hlavní vinu na jejím vyčerpání nese stres. Jako by vyrostla u mimozemšťanů a teď se vrátila na Zemi; podobný příběh četla v sci-fi románu Cizinec v cizí zemi, kterou napsal Robert Heinlein. Byl to oboustranný šok. Mohla jen doufat, že ona skončí lépe než hrdina knihy Mike Smith.

	Osušila se, hodila černý maskovací oděv do koše s prádlem, vklouzla do khaki kalhot a tílka, přes které si přehodila lehkou opranou flanelovou košili, kterou nosila ještě na střední škole. Dokonce i svaly jako by se jí scvrkly; civilizace jí skutečně nesvědčila.

	„Musíš si udělat čas!“ napomenula sama sebe přísně, protože každodenní běh po ránu by jí rychle vrátil aspoň část ztracené formy.

	Postel ji neodolatelně vábila, ale na druhou stranu bylo jasné, že jakmile by si jednou lehla, spala by až do večera a bohužel musela zařídit spoustu věcí. Sprcha, čisté oblečení a rozhodnutí zajistit si víc pohybu na ni měly povzbudivý účinek. Z koupelny vycházela plná energie a už se ani nemohla dočkat, kdy podrobně prozkoumá svůj lup z pracovny Lydie Thibideauové.

	Spokojeně si broukala svou oblíbenou ukolébavku – tentokrát hlasitě – a do přízemí po schodišti skoro dohopsala. Naplnila varnou konvici, aby si připravila čaj, zvedla Hayleyiny snímky a přidržela je naproti oknu.

	A náhle se jí zastavilo srdce.

	Jeden z těch filmů byl negativ z vyšetření magnetickou rezonancí, jež v rámci preventivního programu Hayley na Beaumontské klinice provedli téměř před rokem. Ovšem druhý, tři roky starý snímek patřil muži s příjmením Fitzgibbon, který trpěl těžce metastázovanou formou rakoviny slinivky. Ve spěchu zřejmě vsunula jednu kartu do druhé a potom, když hledala filmy, vzala i jeden nesprávný.

	Vmžiku z ní vyprchala rozjařenost, kterou vystřídala olověná únava, nad níž až do téhle chvíle úspěšně vítězila, a propastný smutek hraničící se zoufalstvím.

	Tolik dřiny!

	Tolik bolesti!

	Tak velké nebezpečí!

	„Kčertu! Kčertu! Kčertu se vším!“

	Thea se vůbec nepokusila zarazit proud slzí, jen sklopila hlavu a bezútěšně se rozplakala.

	„Hele, děje se něco? Ten tvůj chlápek tě trápí?“

	Dimitri, bosý, v džínách a tričku s nápisem ZACHRAŇ STROM – SNĚZ BOBRA, něžně usadil Theu ke stolu a sám si sedl naproti ní.

	„N-ne,“ vykoktala mezi vzlyky. „Je moc milý.“

	„Mám ti donést ručník nebo papírové kapesníčky, nebo tak něco?“

	„Ne-ne, díky. Brečet smím, víš? Není na t-tom nic špatného.“

	„Jasně že vím, sám jsem to jednou taky zkusil. Ale přestal jsem v tu ránu, co mi maminka sjela pneumatikou z nohy. Tak ven s tím, vybreč se! Potom můžeš staršímu bráchovi prozradit, kdo umřel nebo kdo ti ukřivdil.“

	V konvici se mezitím začala vařit voda, a než Thea naplnila čajové vajíčko vonnými lístky a nechala je louhovat ve vodě, maličko se uklidnila.

	„Chceš taky?“ zeptala se bratra.

	„Si piš! Bez čaje ráno neudělám krok, ať už jsem noc prospal, nebo propil! Si piš, ségra!“ zazubil se Dimitri silácky.

	Thea pochopila, že vycítil, jak hrozně moc je otřesená, a neobratně se jí snaží dát najevo podporu. Byl upřímný, dobrosrdečný člověk, jenom škoda, že se stranil společnosti. Uměl by být vzácně oddaným přítelem. Postavila hrnky s čajem na stůl a začala krok za krokem líčit svoje seznámení s Hayley Longovou, negativní výsledek vyšetření Julianem Fangem, napadení na parkovišti a svoje následné rozhodnutí souhlasit, aby ji Sean Flowers propašoval do pracovny Lydie Thibideauové, a nakonec i svůj osudný přehmat při bleskovém hledání snímků Hayley Longové.

	Celé to vyprávění působilo dost chaoticky, protože Thea se rozhodla vynechat svou komunikaci s otcem i fakt, že právě od něho se dozvěděla jméno Kalishar. Pokud to bratr zaregistroval, nedal to najevo; sdělovaná fakta spíš jen toleroval, neklidně se vrtěl, neustále pohupoval jednou nohou, roztrhal hrst papírových ubrousků na miniaturní kousíčky. Až když se pokusila ukázat snímky z magnetické rezonance, které donesla, projevil zájem. Sáhl po jednom z filmů, náhodou po tom, který patřil neznámému Edwardu Fitzgibbonovi, a jednou rukou ho přidržel proti sluncem ozářenému oknu.

	„Tohle má být ta rakovina?“ zeptal se a správně ukázal na největší lalok nádoru.

	„Ano.“

	„A tohle jsou jeho játra a tady slezina, viď? Ta likviduje staré červené krvinky a vyrábí nové, prostřednictvím retikuloendoteliálního systému buduje imunitu…“

	Thea mlčky vyslechla, jak bratr naprosto přesně popsal oba snímky z magnetické rezonance.

	„No páni, to tedy zírám!“ ocenila, když bezchybně označil všechny orgány.

	„Nemohl jsem vystudovat lékařskou fakultu jako vy ostatní Sperelakisovy dětičky, protože bych nepřežil studium na veřejné škole, tak jsem se rozhodl nějakou dobu studovat medicínu sám. Byla to trapnááá nuda!“ Poslední slova pronesl otráveně jako zhnusený středoškolák.

	„No, stejně jsi dobrý, Dimitri. Mohl jsi za mě klidně chodit ke zkouškám.“

	„To radši za Nika. Sotva prolézal.“

	„Nahekroval jsem se do počítače lékařské fakulty, čistě pro zábavu, chápeš? Mohl jsem ho vyrazit, ale neudělal jsem to.“

	Thea se při té představě rozesmála.

	„To je dobře. Vyklubal se z něho špičkový chirurg.“

	„Když to říkáš.“

	„Říkám jen tolik, že jsi hodný, protože jsi mi kapku vylepšil náladu.“

	„Rád jsem posloužil. Hele, pověz, nepořídila sis náhodou mobil?“

	„Nosím s sebou ten Petrosův. Mám ho v tom batohu. Proč?“

	„Protože ho máš přepnutý na vibrování a právě ho slyším, to proto.“

	Až v tom okamžiku Thea zaslechla tiché bzučení, které se ozývalo ze změti její lupičské výbavy.

	„Ty s tím supersluchem mi připomínáš mutanta,“ usmála se a přístroj vylovila. „Haló, tady Thea!“

	„Theo, tady je Marlene z pokoje vašeho otce.“

	Theu zamrazilo v zádech.

	Znamená to… Vždyť to tušila… Konec.

	„Co se mu stalo?“ vydechla.

	„Stalo? Ach, jemu vlastně nic. Beze změny. Omlouvám se, Theo, vám jsem to měla oznámit jako první.“

	Thea pomalu vypustila vzduch z plic.

	„Nevadí, Marlene. Tak o co jde?“

	Ohlédla se po Dimitrim, jenž se opět pohroužil do svého světa; na stůl vysypal půl slánky a ze soli si jídelním nožem začal tvořit malé hromádky. Kdysi se dozvěděla, že neuropsychologové po jeho vyšetření prohlásili, že se ještě nikdy nesetkali s tak vysokou inteligencí, jakou má on.

	„Vzpomínáte, jak jste mě požádala o zprávu, kdyby se některý z návštěvníků u doktora Sperelakise choval nezvykle,“ začala ošetřovatelka.

	„Jistě.“

	„No, tak vám volám. Sama nevím, co si o tom myslet, ale týká se to doktora Hartnetta.“

	„Doktora Hartnetta?“

	Thea si mimoděk vybavila děkovný dopis Jacka Kalishara, adresovaný právě řediteli nemocnice.

	„Právě odešel,“ pokračovala Marlene. „Pravidelně se tu zastaví několikrát denně.“

	„To vím, patřil k otcovým nejbližším spolupracovníkům, a navíc je jeho ošetřující lékař na oddělení.“

	„Zkrátka, požádal mě, ať chvilku počkám venku, že by chtěl doktora Sperelakise krátce vyšetřit.“

	„Hele,“ zvedl se Dimitri a oslovil Theu, jako by vůbec neměla telefonní hovor. „Nejvyšší čas vrátit se k World of Warcraft; už jsem to dotáhl na level osmašedesát a začínám riskovat. Jsem ten nejhorší zlejš na světě. Zatím, sestřičko.“

	„Ahoj… Omlouvám se, Marlene. Někdo mě vyrušil. Takže vás požádal, abyste odešla.“

	„Ano, tak to bylo. Zkrátka, šla jsem z pokoje ven, ale zůstala jsem na chodbě hned vedle dveří.“

	„Pokračujte.“

	„Moc jsem toho neviděla, protože mi v tom bránila záda doktora Hartnetta, ale přísahám, že doktor něco vpíchl do infuzní kanyly vašeho otce.“

	 

	34. kapitola

	 

	„Copak, Tony, že bys měl z těch rybích obrů strach?“

	Stacy Simsová stála s rukama v bok na molu Collins Avenue a se svým typicky posměšným výrazem shlížela na svého celoživotního kamaráda. Byla o pár centimetrů vyšší než Tony D’Allessio; zatímco on byl snědý a černovlasý, ona měla světlou pleť a plavé vlasy spletené do copu. Pod tričkem vykukovaly první známky změn, které užuž startovaly v jejím jedenáctiletém těle. Vedle ní ležel prastarý rybářský prut s navijákem a připravenou návnadou, který kdysi patřil jejímu dědečkovi.

	„Přece chytám, ne,“ broukl Tony, jehož rozhodně netěšilo, že kamarádka ho popichuje. „Ta udice, co jsem dostal k narozeninám, je moc nová. Musím si na ni nejdřív zvyknout.“

	„Jestli máš problém se splávkem, klidně ti půjčím špunt; s tím jsi přece chytal roky.“

	„Počkej, až to zmáknu! Dneska chci chytit halibuta, tak jsem si vzal živou návnadu.“

	„Cha, halibut chce hlubokou vodu. Tady u mola nemáš šanci. Okouna, toho snad jo, ale na halibuta se fakt netěš.“

	„Chtěl jsem říct okouna.“

	„Hlavně neuznat chybu, co, Tony?“

	„Jako každej, ne?“

	Obě děti stály na starém molu, kam lidé rádi chodívali popovídat si u vyhlídky na oceán, ale na chytání ryb to skutečně nebylo to nejlepší místo.

	„Okouni, třeste se!“ křikl silácky Tony a přes zábradlí přehodil vlasec s návnadou.

	Stacy udělala totéž jen s několikavteřinovým zpožděním. Zpoza bílého mraku, který vypadal skoro jako krokodýl, vykouklo slunce a zaplavilo molo hřejivou září. A téměř ve stejném okamžiku Tony švihl prutem k vyjasněné obloze a radostně zaječel.

	„Zabrala… A pořádnej macek!“

	Nová udice značky Penn se prohnula do oblouku. Stacy bleskově navinula svůj vlasec a odložila udici stranou.

	„Drž se, Tony, drž se!“ fandila.

	Tony sice ve škole nepatřil k nejvyšším chlapcům, ale byl šlachovitý a silný, a jakmile mu o něco šlo, zahryzl se do toho jako buldok. Konec prutu si zapřel o břicho, ucouvl od zábradlí a táhl ze všech sil.

	„Už!“ zahulákal, když se mu podařilo párkrát otočit kličkou navijáku a po krátké pauze to zopakovat. „Už ho táhnu!“

	Stacy se naklonila přes zábradlí s dychtivým očekáváním, že uvidí obrovského okouna, nebo dokonce žraloka.

	Místo toho spatřila mrtvé tělo – muž, obličejem vzhůru, oblečený, se rytmicky pohupoval na drobných vlnkách. Paže měl rozpřažené jako Kristus na kříži. Přes nafouklý, kamenně šedý obličej měl připláclý dlouhý kus hnědých řas, pod nimiž se dal zahlédnout vyhřezlý fialový jazyk. Tonyho háček se mrtvole zachytil na hrudi saka. Vlasec Tonyho nové udice značky Penn zůstával stále napjatý.

	„Tony!“ zavřískla Stacy.

	„Už ho skoro mám!“

	„Tony, hned toho nech!“

	 

	35. kapitola

	 

	Pankuronium.

	Čím víc se Thea blížila k Beaumontské klinice, tím pevněji věřila, že Scott Hartnett, přítel a osobní lékař jejího otce, podává Petrosovi paralytikum s dlouhodobým účinkem, aby mu zabránil v komunikaci s dcerou. Připadalo jí to jako krutá ironie. Nešťastný pacient zřejmě už beztak byl v jednom z nejpříšernějších stavů, které medicína zná – trpěl locked-in syndromem; a jeho lékař dělal všechno pro to, aby na tom byl ještě hůř.

	Před odjezdem do nemocnice zaskočila do garážového domku a povedlo se jí vytrhnout Dimitriho od jeho válečné videohry aspoň na tak dlouho, aby si na jednom z jeho počítačů mohla lék vyhledat. Bratra její počínání očividně vůbec nezajímalo, protože chvílemi ji vyrušoval vítězoslavným povykem, kterým ohlašoval likvidaci dalšího ze svých nepřátel.

	Pankuronium je silná droga podobná kurare a používá se především na operačních sálech, kde připravuje pacienta na zasunutí dýchací trubice. Účinek se dostaví během jedné až dvou minut po podání. Je to blízký příbuzný succinylcholinu, který začíná účinkovat rychleji, ale jehož účinek rychleji odezní. Pankuronium působí dvě až tři hodiny; doba se výrazně prodlouží při současném podávání opiátů nebo barbiturátů.

	Pokud si někdo skutečně přál trvale zabránit Petrosu Sperelakisovi ve výměně informací s jeho dcerou – lékařkou, pak stačilo do infuze přidat pavulon, což byl výrobní název pankuronia, a výsledek byl zaručený. Aspoň částečně zvrátit účinek léku umí anticholinesterázy, léky, z nichž Thea znala především edrofonium a neostigmin; většinou se používaly jako protijedy při otravě jistými insekticidy a nervovými plyny.

	„Dimitri, chceš mě doprovodit do nemocnice a navštívit tátu?“

	„A mám ho! Chcípni, hajzle!“

	„Dimitri!“

	„A pozná, že tam jsem?“

	„Možná.“

	„Tak jo, radši počkám, až ta návštěva bude mít smysl. Sleduj tohle… Vidíš toho grázla, jak se ke mně plíží? Je to skřet… Mrkej, namířím přímo na to jeho skřeti břicho a… Bum! Plesk! A je doskřetováno.“

	„A co to grilování večer u Nika?“

	„Co máš s grilováním?“

	„Dimitri, už jsem ti o tom říkala, a ne jednou. A Niko prý taky.“

	„Vynech mě z toho, sestřičko. Dvojčata jsou hned dvojnásobný průšvih.“

	„Jak to myslíš?“

	„Jsou hnusně chamtiví. Fúj! Ždímají z chudáka Petrose prachy, víš? Fúj a fúj!“

	„Proč by po něm chtěli peníze? Oba pracuji jako chirurgové, peněz mají určitě hromadu.“

	„Ty moje milovaná naivní spolubydlící! Měla bys taky hrát videohry. Právě v nich najdeš ty pravé emoce. Slabé stránky lidstva.“

	Thea už dostávala vztek.

	„Dimitri, mohl bys laskavě přestat s těmi nesmysly a vyklopit, co přesně jsi myslel?“

	Dimitri si z krabičky plné krámů, která mu ležela na stole, vzal monokl, nasadil si ho a začal mluvit s uhlazeným britským přízvukem.

	„Ujišťuju tě, milá dámo, že oba naši sourozenci umějí utrácet prachy stejným tempem, jakým je vydělávají. Žádné z dvojčat nikdy neinvestuje bez porady s druhým dvojčetem a ani jedno z nich neví o investování ani ň. To ostatně platí i pro jejich tatíka. Uvrtali Lva, aby vrazil peníze do nějaké internetové společnosti, co založil jejich kámoš. Rozjel to ve velkém, i když neměl ani páru o produktech, které nabízeli. Stačí říct, že Lev nepřišel ani zdaleka o tolik prašulí, jak mu naše Duo napovídalo.“

	Vrátil monokl do krabičky a zastřelil cosi na monitoru před sebou.

	„Ale jak ses to dozvěděl?“

	Dimitri neodtrhl pozornost od monitoru.

	„No, řekněme, že čas od času se z nudy, nebo jen tak, nahekruju do jejich e-mailů. Já vím, vím. Je to hanba. Buď klidná, držím se hackerského desatera a získané informace nikdy nezneužiju jinak než pro vlastní pobavení. A dvojčata jsou pro mě nevyčerpatelným zdrojem zábavy. Zkrátka, na grilování se mnou nepočítejte. Oni na žádnou z mých grilovaček taky nepřišli.“

	Thea se ani neobtěžovala otázkou, zda bratr někdy podobnou akci vůbec pořádal, a odešla.

	Jela do nemocnice s hlavou plnou zmatených myšlenek a otázek o Scottu Hartnettovi, Lydii Thibideauové a Hayley. Rozhodla se, že ze všeho nejdřív vezme Petrosovi krev, aby si potvrdila podezření, že Petros dostává pankuronium a možná ještě další lék, který prodlužuje jeho účinek.

	Zavrhla podání protilátky proti paralyzující droze. V tomto stadiu by dokonce i s jejími novými výsadami zaměstnance kliniky zřejmě byl problém podat lék jen tak naslepo, zvlášť s ohledem na otcův chatrný fyzický stav. Lékař si může v nemocnici rychle zničit pověst, kterou si pak vylepšuje jenom velmi obtížně.

	Mělo smysl čekat až na neprůstřelný důkaz, než Hartnetta obviní? Soukromá ošetřovatelka si podle všeho byla proklatě jistá tím, co viděla. Ne, oddalováním rázného řešení by nic nezískala. Kdyby nic jiného, přinejmenším tim zarazí Hartnettovy machinace, ať už je jejich účelem cokoliv. Thea usoudila, že nejrozumnější bude odebrat Petrosovi krev, poslat ji po Danovi do státní kriminalistické laboratoře a potom zajít za Hartnettem.

	Pokud šlo o Thibideauovou, bude lepší do toho vosího hnízda nešťourat dřív, dokud si nevyjasní účel těch zfalšovaných snímků z magnetické rezonance. Co když je nějak spřáhnutá s Hartnettem? Všechno na to ukazovalo. Šlo jim o peníze na granty? Pravděpodobně. Chtěli dosáhnout toho, aby FDA schválila nové, mnohem výnosnější protinádorové léky? Skoro určitě. Mocným vábničkám vlivu, slávy a bohatství se odolávalo jen těžko, nemluvě o potřebě stále nových pacientů. Thibideauová by nebyla první badatel, co falšuje výsledky svého výzkumu, ovšem při jejich posledním setkání se sice chovala arogantně a nepřístupně, ale nic nesvědčilo o tom, že by jednala nepoctivě a měla strach z odhalení.

	Thea měla v důsledku Aspergerova syndromu sklon vidět v každém jenom to dobré, ale tentokrát jí to dělalo velké potíže.

	V nemocničním areálu zaparkovala na otcově místě a v duchu si lámala hlavu otázkou, co všechno má Hayley prozradit. Její nová kamarádka byla chytrá jako čert a měla až nebezpečně vyvinutý šestý smysl. Tajit jí pravdu bylo nemožné, ale jaká je tady vlastně pravda? Dostávala experimentální lék, vyvinutý v nemocniční laboratoři, ale řada důkazů svědčila o tom, že rakovinou vůbec netrpí a velmi pravděpodobně nikdy ani netrpěla. Bylo by příliš riskantní přerušit chemoterapii? A bylo by příliš riskantní v ní pokračovat?

	Thea kličkovala podzemními tunely směrem k jednotce zvýšené péče a přitom dumala, kde je asi Dan a taky kdy naposledy měla v ústech něco víc než pár doušků čaje.

	Marlene zrovna masírovala Petrosova chodidla zvláčňující mastí a rovnala dlahy, které bránily šlachám v přílišném zkracování. Thea však věděla, že navzdory veškeré péči otcovy neužívané svaly postupně atrofují. I přes dlahy, masáže a fyzioterapii se silné ohybače na zápěstích, prstech a kotnících trvale stáhnou. Pomyšlení, jak zanedlouho bude otcovo tělo vypadat, bylo víc než skličující.

	„Jak to vypadá, Marlene?“ zeptala se Thea a pustila se do masírování Petrosovy druhé nohy. „Nějaké další návštěvy?“

	„Na chvíli se tu ukázala Amy,“ odpověděla Marlene; samozřejmě měla na mysli vrchní sestru kliniky. „Zřejmě se jí trochu dotklo, že platíte otci soukromé ošetřovatelky. Odjakživa si zakládá na tom, že jejím sestřičkám se v péči o pacienty nedá nic vytknout, a to ani na lůžkovém oddělení, ani na jednotkách se speciální péčí.“

	„Promluvím s ní.“

	„No, přesně to vám mám vyřídit. Prý to probírala s vaší sestrou a ta o soukromých ošetřovatelkách nic neví.“

	Protože jsem jí to neřekla.

	Thea se v poslední chvíli zarazila, aby nevyklopila, že podle jejího názoru hrozí Petrosovi trvalé nebezpečí a že Scott Hartnett mu podává paralytikum, aby mu zabránil v komunikaci s dcerou. Především udělala chybu, kdy o otcově locked-in syndromu pověděla jiným lidem. Naučila se větší opatrnosti, protože za svůj přirozeně důvěřivý postoj k lidem zaplatila příliš vysokou cenu.

	„A ukázal se tu ještě někdo další?“

	„Asi před hodinkou se tu mihl ten pěkný muž od ostrahy, Daniel Cotton. Byl tady už podruhé. Je to moc milý mužský. Mám trochu potíže se zády a on vašeho otce zvedl jako hadrovou panenku, abych se nemusela dřít. Dokonce jsem po nemocnici zaslechla drby, že Daniel Cotton si začal s jednou novou lékařkou, co teprve nedávno přijela z jižní Afriky.“

	„To je totální nesmysl,“ zavrčela Thea. „Nedávno jsem přijela, ale ze střední, ne z jižní Afriky. Jinak, pěkný mužský to je, to zas ano.“

	„A chviličku po něm se tu objevil váš bratr se sestrou, ale zdrželi se jenom pár minut.“

	„Zřejmě nevěří, že jejich přítomnost nehraje pro otce žádnou roli,“ povzdechla si Thea.

	„Za ty roky jsem viděla už řadu zázraků,“ přikývla ošetřovatelka. „Ale oni zřejmě ne.“

	Možná že ano, jen si neuvědomili, čeho jsou svědky, pomyslela si Thea s netypickým cynismem. Dimitriho objev, že dvojčata obírají Petrose o peníze, ji rozrušil mnohem víc než bratrovo přiznání, že se jim naboural do e-mailových schránek. Zadívala se na ochablého Petrose a málem se zalkla touhou po Danově náruči.

	Tohle vážně není legrace, zoufala si v duchu. Z té vzniklé situace byla bezradná a zmatená.

	„Mohla bych s tátou zůstat chvilku o samotě?“ požádala ošetřovatelku, která se jen chápavě usmála, shrábla pár věcí a vyšla z pokoje ven.

	„Tati, to jsem já, Thea,“ řekla mu hlasitě přímo do ucha. Odstranila papírovou pásku z jeho víček. „Můžeš se aspoň trochu hýbat? Dokážeš mi dát znamení, že mě slyšíš?“

	Žádná reakce. Thea si prohlédla Petrosovy zorničky a snažila se samu sebe přesvědčit, že nejsou tak zúžené jako dřív – což byl známý důsledek narkotik. Ovšem pokud k nějaké změně došlo, byla téměř nepostřehnutelná.

	„Tati, snaž se. Pokus se hnout okem. Prostě se podívej nahoru a já to uvidím. Vzhlédni, a hned budu mít jasno.“

	„Jasno v čem?“

	Thea se prudce napřímila a obrátila se směrem, kterým přicházel hlas. Jen metr od ní stál Scott Hartnett a shovívavě se na ni usmíval. Vypadal uhlazeně a sebejistě. Za ním Thea spatřila Marlene, jak nešťastně krčí rameny, jako by se omlouvala, že mu dovolila vejít dovnitř.

	„Jasno v tom, jestli mě otec slyší,“ vyhrkla, protože bleskově našla ztracenou rozvahu.

	Hartnett přistoupil k lůžku a zadíval se na svého mnohaletého přítele.

	„Ještě pořád věříte, že je při vědomí?“

	Z ředitele nemocnice vyzařovalo cosi – možná arogantní vychytralost – co měl v sobě zřejmě celé ty roky, které ho Thea znala, ale až teď jí to začalo děsně lézt na nervy.

	„A taky schopný komunikovat,“ odsekla s neskrývaným podrážděním. „Přinejmenším, byl.“

	„Co tím chcete říct?“

	Thea se rozhlížela jenom pár vteřin. Byl nejvyšší čas dostat pár odpovědí na palčivé otázky. Přes Hartnettovo rameno viděla na Marlene, která usilovně předstírala, že ty dva vůbec nevnímá. Thea přešla ke dveřím a zavřela je.

	„Chci tím říct,“ pronesla důrazně, „že jsem přesvědčená, že otci někdo podává narkotikum plus paralytikum, jako je například pankuronium, aby mu zabránil užívat ten jediný sval, jenž je schopen ovládat.“

	„Ale proč?“

	Opět ten vychytralý výraz.

	Thea cítila, jak v ní začíná pěnit vztek. Měla dojem, že v posledních dnech jí nervy ruply víckrát než za ty roky u Lékařů bez hranic dohromady.

	„Proč není pro nás ani zdaleka tak důležité jako kvůli komu,“ odpověděla. „Já věřím, že na svědomí to máte vy!“

	„Chápu,“ kývl Hartnett; Theu překvapilo, že obvinění důrazně nepopřel. „Mezi námi, docela mě zajímalo, co si Marlene myslí, když mě nachytala, jak Petrosovi dávám svůj koktejl.“

	„Jaký koktejl?“

	Hartnett sáhl do kapsy lékařského pláště, vytáhl naplněnou injekční stříkačku o objemu pěti mililitrů.

	„Kombinace vitaminů promíchaná s malou dávkou antikoagulantů.“

	„Cože? Vitaminy a antikoagulanty?“

	„Recept na tenhle koktejl jsem se naučil na třítýdenním semináři, který loni pořádal doktor Boris Adamov a jeho spolupracovníci v Moskevském lékařském institutu. Plavix, persantin, fondaparinux, což je…“

	„Já vím, vím, pentasacharid, který se váže na antitrombin.“

	„Výborně, Theo. Není to úplně běžný lék. Zkrátka, každé složky je v koktejlu skutečně minimální dávka, ale Adamov s ním dosáhl pozoruhodných výsledků v prevenci vzniku krevních sraženin u starších pacientů upoutaných na lůžko. Nechtěl jsem zatěžovat naše farmaceuty neznámým receptem, tak jsem si koktejl dal poslat přímo od doktora Adamova, a aplikuji ho Petrosovi osobně. Velmi mě mrzí, že jste mě podezřívala z něčeho nekalého, Theo. S vaším otcem jsme si byli tak dlouho blízcí jako bratři. Na druhou stranu chápu váš stres, když jste se musela domů vrátit za těchto podmínek.“

	Ukázal na nehybnou postavu svého bývalého učitele.

	Thea se cítila hrozně zahanbená.

	„Mohl byste mi to dát?“ ukázala na injekční stříkačku trochu bezradně.

	„Jistě, ale proč?“

	„Chci to poslat na analýzu.“

	„Jen si poslužte, paní doktorko,“ souhlasil Hartnett beze stopy hněvu.

	„A víte, přesně to udělám,“ potvrdila Thea.

	36. kapitola

	 

	„Chaos existuje v životě z toho důvodu, aby nám dodal sílu a také poučení.“

	Doktorka Carpenterová řekla tohle na jednom z prvních sezení, která s ní Thea absolvovala. Ta teď seděla v nemocničním bufetu a v duchu si je sama pro sebe opakovala. Doktorka Carpenterová byla momentálně na dovolené a do jejich domluvené schůzky scházel ještě celý týden. Jenomže, v této chvíli měla Thea sto chutí psychoterapeutce zavolat a zjistit, zda se domů nevrací dřív.

	Když si objednávala houbovou omeletu, pomerančovou šťávu a nasucho opečený toast, měla na jídlo docela chuť, ale teď na všechny ty dobroty hleděla skoro s odporem. Nevěřila, že dokáže polknout třeba jen jediné sousto. Za necelých dvanáct hodin nadělala absolutní chaos ze situací, které byly zamotané a nepochopitelné už na samém začátku. Vloupala se do pracovny Lydie Thibideauové, ohrozila Dana, který ji musel zachránit, neprávem obvinila Scotta Hartnetta, že se snaží uškodit svému pacientovi a současně příteli, opět mu připomněla svoje přesvědčení, že otec trpí locked-in syndromem, a dovolila Dimitrimu, aby se jí svěřil se svým nechutnáním špehováním bratra a sestry. A nyní má navíc před sebou těžký úkol povědět Hayley, že rakovinou buď vůbec a nikdy netrpěla, nebo možná ano, ale je vyléčená díky experimentální chemoterapii, kterou na klinice dostávala.

	Thea v myšlenkách přeskočila k injekcím, které Hartnett dával Petrosovi, a že se možná v Thibideauové a jejích falešných snímcích z magnetické rezonance mýlí stejně, jako se mýlila v Hartnettovi. Spisy o pacientech, které s Flowersem našli, nebyly oficiální dokumenty, takže těžko říct, k čemu přesně je gastroenteroložka používala. Oficiální záznamy existovaly výhradně v elektronické podobě a byly bezpečně uzamčené za složitou řadou přístupových kódů neproniknutelného Thora.

	Thea se nad netknutou snídaní zoufale snažila rozmotat chumel událostí, odstartovaných otcovou jednoslovnou, záhadnou zprávou. V daném okamžiku jí bylo jasné jen jedno – celá věc jí přerostla přes hlavu.

	Možná si záznamy v pacientských složkách doktorky Thibideauové vyložila nesprávné, nebo jí něco uniká. Když se zmýlila v Hartnettovi, proč ne v onkoložce? Zkusila si párkrát usrknout pomerančového džusu, ale hned to vzdala a odstrčila podnos se snídaní o kus dál. Nutila se k tomu, co měla udělat ještě předtím, než konfrontovala Hartnetta – najít jiné logické vysvětlení, které by logicky svázalo všechna fakta, jež až dosud nashromáždila.

	Kdoví, možná tu probíhá nějaká srovnávací studie, o které se jí Thibideauová nezmínila. Třeba se snímky z magnetické rezonance řadily do nějakých skupin podle kritérií, jež zatím nezvládla pochopit.

	Zřejmě by stačilo, kdyby Thea použila metodu logické analýzy místo těch hystericky ukvapených závěrů, ke kterým došla, nemusela by všechno tak šeredně zvorat.

	Potřebovala Dana – potřebovala, aby ji vyslechl a zabránil jí ve zkratkovitém uvažování, aby udržel jejího Aspergera na uzdě a taky aby se s ní miloval.

	Náhle, jako by se jí splnilo přání, jí v kapse sáčka zavibroval mobil; na displeji zasvítilo Danovo jméno a číslo.

	„Sháním kumpána na zločin století!“ uslyšela jeho hlas. „Chci ukrást největší diamant na světě a místo něj podstrčit čokoládové vajíčko.“

	„Moc k smíchu.“

	„No ne, jsi nějaká mrzutá. Vidíš a já si bláhové myslel, že jsi v sedmém nebi.“

	„A víš vůbec, proč se říká sedmé nebe?“

	„Nevím, ale předpokládám, že ty ano.“

	„Ano, vím. Buddhismus učí o sedmi druzích nebe. A ano, mám náladu pod psa.“

	Thea vylíčila, co všechno následovalo po jejím návratu domů z loupežné výpravy. Dan ji trpělivě vyslechl.

	„No, nemyslím,“ zabručel, když skončila.

	„Nemyslíš co?“

	„Nemyslím, že se pleteš v případě Thibideauové. Každý, kdo přijde se zázračným lékem na cokoliv, má šanci z toho vyždímat obrovské prachy. Kdoví, třeba vyvinula lék, co nezabírá, proto falšuje výsledky.“

	„Dvě stě milionů dolarů.“

	„Co je s dvěma sty miliony dolarů?“

	„Ale, jen jsem si vzpomněla na sumu, kterou Jack Kalishar věnoval nemocnici za to, že mu život zachránil právě ten lék, co podle tebe možná nefunguje.“

	Dan hvízdl.

	„Takže nejspíš ho lék neuzdravil.“

	„A taky je možné, že ty pacienty, které léčili neúspěšně, lék naopak zabil.“

	„Kradeš mi slova. Povím ti jen tolik, zlato; pověz Hayley pravdu co nejdřív; zrovna ty to s pravdou umíš nejlíp na světě. Jistě ti pomůže to klubko rozmotat, a navíc má právo o sobě rozhodovat sama. A teď, co s tím Hartnettem? Věříš mu? Ne, počkej, na to mi nemusíš odpovídat. Ty přece věříš každému.“

	„Ano, věřím, dokud mi nedají důvod k nedůvěře. A Scottovo vysvětlení, proč tátovi injektoval do infuze ty léky, znělo naprosto věrohodně. Chci říct, vždyť on je Petrosův osobní lékař.“

	„Máš ještě tu injekční stříkačku, co ti dal?“

	„Ano, ale chtěla jsem ji vyhodit. Proč?“

	„Klidně to považuj za povahový kaz nebo projev defektního genu, ale já nejsem ani zdaleka tak důvěřivý jako ty. Rád bych to odnesl do laboratoře.“

	„A já bych tě ráda viděla.“

	„Já bych tě taky rád viděl, miláčku, ale mám tu Joshe s devětatřicítkou, bolením v krku a hnusným kašlem. Za dvě hodiny s ním jdu k jeho pediatrovi. Matka se mu vrátí až zítra odpoledne, ale pak mě u Joshe vystřídá. Nechceš se dnes k večeru zastavit tady?“

	„Můj bratr Niko pořádá zahradní večírek s grilováním pro široké příbuzenstvo, které se sejde hlavně kvůli mně.“

	„Aspoň se trochu pobavíš.“

	Thea se rozhodla, že Dimitriho obvinění dvojčat si nechá pro sebe. Už teď zahrnula Dana hromadou svých starostí, a on se musel věnovat především Joshovi.

	„Dozvěděl ses něco nového o tom člověku z Delaware?“ zeptala se ještě.

	„Myslíš Geralda Prevoira. Zatím nic, ale nasadil jsem na něho prvotřídního soukromého detektiva z New Yorku, se kterým jsem se před pár lety seznámil na kriminalistické konferenci.“

	„Tak ti budu držet palce.“

	„A já ti zase budu držet palce, ať to s Hayley jde dobře.“

	„Připomeň, ať mu udělají testy na mononukleózu.“

	„Komu, Prevoirovi?“

	„Ne, hlupáčku… No dobře, nalítla jsem ti. Jen si utahuj z nebohého aspíka.“

	„Netušil jsem, že při mononukleóze je kašel.“

	„V sedmi procentech případů.“

	„Zmíním se o tom.“

	„Můžu ti nadiktovat odborný zdroj.“

	„Kdoví proč nevěřím, že v tomhle případě bych si zastrašováním Joshova pediatra nějak pomohl.“

	„Popovídání s tebou mi hodně pomohlo, Dane Cottone.“

	„A mně zase zvedlo náladu popovídání s tebou, Aletheo Sperelakisová.“

	 

	„Sean je už zpátky doma, v Georgii. Je rád, když si může dopřát let jedním z firemních letadel.“

	„Ráda slyším, že ho nedopadli.“

	„Dopadnou ho jenom výjimečně. Je to prvotřídní profík. A říkal, že jsi byla hodně statečná.“

	„To ale znamená jen tolik, že jsem ho ošálila. Vyřiď mu, že byl svědkem začátku i konce mé lupičské kariéry.“

	„No dobrá, beru to, že vystupuješ z našeho starého a ctihodného cechu loupežníků. A teď vyklop, co jsi objevila.“

	Hayleyin výraz rázem zvážněl. Tmavé oči jí zahořely energií; byla připravená se soustředit na všechno, s čím ji Thea seznámí. Takové oči má kobra připravená k boji.

	V lenošce, jemné ruce složené na nejnovějším číslu The Economist, Hayley vyslechla průběh posléze nepovedeného vloupání do pracovny své onkoložky. Se sérií otázek se vytasila až poté, co Thea skončila; bohužel, o odpovědích mohly spolu nejvýš spekulovat.

	„Co když se rozhodnu přerušit chemoterapii, dokud si s doktorkou Thibideauovou nepromluvíme?… Je třeba jen teoreticky možné, že by můj typ rakoviny reagoval na chemoterapii tak bouřlivě, aby bleskově zmizela?… Myslíš, že Thibideauová by nám prozradila detaily o smrti toho Grigsbyho a dalších několika pacientů, co experimentálně užívali lék SU990?… Vyčetl by akupunkturista z mého čchi, jestli jsem vůbec kdy rakovinou trpěla?…“

	Ani náznakem však nepoložila jednu otázku, o níž si Thea byla jistá, že na jejím místě by se jí neubránila: Co by na jejím místě udělala Thea, kdyby se měla rozhodnout pro konkrétní řešení?

	Uběhla hodina, druhá se blížila ke konci. Jakmile Thea nějak odpověděla na poslední nezodpověditelnou otázku, Hayley zavolala do Atlanty svému manželu Davidovi. Thea se dvakrát tiše zeptala, jestli si Hayley přeje, aby odešla z pokoje, ale pokaždé ji mávnutí přimělo zůstat. Miliardářka byla inteligentní, trpělivá a uměla manželovi podat celý problém v zhuštěné, ale stále logické a srozumitelné verzi. O manželovi Thee prozradila, že je uznávaný a úspěšný architekt a projektant jachet. Thea uhodla Hayleyinu odpověď dřív, než rozhovor obou manželů skončil.

	„Pokud souhlasíš, kamarádko,“ řekla Hayley, „s Davidem jsme se shodli, že prozatím – jak to vyjádřil on – budeme držet kurz. První manželku ztratil tragicky vinou aneurysmatu, jehož varovné příznaky vytrvale ignorovala, takže se rozhodl, že tuhle si vzít nenechá. A, upřímně, já na odchod taky nejsem připravená.“

	Thea přistoupila k Hayley a obě ženy se s hlubokým pohnutím objaly.

	„A já zase nejsem připravená na to, že bych tě ztratila,“ vzlykla Thea.

	 

	37. kapitola

	 

	Od dětství až do svých třiceti let Thea špatně zvládala večírky a vůbec všechny společenské akce.

	Původně, jako prckovi, jí nejvíc vadil hluk a zmatek a jasný nezájem ostatních dětí o to, co by zajímalo ji. Ve školním věku jí vadila nutnost společenské komunikace, intrik a pocitu, že všichni mají se všemi něco společného – až na ni. Na vysoké škole, po několika letech psychoterapie, už byla schopná ty situace zvládat rozumem, přistupovat k nim logicky a vstřícně. Konečně měla přátele, kteří přáteli zůstávali. Začali se o ni zajímat muži. A co bylo nejdůležitější, začala přijímat Aspergerův syndrom a jeho aspekty a s tím i svůj postupný osobnostní vývoj.

	Přesto ji všechny večírky štvaly.

	Niko a jeho rodina žili v luxusní čtvrti Newtonu. Obecně se jí říkalo doktorská čtvrť. Na zahradu se pohodlně vešlo všech osmdesát či devadesát hostů, kteří se tu dnes večer hemžili pod japonskými lampióny, rozplývali se nad pochoutkami a krásným prostředím. Bratrova žena byla nádherná zdravotní sestra, po obou rodičích Řekyně, jež skoro ihned po svatbě přestala chodit do zaměstnání a teď se věnovala jen řízení práce chůvy, hospodyně a různých pomocníků, kterých bylo na údržbu sídla zapotřebí. Manželé se sice navenek jevili jako oddaní rodiče tří bystrých, talentovaných a okouzlujících dětí, ale Thea si z dřívějších setkání s bratrem a jeho ženou dobře pamatovala, že ti dva si mezi sebou jen málokdy vyměnili slovo.

	Pokud Thea mohla soudit, byli tam hosté z lékařského prostředí a spousta vzdálených příbuzných, které si často ani nepamatovala, pokud se vůbec kdy s nimi setkala. Měla podezření, že její příjezd tvořil jen nepatrné procento důvodu pro uspořádání večírku.

	„Ahoj, tady tě máme, sestřičko.“

	Selene, v elegantním bílém kalhotovém kostýmu s lemy ze zlatého lamě, balancovala v jedné ruce sklenku šampaňského a v druhé držela miniaturní humři chlebíček.

	„Zdravím tě, Selene. Prima mejdan, co?“

	„Niko a Marie jsou svými grilovačkami proslulí.“

	„Jo, všichni si to nejspíš báječně užívají.“

	Společenská konverzace o ničem. Bývaly doby, kdy Thea neměla sebemenší představu, k jakému účelu slouží. Teď, když se slyšela tak plynně brebentit, musela tajit úsměv.

	„Byla jsi dnes za Petrosem?“

	Selene si na plytké řečičky nepotrpěla.

	„Dvakrát.“

	„Odmrkal ti nějakou zprávu?“

	Thea se snažila rozluštit sestřin tón, ale nakonec to prostě vzdala.

	„Jak ses o tom dozvěděla?“ zeptala se.

	„O tom vědí všichni, Theo. Musím však dodat, že většina z nich, včetně mě, tomu nevěří.“

	„To je v pořádku.“

	„Vzhledem k tomu, jak mu bylo po tvém odjezdu za hranice, mi zkrátka nejde do hlavy, že by si ke komunikaci se světem vybral právě tebe.“

	„Možná jsem si to všechno jen špatně vyložila.“

	Thea začala pátrat po někom v nejbližším okolí, s kým by se vydržela chvilku bavit. Kombinace Selenina neskrývaně pohrdavého tónu a informace, kterou jí o sestře prozradil Dimitri, byla víc, než čím se v dané chvíli chtěla zabývat.

	„Pochop, Theo,“ pokračovala Selene, „v téhle rodině si zakládáme na tom, že mezi sebou nemáme tajemství. Jestli nám máš co povědět o Petrosovi, rádi si to poslechneme.“

	„Například co?“

	„Například jestli je skutečně při vědomí a jestli skutečně přišel na způsob, jak ti povědět, zda ví, jestli ho řidič toho auta srazil opravdu záměrně.“

	Thee se udělalo mírně nevolno už při pouhé představě, co všechno se o ní po nemocnici vykládá; nejdřív o ní a o Danovi, a teď zase tohle.

	„A ty věříš, že po něm šli záměrně?“ nadhodila.

	„Věřím tomu, čemu po důkladném vyšetřování věří policie.“

	„Selene, pokud se od táty něco dozvím, budeš první, komu to prozradím.“

	„Měla bys ho nechat prostě umřít, víš?“

	„Cože?“

	„Všechno není tak jednoduché, jak si namlouváš. Přišel jeho čas. Mohl mít klidnou smrt, ale ty jsi mu ji nedopřála.“

	Thea ucítila, jak jí vzteky pálí na zátylku.

	„Ne, Selene,“ kývla. „To jsem vážně nemohla udělat.“

	Zastavila procházejícího číšníka, z podnosu si vzala okurkovo-kdovíjaký chlebíček a šla za ním přes trávník pryč; naschvál se ani neohlédla. Když to konečně udělala, Selene byla zabraná do spikleneckého šuškání se svým dvojčetem. Navíc měla dojem, že Selene dvakrát mávla směrem k ní.

	Po půl hodině, kterou Thea strávila krátkými rozhovory s některou z tetiček Mary nebo sestřenicí či bratrancem, se rozhodla, že se nenápadně vytratí, třebaže zrovna začalo hrát jazzové trio a nikde nebylo ani vidu po moučníku. Na celém večírku nebyl nikdo z jejích přátel, a dokonce ani spolužáků. Bylo by fajn, kdyby přišel Dimitri, ale nejspíš by provedl něco šokujícího a nevychovaného. Dokonce dostala podezření, že Niko bratra ve skutečnosti ani nepozval. Ona se tu sice cítila cize, ale Dimitri by tu byl jako stoprocentní mimozemšťan.

	Thea se zrovna chystala zamířit k bufetu pro další porci jídla, když si všimla, jak k ní cílevědomě rázuje Amy Musgraveová. Proslulá vrchní sestra Beaumontské kliniky, úhledná, pěstěná padesátnice byla provdaná za lékaře – psychiatra a měla i děti. Thea si vzpomněla na Marlenino varování, že Amy pohněvalo, když Thea pro otce najala soukromé ošetřovatelky, takže rázem zostražitěla. Během pár vteřin se přesvědčila, že tušení ji opět nezklamalo.

	„Tak co, Theo, jak se vám líbí večírek na přivítanou?“

	„Je tady krásně. Nádherný klid.“

	„Ano, klid. Niko s Marií vědí, jak u hostů navodit pohodu.“

	„Poslyšte, Amy, chtěla bych vám vysvětlit, proč jsem pro otce najala další ošetřovatelky.“

	„Není třeba,“ usekla Amy mrazivě.

	„Můj bratr Dimitri má teorii, že otce někdo autem srazil záměrně.“

	„Promiňte, Theo, ale s Dimitrim jsem se setkala při řadě příležitostí. Nepřipadal mi, jak se to říká v lepších kruzích, úplně důvěryhodný.“

	„Ale je velmi inteligentní, to musíte uznat.“

	„Popravdě, když jste to teď nakousla jako první, umí doslova geniálně rýt do lidí a vytáčet je.“

	„Možná máte pravdu, ale já ho zase mockrát zažila slušného a zdvořilého.“

	„Když to říkáte.“

	„A vzpomínáte si na toho falešného člena ostrahy, který před JIP napadl jednoho pracovníka?“

	„Samozřejmě.“

	„Tak tedy, jsem přesvědčená, že ho do nemocnice vyslali, aby zavraždil mého otce.“

	„A motiv?“

	„Dimitri má podezření, že Petros se něco dozvěděl; no, a jistým lidem by mohlo vadit, že se taková informace může dostat na veřejnost.“

	„Informaci o čem?“

	Musgraveová náhle neskrývala zájem.

	„Nevím.“

	„Ale souhlasíte s bratrem?“

	„To ano. Právě proto jsem se rozhodla nechat otce čtyřiadvacet hodin denně pod dozorem – a ne z toho důvodu, že by potřeboval víc péče nebo lepší ošetřování. Prostě jde o to, abychom měli přehled o návštěvách u otcova lůžka a trochu víc si pohlídali všechny, kdo se nepočítají mezi jeho přátele.“

	Musgraveová se s povzdechem zadívala kamsi nad hlavy hlučného davu.

	„Theo, musím vám něco říct,“ začala po chvíli.

	„Poslouchám.“

	„Řeknu vám, že nehoda vašeho otce byla s velkou pravděpodobností skutečně jen nehoda. Ale pokud ne, pokud mu někdo ublížil záměrně, tak spoustu lidí v nemocnici by to nijak zvlášť nepřekvapilo.“

	… spoustu lidí v nemocnici by to nijak zvlášť nepřekvapilo.

	Pro Theu to byl šok. Zoufale se snažila pochopit sdělení ženy, které si vážila – a kterou považovala za Petrosova neochvějného stoupence.

	„Nerozumím,“ vykoktala nakonec.

	K jazzovému triu se před chvílí připojila zpěvačka – podsaditá žena se silným hlasem, která lkala, že ji opustil milý. Thea si uvědomila, že nesnese sebekratší oční kontakt s Musgraveovou, takže se radši soustředila na odlesky lampiónů, sršící na zpěvaččiných přiléhavých šatech pošitých flitry.

	„Jistě víte,“ vysvětlovala Musgraveová, „že Národní asociace nemocnic vede válku s organizacemi sester a ošetřovatelek v celé zemi; jde o to, zda má být zákonem stanoven minimální povolený počet personálu.“

	„Vlastně nevím, já…“

	„Organizace zdravotních sester svádějí statečný boj za uzákonění těchto norem, ale proti nám stojí obrovské peníze – peníze zdravotních pojišťoven, peníze určené na domácí péči, peníze nemocničních korporací. Nebudu zastírat, že prohráváme. V dané chvíli jediné zdravotnické zařízení, které splňuje naše požadavky, je právě Beaumontská klinika.“

	„Pak je to skvělé.“

	„Skvělé pro nás, ale my bojujeme i za ostatní nemocnice a jejich pacienty. Přímá úměra mezi dostatečným počtem ošetřujícího personálu a úmrtností pacientů je jasně prokázaná.“

	„Mám dojem, že mi něco uniklo. Co s tím vším má společného zrovna Petros Sperelakis?“

	„Váš otec pro změnu bojoval proti politice darů a nadačních dotací, které naší nemocnici a jejím satelitům umožňují sbírat všechny existující ceny za ošetřovatelskou péči ve státě. Kdyby si váš otec prosadil svou, Beaumont by nepatřil k nejlepším v ošetřovatelské péči ani v žádných jiných ohledech.“

	„Znám tátu jako své boty, Amy; neurazte se, ale tomu prostě nevěřím.“

	„Na to máte právo.“

	„A vůbec, co přesně myslíte tou politikou darů a nadačních dotací?“

	Mimoděk si vybavila cifru v Hartnettově děkovném dopise, který objevila ve složce Jacka Kalishara.

	Dvě stě milionů dolarů.

	„Váš otec se stal vedoucím lékařem oddělení Beaumontské kliniky díky svému jménu a pověsti, ale současně nám přinesl i vysoké příjmy – ovšem ani zdaleka tak vysoké, jak bychom pro chod a rozvoj kliniky naší úrovně potřebovali. Váš otec, Theo, byl jako trn v patě pro všechny, kdo měli na starosti obstarávání prostředků, díky kterým se naše nemocnice drží na prvním místě žebříčku. A řada z nás byla toho názoru, že v tomhle směru Petros využíval svůj vliv hlavně proto, že ho těšilo někoho převálcovat.“

	Thea odtrhla pohled od zpěvačky a konečně byla schopná upřít na Musgraveovou pevný pohled.

	„A mezi Petrosovy odpůrce patřil i Scott Hartnett?“ zeptala se na rovinu.

	„Myslím, že jsem vám toho prozradila ažaž. Doslechla jsem se, že jste se rozhodla převzít otcovu praxi. Doufám, že máte zkušenosti s prací na tak velké klinice i s tím, kam až je nezbytné zajít, abychom i nadále mohli zachraňovat životy.“

	„Ptala jsem se vás, jestli Scott patří k těm, kteří mého otce považovali za překážku v získávání peněz pro kliniku.“

	„Tohle vám nepovím, ale snad bych vás mohla upozornit, že váš otec není jen tou uctívanou ikonou, jak by se mohlo zdát. A vy jste si začala dělat nepřátele – velmi mocné nepřátele.“

	Vrchní sestra nečekala na Theinu reakci, obrátila se na patě a odešla.

	Amyina slova i důraz, s jakým je pronesla, znamenaly pro Theu šok. Mlčky doprovázela vrchní sestru pohledem, dokud jí nezmizela za rohem domu. Nato usoudila, že o svých i Petrosových nedostatcích si dnes vyslechla víc, než jí bylo milé, a že si promluvila s tolika lidmi, kteří se tady sešli na její počest, kolik jich jen dokáže přežít. Čert vem moučník; okamžitě odtud vypadne.

	38. kapitola

	 

	Od svých dvaceti let až do dne, kdy jí diagnostikovali rakovinu, si Hayley nepamatovala žádný ze svých snů. Teď se skoro z každého spánku – dokonce i z kratičkých zdřímnutí – probouzela vinou živých, děsivých příběhů, které se všechny točily kolem bezmoci a izolace: zaživa ji pohřbili v rakvi do země, připoutali ji na poušti pod stravujícím sluncem, prchala před neviditelným pronásledovatelem v bludišti bez dveří a oken. A čtvrté, stále se vracející téma, tak realistické, že ze spaní se probouzela ztuhlá hrůzou a zalitá ledovým potem, bylo o červech, kteří ji žrali zaživa.

	Ve všech těch nočních můrách měla stejné oblečení – žluté domácí šaty s páskem. Mravenci či krysy nebo ještě exotičtější havěť jí vylezli po nahých nohách nahoru a začali se prohlodávat přímo do jejího těla, přes kůži a svaly, a když krvavě rudá tkáň zmizela, kusadla zaútočila na bílé kosti.

	Ty vidiny byly tak realistické, až si Hayley kladla otázku, zda se nejedná o vedlejší účinek chemoterapie nebo o důsledek odumírání nádorových buněk v jejím těle. Zmínila se o těch snech před Lydií Thibideauovou, ale ta jen neurčitě pokrčila rameny.

	Hayleyina matka Belle byla profesionální voják a pro svou dceru znamenala střed celého světa. Když bylo Hayley devět, Belle zahynula při bouračce náklaďáků a dítě začalo trpět děsivými sny o vojácích, explozích a umírání. Její tatínek, také voják, se sice s Belle nikdy neoženil, ale vzal si dítě k sobě a mezi flámy se o ně staral, jak nejlépe uměl.

	Ve školních létech, která trávila v ubytovnách vojenských základen po celém státě a občas i za hranicemi, Hayley byla pěkný uličník – vzdorná, zarputile bojující o úspěch. Prvních sto dolarů si vydělala už jako desetiletá sběrem prázdných lahví a plechovek. Před pěti lety, když po tvrdém a nepřátelském konkurenčním boji její Wildwood Enterprises pohltil Harmon Electronic, převýšila hodnota celého jejího majetku tři miliardy a zařadila ji mezi nejbohatší ženy Spojených států.

	Přes všechnu tu bezohlednou zarputilost a ocelovou vůli, kterou projevovala v konkurenčním boji, Hayley patřila k nejaktivnějším a nejštědřejším filantropům.

	Ovšem teď ani všechny její peníze a velkorysost a ocelová vůle nedokázaly zarazit rakovinné buňky, které jí užíraly tělo, ani ty děsivé sny, které jí užíraly duši. Přísahala si, že jestli se po chemoterapii uzdraví, zajistí kvalitní léčbu i mnoha dalším lidem. Bude přispívat na léčbu rakoviny na celém světě a právě kvůli tomu bude vydělávat další peníze. Nejprve však musí přežít.

	„Paní Hayley Longová?“

	Zřízenec vyrušil Hayley z podřimování v jejím oblíbeném křesle. Zrovna ji trýznil obzvlášť živý sen: ležela v dřevěné rakvi, pohřbené hluboko pod zemí. Ležela na zádech, víko rakve měla od nosu vzdálené jenom pár centimetrů a dusila se, zatímco zběsile bušila a tlačila do víka. Všechno úsilí osvobodit se však bylo marné a škvírami mezi prkny se jí do úst a očí sypal suchý písek.

	„To jsem já,“ zasípala chraptivě.

	Otřela si zpocený obličej jedním z papírových ubrousků, které měla právě kvůli tomu připravené na stolku.

	Vysoký, štíhlý zřízenec měl na tváři chirurgickou roušku a opíral se o madla invalidního vozíku.

	„Rentgen hrudníku a potom magnetická rezonance,“ přečetl z papíru, který držel v ruce.

	„Nevěděla jsem, že mám jít na rentgen. Není už moc pozdě?“

	„O tom já nerozhoduju. Poslali mě, tak jsem tady.“

	„No, a mohla bych se aspoň podívat, jak vypadáte?“

	„Jo, omlouvám se. Jsem šeredně nachlazený. Správně bych měl ležet v posteli, ale nestihli za mě zajistit náhradu.“

	Muž si na okamžik odtáhl masku od tváře. Hayley usoudila, že je zřejmě pohledný, i když jí samotné se nijak moc nezamlouval. Z představy nového vyšetření na magnetické rezonanci byla vzrušením bez sebe; možná že Thea si s onkoložkou promluvila o závěrech mistra Fanga. Z křesla si přesedla na invalidní vozík a mrkla na zřízencovu identifikační visačku.

	„Tak dobrá, pane Elliote Smolensky,“ usmála se, „nasaďte si zase masku a vyrazíme.“

	Zřízenec byl hovorný a docela zábavný. Svěřil se, že na klinice slouží posledních čtrnáct dní, než začne studovat druhý ročník ošetřovatelství na Emmanuel College, protože usoudil, že kariéra záchranářského potápěče mu nevydrží věčně. To je škoda, zalitovala pobaveně Hayley, potápěče potřebuju každou chvíli, zato ošetřovatele ani náhodou.

	„To je od vás moc milé,“ řekl Gerald Prevoir.

	To byla poslední slova, která Hayley od toho muže slyšela.

	Náhle jediným plavným pohybem zastavil výtah jen na tak krátkou dobu, aby jí stihl dlaň přiklopit na ústa a vpíchnout jí naprosto profesionálně jehlu do šíje. Stiskl píst a počkal třicet vteřin, než droga začne působit.

	Když se dveře výtahu otevřely do hlavní chodby, Hayley seděla na invalidním vozíku s hlavou zvrácenou, s rouškou na obličeji a v bezvědomí. Prevoir jí nenápadně podpíral hlavu a vozík nasměroval do boční chodby.

	O minutku později už Hayley ležela schoulená do fetální polohy na dně vozíku na prádlo, na sobě hromadu prostěradel. Pak ji Prevoir v klidu vyvezl služebním východem na parkoviště a její ochablé tělo naložil do zadní části přistavené dodávky.

	Hayley se z bezvědomí probrala postupně. Za očima jí bušila bolest, jež se vyrovnala rozbouřeným vlnám tříštícím se o vlnolam. Ležela v malém kumbále bez oken, sotva dva a půl na dva a půl metru. Podlaha byla z překližky, stěny ze slisované hlíny. V objímce na stropě svítila holá žárovka, nejvýš čtyřicítka. Ventilátor pod stropem vháněl dovnitř vzduch. U stěn stála kuchyňská lednice, malá mikrovlnka a hromádka asi dvaceti brožovaných knížek – polovina románky. Kromě toho tam stál dvacetilitrový barel pitné vody, zásoby jídla do mikrovlnky a troje pyžama.

	VÍTEJ VE SVÉ PEVNOSTI SAMOTY, sděloval jí ze stěny nápis vytištěný na domácí tiskárně. PŘIPRAV SE NA DLOUHÝ POBYT.

	Hayley odmítala uvěřit tomu, co vidí. Ochromeně klesla na kovovou postel s matrací, jež zatuchle páchla. Chvíli se rozhlížela po vlhkých holých stěnách a improvizované podlaze a potom se rozkřičela.

	 

	39. kapitola

	 

	Thea si uvědomila, že pokud se z Nikova a Mariina zahradního večírku okamžitě nevypaří, přijde o zdravý rozum, ale současně si přiznávala, že to nebude snadné – přinejmenším v případě, že opět nezalže. Zastavila se u hroznu hostů, kteří obklopovali jejího bratra, a v duchu si odškrtávala dlouhý seznam výmluv – většinou akutní lékařské případy – které by mohla použít. Ani jedna z nich se jí nezamlouvala tolik jako pravda; přinejmenším ta část pravdy, z které by vynechala sestřino hnusné chování či rozhovor s vrchní sestrou Beaumontské kliniky.

	„Zdravím, sestřičko!“ houkl na ni Niko, když se přiblížila. „Pojď sem, představím ti pár lidí!“

	Vmžiku se všech sedm osob, jež stály ve skupince kolem něho, obrátilo k Thee s napřaženou rukou. Všichni odříkávali svá jména, tituly, svůj vztah k Petrosovi či Selene nebo Nikovi a Marii. Theu ten útok vykolejil, ale přemohla se a postupně potřásla rukou každému, kdo ji nabízel. Udělalo se jí nevolno a dostala strach, že omdlí. Ještě nikdy se jí to nestalo, ale po hovoru se Selene a Musgraveovou a v kruhu Nikových přátel měla poprvé v životě dojem, že to nezvládne.

	„Niko, mohli bychom si minutku promluvit stranou?“ vymáčkla ze sebe.

	„Jistě, sestřičko. Vydržte, všichni. Ten barman vypadá, jako kdyby měl co nevidět umřít nudou. Co kdybyste ho šli kapánek zaměstnat?… Jsi v pohodě, Theo?“

	„Vlastně,“ Thea se zarazila, aby nesáhla po snadné lži o migréně, kterou si vybrala jako neschůdnější. „Jsem vyčerpaná a chtěla bych jít domů.“

	„Ale vždyť je to večírek pro tebe! Mluvila jsi už s tetou Mary? Táhla se sem takovou dálku až ze Springfieldu, jen aby se s tebou viděla.“

	„Jsem si jistá, že jsem nevynechala ani jednu tetu Mary, ale mám prostě dost toho davu a jídla. Za jeden večer jsem stihla hodně. Ten večírek s grilováním se ti skvěle povedl, Niko. No vážně.“

	Niko se snažil o ukřivděný výraz, ale podle They se mu to moc nedařilo. Vtom si všimla Lydie Thibideauové, která stála o kus dál na trávníku, hluboce zabraná do rozhovoru s Sharon Karstenovou. Vida, Lydie, onkoložka, jíž Petros svěřil léčbu Kalishara a Hayley Longové a zřejmě i řady dalších pacientů, a Sharon, Petrosova milenka a možná i jedna z jeho dědiček. Theu zamrzelo, že není tak blízko, aby je slyšela.

	„… Theo, před odchodem mi ale vysvětli jednu věc,“ říkal právě Niko.

	„Ano?“

	„Já i Selene máme dojem, že v poslední době se k nám chováš dost odtažitě. Je to kvůli tomu, že jsme chtěli nechat Petrose odejít?“

	„Vůbec jsem si neuvědomila, že bych byla odtažitá. Pokud ano, omlouvám se. Vy přece víte, jak to cítím, a já zase vím, jak to cítíte vy. Aspoň prozatím se na tom nedá nic změnit.“

	„Správně,“ přikývl Niko, „na tom se nedá nic změnit… No, jestli musíš jít, je zbytečné tě přemlouvat. Marie nahoře dohlíží na ukládání dětí k spánku, ale vyřídím jí tvou omluvu, že ses nemohla zdržet déle. Chceš, aby ti v kuchyni s sebou zabalili pár zákusků?“

	„Ne, ne. To bude dobré.“

	„Není to tím, že se až moc bavíš s Dimitrim?“

	„Jsem v pohodě, Niko. A znovu se omlouvám, jestli vám připadám cize, ale nic se neděje, Niko, vážně. Kromě toho, všechny Dimitriho řeči beru s výhradou, nejspíš stejně jako vy dva.“

	„To bych ti radil, Theo. Náš velký bratr se v tom garážovém domku zřejmě nudí, tak si vymýšlí problémy. A je v tom opravdový přeborník.“

	„Ještě jednou díky,“ usmála se Thea.

	Už se skutečně nemohla ani dočkat, kdy odtud vypadne, ale rozhodla se, že nepojede domů do Wellesley. Zrovna teď chtěla být od Dimitriho co nejdál, stejně jako od dvojčat. Ještě nebylo tak pozdě, aby nestihla zajet do nemocnice překontrolovat naposledy Petrose a chvíli posedět s Hayley. Na Beaumontské klinice se odehrávaly hrozné věci; už o tom skoro nepochybovala. Potíž byla v tom, že bez otcovy pomoci na tom nemohla nic změnit. Spojenců měla jako šafránu.

	Thea ucouvla pár kroků od bratra, jako by byla ponížená otrokyně a on její pán, než se konečně otočila a zamířila k svému vozu. Ze všech nepříjemných zážitků, které po návratu domů stačila nastřádat, byl tenhle zahradní večírek nejhorší. Měla pocit, jako by vplavala do víru a zaboha se nemohla vyhrabat nad hladinu.

	Vloupání do pracovny Lydie Thibideauové jí nevyneslo nic konkrétního. Z Hartnetta se také vyklubala slepá ulička. Musgraveová a Selene a zřejmě i spousta dalších lidí na ni měla vztek, možná ji dokonce nenáviděli. Zřejmě nevědomky ohrozila toho neznámého člověka, jehož vinou se otec ocitl v tomhle stavu. Jaké kroky má tedy podniknout dál, aby to nebezpečí ještě neumocnila?

	„Theo, počkejte!“

	Přecházela širokou příjezdovou cestu k zaparkovanému vozu, když zezadu na ni zavolal Scott Hartnett.

	„Theo, počkejte!“

	„Och, zdravím, Scotte.“

	Původně měla sto chutí Hartnetta ignorovat a nasednout do auta, protože na žádného z Nikových hostů už neměla náladu, ale místo toho se obrátila a popošla mu pár kroků naproti. V elegantním bílém obleku a košili, s rudým kapesníčkem v náprsní kapse Hartnett trochu vrávoral a měl viditelně skelné oči.

	„Já… jen jsem vás chtěl oficiálně přivítat do nemocničního bratrstva – chci říct společenství, chci říct, vždyť víte, jak to myslím – a… a přiťuknout si s vámi po tom… po tom, co se dnes stalo.“

	„Děkuji, Scotte. Samozřejmě je pro mě… ctí stát se členem klubu – i když jste mě mezitím poctili i omezenou pravomocí.“

	„No, echm… Slyšel jsem o tom od Sharon. Uvidíme, co se s tím dá dělat.“

	Přistoupil blíž, naklonil se doprava a plochou dlaně se musel opřít o vyleštěnou kapotu černého BMW.

	„To bych ocenila,“ řekla Thea.

	„Já… echm… jsem se namouduši vyděsil, že si o mně myslíte, že bych vašemu otci dokázal ublížit. Vždyť byl… je můj přítel.“

	Thee bylo trapné mluvit s mužem, který byl sotva schopen plynulé řeči. Oči měl podlité krví a zblízka i v tom podvečerním šeru jeho jindy úhledný, elegantní vzhled vypadal omšele a vyčerpaně.

	„Řeknu jen tolik,“ vysvětlila, „vzhledem k minulým událostem jistě chápete, že jsem si dělala trochu starosti.“

	„Ale já si ty starosti dělal taky, víte… A tak jsem vám přinesl tohle. Je to program kurzu, který jsem s Borisem Adamovem uspořádal v Moskevském lékařském institutu.“

	Z pravé kapsy kalhot neohrabaně vylovil přeložený arch papíru, rozložil ho a učinil dost neúspěšný pokus ho uhladit, načež ho předal Thee. Program byl vzhledem k místu konání konference kupodivu v angličtině. Jednu přednášku s názvem „Nové postupy v léčbě poruch tvorby krevních destiček“ měl osobně Hartnett. U většiny ostatních přednášek stálo jméno Borise Adamova, o kterém Thea už slyšela.

	„To je jistě zajímavé, Scotte,“ řekla a program kurzu mu vrátila. „Ale vážně jste sem dnes nemusel ten program nosit. Věřila jsem vám. Uvěřila jsem vám do té míry, že jsem se rozhodla zahodit injekční stříkačku, kterou jste mi dal, a nenamáhat se sháněním laboratorní analýzy.“

	Hartnett pokyvoval a s nejistým křečovitým úsměvem si schoval program kurzu zase do kapsy.

	„Jak jsem řekl, váš otec pro mě hodně znamenal,“ pronesl prkenně, ale slova pronášel rozmazaně. „A těší mě, že nedáte obsah injekce analyzovat, ale tak jako tak, výsledek by byl v pořádku.“

	„Jsem ráda, že to tvrdíte.“

	„Co… tím myslíte?“

	„Víte, mám přítele, který dřív pracoval u bostonské policie a zná se s lidmi v kriminalistické laboratoři. Já vám sice stoprocentně věřím, že jste mému otci podával jen vitaminy, jak tvrdíte, ale můj přítel vás nezná tak dobře jako já a ani není tak důvěřivý. Nechala jsem tu injekční stříkačku uložit do mrazáku a hned zítra mu ji dám, aby nechal udělat analýzu. Tím se zbavíme všech pochybností, nemám pravdu?“

	Ticho se táhlo řadu vteřin.

	„Děláte dobře, doktorko,“ zahučel Hartnett konečně. „Tak tu věc hodíme jednou provždy za hlavu.“

	„Předem mi bylo jasné, že to budete brát takhle. Poslyšte, Scotte, ráda bych se zastavila v nemocnici a podívala se na otce, než bude noc, a na vás teď čeká moučník. Uvidíme se zítra, ano?“

	„Dobrá,“ přisvědčil Hartnett s přimhouřenýma očima a napjatými svaly kolem úst. „Zítra.“

	 

	Petros se zvolna probouzel z temnoty. Věděl, že má zavřené oči a že je nemůže otevřít, ale pronikavé světlo nad hlavou mu prosvítilo víčka. Měl halucinace – živé, většinou příjemné halucinace – třebaže netušil, proč je má a jak dlouho ten stav trvá. Navíc si uvědomoval, že dokud bude halucinace mít, nebude cítit sebemenší bolest. Sestřičky mu určitě dávaly léky, nějaké silné narkotikum.

	Teď už opět věděl. Věděl, že trpí locked-in syndromem. Věděl, že naděje na smysluplné zlepšení je malá, ale podle různých studií a podle neurologů jisté šance skutečně existují. A věděl, že jeho nejstaršímu synovi je to jedno. Věděl, že dvojčata, zdroj jeho mnohaleté pýchy, si ze sobeckých důvodů přejí otcovu rychlou smrt.

	Bůh ví, že jsem pro ně dělal to nejlepší. Posílal jsem je do nejlepších škol, přivedl je k medicíně a naučil je pohybovat se v tom spletitém světě. Dobrá, rozhodli se pro chirurgii místo pro internu; jsou mechanici, ne filozofové. Ale to jsem jim odpustil – zopakoval jsem to před každým, kdo byl ochotný si to vyslechnout. Proč jim na mně nezáleží aspoň trochu?

	Udělal jsem snad někde chybu?

	Moje milovaná kouklitsa, moje Thea. Chce mi pomoct. Chce se mnou mluvit. Nikdy neměla odtud odejít do té džungle, ale teď je zase zpátky. Tak inteligentní žena! Tak skvělá doktorka! Zítra odhalíme všechny pikle, co má Hartnett na svědomí. Zítra tu záhadu rozluštíme.

	 

	40. kapitola

	 

	Po jedenácté večer si Thea elektronickým klíčem zvedla závoru k parkovišti, kde nechala vůz na místě určeném pro Petrose Sperelakise vedle jeho Institutu pro klinickou medicínu. Pohled na otcovo jméno na fasádě tak elegantní budovy s tak vynikající odbornou pověstí, to byla první věc, jež ji během toho depresivního večera trochu potěšila a vlila jí energii do žil. Naštvaný bratr a sestra, Hartnettovy opilecké obavy a Amyino obviňování muže, který se sám nemůže bránit – to všechno bylo zkrátka mnohem víc, než kolik byla ochotná řešit a vůbec snášet.

	Kdyby z pracovny Lydie Thibideauové vzala dva různé snímky, ale oba s Hayleyiným jménem, všechno by bylo jinak. S Danovou pomocí by je mohla odnést na policii a přenechat vyšetřování jim. Nemělo by teď smysl zajít za advokátem a poradit se, jestli na Thibideauovou nelze podat trestní oznámení nebo získat soudní příkaz na zpřístupnění snímků z magnetické rezonance se jmény Samuel Blackman a zemřelý Warren Grigsby? Ale čeho by tím dosáhli? Vždycky by se našlo nějaké logické vysvětlení a celá ta záležitost by se táhla měsíce, možná i roky.

	Má snad tu Petrosovu nehodu na svědomí Thibideauová? Jsou snad její podvody s výzkumem léku právě tím tajemstvím, které odhalil Petros – tajemstvím, které ho přišlo tak draho?

	Thea si elektronickou kartou otevřela dveře do skoro vylidněné vstupní haly a zamířila rovnou dolů do tunelového systému, aby došla do budovy s oddělením zvýšené péče. Zářivkami osvětlené chodby byly téměř prázdné: Thea minula jen vozík s prádlem, vrátného, který pohupoval klíči v ruce, a pár uštvaných, spěchajících stážistů, kteří vyfasovali další noční službu. Thee to připomnělo její vlastní dávnou stáž. Bylo to pro ni období úžasného vnitřního růstu; tehdy získala schopnost prosadit si to, co sama považovala pro sebe za nejlepší, a to navzdory tomu, co pro ni bylo nejlepší podle názoru jiných.

	A zrovna v téhle chvíli pro ni bylo nejlepší hodit Nikův večírek za hlavu a soustředit se na otce a po návštěvě u něho posedět u čaje s Hayley. Někdo to ví, opakovala si v duchu. Někdo ví, co se Lvu přihodilo a proč. Musí pátrat tak opatrně, aby bezmocného otce opět neohrozila.

	Ošetřovatelky sloužící na jednotce zvýšené péče Theina pozdní návštěva nepřekvapila ani v nejmenším. Jedna z nich dokonce zavtipkovala, že Thea teď funguje jako nemocniční duch. Soukromá ošetřovatelka, mladá absolventka školy Tiffany, se na večerně ztichlém oddělení zdála skoro nadbytečná. Když Thea vstoupila, zrovna pacientovi masírovala nohy.

	„Něco nového?“ zeptala se Thea, přistoupila k lůžku z druhé strany a začala Petrosovi masírovat čtyřhlavý stehenní sval.

	„Ani ne. Když jsem mu před chvílí čistila koutky očí tamponem, přísahala bych, že mu zacukalo jedno víčko. Ale pak už to nezopakoval.“

	Theu dívčino sdělení hluboce rozrušilo, ale silou vůle se dokázala ovládnut.

	„Pokud je to změna k lepšímu, určitě k tomu dojde znovu.“

	Poslala Tiffany, ať si dopřeje pauzu, otřela si masážní krém z rukou a bleskově otce vyšetřila. Přitom na něho tiše mluvila.

	„Vydrž, táto… Pokožku máš ve skvělém stavu… Sestřičky odvádějí prvotřídní práci… Niko dnes pořádal zahradní večírek s grilovačkou snad pro milion hostů… Všichni se na tebe ptali… Vynikající jídlo… Děti ti posílají pusu.“

	Měla dojem, že otec má klouby trochu ztuhlejší, především v zápěstí a kotnících – to nebyl zvlášť dobrý příznak.

	Dávivý reflex: nula.

	Reflexy končetin: ani jeden.

	Břicho: měkké.

	Kardiovaskulární systém: stabilní.

	Plíce: roztroušené sípání, praskání a další známky svědčící pro přítomnost tekutiny v plicních sklípcích. Žádná sláva, ale rozhodně ani žádné překvapení.

	Thea si v duchu udělala poznámku, že průdušky mu musejí odsávat častěji. Pokud byl při vědomí, ten zákrok pro něho musel být velmi nepříjemný, ale byl to život zachraňující úkon, a kromě toho, pokud Theu neklamal výsledek vyšetření, otec byl stejně pořád v kómatu. S jistotou, že ani tentokrát se žádná komunikace konat nebude, sejmula z Petrosových víček papírovou náplast a do každého oka mu vkápla umělé slzy.

	„Tatí, dej mi nějaké znamení. Dej mi znát, že mě slyšíš. No tak, tatí. Mám tě ráda. Pokud mě slyšíš, dej mi to nějak najevo.“

	Trýznivě pomalu Petrosovo levé oko vzhlédlo nahoru a hned se vrátilo do středové polohy.

	„Jo!“ mávla Thea vítězoslavně zaťatou pěstí. „Vrátil ses!“

	Horečně se snažila vykoumat, co mohlo způsobit tohle zlepšení a do jaké míry bude Petros schopný komunikace. Ten pohyb oka o pouhý milimetr byl pro něho zřejmě vyčerpávající – každopádně náročnější než mrknutí, o kterém se ve své knize zmiňoval Bauby, další oběť locked-in syndromu.

	Podle Tiffany sem žádná návštěva nepřišla od půl čtvrté, kdy se tu zastavila Sharon Karstenová. Hartnett se naposledy ukázal za deset minut půl třetí. Pokud pacientovi skutečně podával pravidelné dávky sedativ a svalových relaxantů typu pankuronium s dlouhodobým účinkem, zřejmě usoudil, že Thea bude na Nikově večírku, dnes se už v nemocnici neukáže, takže stačí podat až ranní dávku.

	Velký omyl.

	„Potřebuju najít způsob, jak s tebou komunikovat a neunavit tě. Vzhlédni, jestli mi rozumíš… Výborně!“

	Pohyb byl skutečně nepatrný, sotva víc než nepatrné mžiknutí směrem vzhůru, ale nebyla to žádná náhoda. Thea znovu vkápla do očí tekutý lubrikant. Byla odhodlaná Petrose dnes večer vyzpovídávat třeba i do jeho vyčerpání, když to jinak nepůjde. Nutně potřebovala zjistit, co má udělat teď, a vzhledem k tomu, že Dimitri i otec pevně věřili, že ta nehoda ve skutečnosti byla pokusem o vraždu, a vzhledem k děsivému přepadení na parkovišti se to musela dozvědět co nejrychleji.

	„Tati, je mi jasné, že pro tebe to je dřina,“ oslovila nehybné tělo ležící na lůžku před ní; hrudník se mu pravidelně zvedal a klesal podle rytmu diktovaného ventilátorem, monitory nad hlavou zaznamenávaly všechny pochody v ochablé lidské schránce, která však měla silný a pravidelný srdeční tep. „Položím ti pár otázek, a ty prostě jen vzhlédni nahoru, kdykoliv odpověď bude znít ano. V opačném případě nedělej nic a já si domyslím, že to je ne. Rozumíš?… Prosím tě, tati, rozumíš mi?“

	Zákmit oka.

	„Och, díkybohu… Tak fajn. Zjistil jsi, že Jack Kalishar nikdy neonemocněl rakovinou pankreatu. Z toho důvodu jsi mi řekl jeho jméno.“

	Petrosovo oko se stočilo nahoru, s vypětím, ale jednoznačně.

	„Nádhera.“

	Přes zasklené dveře se ozvala Tiffany s tichým dotazem, zda pacient něco nepotřebuje, ale Thea jen mávla, že je všechno v pořádku.

	„Fajn, tak to zkusíme znovu. Stojí za tím vším Lydia Thibideauová?… No tak, tati, stojí?… Dobře, beru to jako ne.“

	Jak by v tom všem nemohla mít prsty? dumala Thea v duchu. Musí o tom přece vědět!

	„Vyléčili na Beaumontské klinice hodně pacientů z nemocí, kterými ve skutečnosti netrpěli?“

	Opět kladná odpověď.

	„A šlo i o pacienty s něčím jiným než s rakovinou slinivky?“

	Další nepatrný pohyb.

	„Vidím. Bezva. Hlavně vydrž, tati. Musíš to zvládnout. Takže v tom jede Scott Hartnett, je to tak?… Ano! Já to věděla! Nějak se mu daří namluvit pacientům a jejich lékařům, že pacienti trpí smrtelnou chorobou. Zajistí jim léčbu, uzdraví je a oni pak z vděčnosti darují klinice velkou sumu peněz. Je to tak, viď?“

	Pohyb Petrosova oka byl tentokrát téměř nepostřehnutelný. Až doteď se statečně snažil, ale v této chvíli mu podle všeho docházely síly.

	Ale jak to dělá? zoufala si Thea v duchu. Jak je možné, že Hartnettovi ty podvody procházejí?

	„Ještě jeden pokus. Poslední otázka. Víš, kdo je zodpovědný za tvé zranění?“

	Nic.

	„Tati, znamená to ne? Pohni okem, jestli to je ne.“

	Opět nic. Ať už odpovídal na její otázku, nebo ne, Lev byl se silami na dně – přinejmenším pro tuhle chvíli.

	„Držel ses báječně, tati. Jsi fantastický.“ Thea ho políbila na čelo. „Sagapo, Mpampa,“ zašeptala. „Mám tě moc ráda.“

	 

	41. kapitola

	 

	Jedna záhada se tedy vyjasnila, ale k řešení zbývalo ještě mnoho dalších.

	Thea vyšla z jednotky se zvýšenou péčí až dlouho po půlnoci; cítila smutek smíšený s rozjařením. Už neměla pochyb, že právě Scott Hartnett, vynikající internista a rodinný přítel, byl řadu let hlavním kolečkem v mašinérii toho lékařského podvodu, který Beaumontské klinice vynášel obrovské finanční prostředky. Téměř každá budova nemocnice, a dokonce i většina podlaží nesly jméno konkrétní osoby, o různých sálech a drahých přístrojích nemluvě.

	Mosazné pamětní tabulky na každém rohu. Thea se jedovatě ušklíbla.

	Takže na klinice nacházeli nemoci i tam, kde žádné nebyly, a jejich vyléčení předkládali jako svou zásluhu.

	Thea mířila tunelem k Hayleyinu pokoji a cestou se snažila odhadnout, kolika pacientů se ten podvod může týkat. Hayley mezi ně patřila skoro jistě. Ona a Jack Kalishar musejí patřit k nejbohatším pacientům celé kliniky. A kolik je těch dalších? Jaké všechny diagnózy k podvodu slouží?

	A pak tu byla otázka lékařského týmu. Pokud na Beaumontské klinice skutečně docházelo k složitým a dlouhodobým podvodům, kolik lékařů kromě Hartnetta v tom mělo prsty? Věděli o tom i praktičtí lékaři a onkologové a různí specialisté mimo kliniku? Na většinu otázek si odpověděla stručné ne. Kdyby podvod probíhal skutečně tak dlouho, jak se zdá, pak by určitě někdo časem couvl a chtěl mluvit – což zřejmě udělal Petros.

	Vstoupila do výtahu v suterénu budovy pojmenované po jejím otci a přitom si lámala hlavu otázkou, jestli otec v tom celém podvodu hrál nějakou konkrétní roli. Připadalo jí k nevíře, že by tak zásadový člověk, s tak velkým majetkem, že ho do konce života nestačí utratit, celosvětově proslulý lékař, riskoval úplně všechno, jen aby sehnal dodatečné peníze a ceny pro kliniku. Je možné, že se podílel na klamání pacientů i veřejnosti a pak se konečně rozhodl, že to už je příliš? Dozví se od něho někdy pravdu?

	„Váš otec není jen tou uctívanou ikonou, jak by se mohlo zdát.“

	Přesně takhle to řekla Musgraveová a vyznělo to sebejistě a dopáleně. Nejvyšší čas, aby se Thea poradila s Hayley a pak i s Danem a zjistila jejich názor. Momentálně ze všeho nejvíc potřebovala spojence – spojence a plán. Jistě věděla jen jedno: v daném okamžiku je Petros bezmocný vůči Hartnettovi a jeho lidem stejně, jako je bezmocný vůči důsledkům svého zranění.

	Hayley v pokoji nebyla.

	Thea viděla její knihy, její oblečení a na nočním stolku hromady papírů a poloprázdný džbán vody. Zřejmě se šla jen projít po budově, jak to občas dělávala, nebo zamířila navštívit Petrose, to se taky stávalo. Theino sdělení o snímcích, která onkoložka měla v Hayleyině spise, ji nutně muselo rozrušit. Bylo jen logické, že procházka po chodbách jí pomůže se zklidnit.

	Thea se snažila nemyslet na neurčité obavy, které se jí zmocnily, a usadila se v Hayleyině čtecí židli. Listovala nudným ekonomickým časopisem, aniž by z něj vnímala jediné slovo. Po pěti minutách znervózněla a o deset minut později zamířila na sesternu. Noční směnu měly dvě kvalifikované sestry a dvě pomocné ošetřovatelky. Ani jedna z nich nezahlédla Hayley odcházet, a navíc na oddělení platilo pravidlo, že když pacient z jakéhokoliv důvodu odchází z poschodí, musí se zapsat. Thea nakoukla do sešitu. Ani čárka.

	„Něco se stalo,“ vyhrkla, ani se nepokoušela dál zvažovat možnosti, kam se její kamarádka mohla vytratit.

	Vedoucí sestra směny ihned zavolala nadřízené.

	„Vyvolejte ji!“ naléhala Thea. „Vyvolejte prosím Hayley po celé nemocnici!“

	„Nemůžu,“ vysvětlila staniční sestra. „Je proti všem pravidlům uvádět v nemocničním rozhlase jména pacientů.“

	Sestra přivolala člena ostrahy.

	Až dosud si Thea sice dělala starosti, ale nevěřila, že Hayley se přihodilo něco zlého. Spíš ji napadlo, jestli její kamarádka nezměnila názor na další léčbu a nevyužila svých peněz i kontaktů, aby se dala z kliniky propustit.

	Thea si mimoděk vzpomněla na příhodu z let své stáže, kdy jednou v neděli dopoledne na internu městské nemocnice vpadl rozzuřený vlivný právník. Zrovna jel navštívit matku do nemocnice, kde ležela s progresivní stařeckou demencí a s dalšími zdravotními problémy. Více než kilometr před nemocnicí zahlédl matku u krajnice oblečenou jen do „andělíčka“, jak se v klidu někam štrachá. Šokovaný právník ji nacpal do auta a jel udělat scénu na internu, kde si uštvané sestřičky, kterých tam pracovalo mnohem méně, než by mělo, stařenčiny nepřítomnosti ani nevšimly.

	Podobná věc byla sice vzácná, ale stát se mohla kdekoliv.

	Ovšem na Beaumontské klinice si nikdo nedokázal představit, že pacient se z oddělení vytratí jen tak; na druhou stranu šlo o gigantický areál a řada soukromých pokojů nabízela pacientům i značnou volnost. Záleželo jen na sestřičkách Amy Musgraveové, zda se rozhodly pacientovi důvěřovat nebo ho naopak hlídat. Každopádně neexistoval jediný důvod k domněnkám, že s Hayley budou potíže.

	Ve čtvrt na dvě v noci pořád ještě nebylo po Hayley vidu ani slechu. Sestry a sloužící členové ostrahy dokonce podlehli Theinu naléhání a prohledali i každou kóji na pánských i dámských toaletách – to pro případ, že by se u Hayley objevila nějaká negativní reakce na léky a ona tam někde omdlela.

	„Určitě se vrátila domů do Georgie,“ obrátila se Thea na staniční sestru, když i poslední pátrač nahlásil neúspěch. „Měli bychom zavolat jejímu manželovi.“

	„Copak by si tak pozdě v noci zvládla obstarat letenku?“

	„Bylo by to její letadlo. Nebo její limuzína. Možná dokonce její helikoptéra. Nevzlétla náhodou z heliportu nějaká helikoptéra od doby, kdy jste Hayley naposled kontrolovali?“

	„Nevím o ničem. Ale proč by tu nechala všechny svoje věci?“

	„Je to multimiliardářka. Je zvyklá dělat si, co se jí zlíbí. Dáte mi číslo na jejího manžela?“

	„Promiňte, ale já…“

	„No dobrá, dobrá, je to proti předpisům. Jsem si ale jistá, že ty předpisy nesmějí ohrožovat bezpečí pacientů. Když jejímu manželovi nemůžu zavolat já, tak to udělejte vy!“

	Sestra v zoufalé panice pátrala po nějakém řešení.

	„No, nejdřív bych asi měla zavolat Amy. Třeba bude chtít, aby u telefonátu byli naši právníci.“

	Thea jen zaťala zuby. „Tak do toho, ať sem hned přijde!“

	Možná záhadu rozluští jediný telefonát do Atlanty.

	Ten telefonát ještě umocnil jejich zmatek a Theiny obavy. Toho večera pan Long mluvil s Hayley dvakrát – jednou, když u ní byla Thea, a podruhé asi o hodinu později. Původně se s Hayley dohodli, že v chemoterapii bude pokračovat, ale když si to Hayley nechala projít hlavou, manželovi sdělila, že chemoterapii přeruší, dokud jí neudělají nové vyšetření magnetickou rezonancí. Pokud by na snímku nebyly znát zbytky jakéhokoliv nádoru, poradila by se s onkology v Atlantě, zda v chemoterapii má smysl pokračovat.

	Amy Musgraveová, která panu Longovi volala, neskrývala hluboké znepokojení. Se svými sestrami jednala, jako by to byly ony, kdo dostal nápad zahájit pátrání, a Theu víceméně ignorovala. Zrovna začala organizovat druhé, ještě důkladnější prohledání budovy, doprovázené vyvoláváním pacientčina jména z interního rozhlasu, když Thee konečně ruply nervy.

	Kývla na Musgraveovou a popošla s ní kousek stranou od hloučku, který se mezitím sešel na sesterně.

	„Zavolejte policii, Amy!“ přikázala šeptem a probodávala vrchní sestru zuřivým pohledem. „Hayley se buď ukryla někam, kde ji nikdo nenajde, nebo ji unesli.“

	„Ale proč by se ukrývala?“ zeptala se Musgraveová.

	„Podle všeho víte o všem, co se tady šustne. Doufala jsem, že odpověď na tu otázku znáte.“

	„Nemám ponětí, o čem to mluvíte.“

	Ale měla.

	Thea, která si sebekriticky přiznávala, že neumí číst z výrazu obličeje a tónu hlasu, spatřila ve tváři vrchní sestry strach a nejistotu. Zdálo se, že užuž vyhrkne: Jak jste se o tom dozvěděla? Místo toho se však Musgraveová otočila na patě a vrátila se k členu ostrahy.

	„Přivolejte policii,“ požádala. „Já mezitím zkontaktuji doktorku Karstenovou a zřejmě zavolám i doktorce Thibideauové. Možná ví, proč se paní Longová rozhodla přerušit léčbu, když všechno bylo na dobré cestě.“

	Chytrý tah, Amy, ocenila Thea v duchu a přitom se modlila, aby se Hayley někam dobrovolně ukryla, i když v hloubi duše si přiznávala, že takhle možnost rozhodně nepřichází v úvahu.

	42. kapitola

	 

	Thea neřekla policii nic o stavu svého otce ani o informaci, kterou se od něho předtím večer dozvěděla. Prozatím v tom neviděla smysl; naopak se obávala, že jakmile by se na veřejnost prosáklo, že otec je při vědomí a umí sdělit, co ví, hrozilo by mu ještě větší nebezpečí než teď. Dan jí ale jistě poradí, co má udělat a komu může důvěřovat.

	Určitě si bude vědět rady.

	Pokud Dan nakonec usoudí, že v pátrání po Hayley jim policie může pomoci a že má smysl riskovat i větší ohrožení Petrosova života, vyberou si některého z detektivů, možná Danova kamaráda Lockwooda, a se vším se mu svěří.

	Lydia Thibideauová představovala pro Theu záhadu. Když ji Hayley tak nečekaně oznámila, že navzdory úspěšné léčbě se rozhodla skončit s chemoterapií, onkoložka si kvůli ní zřejmě dělala upřímné starosti, ale na druhou stranu to přijala jako zkušený lékař, kterého už nemůžou pacienti překvapit ničím, dokonce ani zázrakem.

	Thea pozorně pátrala třeba jen po stínku provinilosti či nejistoty v lékařčině hlase, jak jen jí to Aspergerův syndrom umožnil, ale marně. Přesto bylo jisté, že ať už v tom Thibideauová má nebo nemá prsty, na Beaumontské klinice se děje cosi potenciálně velmi nebezpečného.

	V tom obrovském podvodu musel jednu z hlavních rolí hrát Hartnett. Thea odcházela z kliniky skoro až ve tři hodiny ráno a cestou si to všechno znovu promýšlela. Kromě něho totiž začala podezírat i Musgraveovou. V duchu si kladla tisíce otázek a téměř všechny se teď točily kolem Hayley. Souvisí snad její zmizení s tím pochybným snímkem z magnetické rezonance, který ji původně přivedl na Beaumontskou kliniku? Nejspíš ne, usoudila Thea. Mnohem pravděpodobněji jsou za tím peníze. Hayley měla cenu zlata. Byla chyba, že ji na zdejší klinice nechali bez dohledu, chyba, že sama Hayley si neprosadila přítomnost vlastní ochranky. Nechali ji tu jako králíčka v říši velkých šelem – téměř bezmocnou oběť pro každého jen trochu myslícího únosce.

	Jistě, běžně docházelo k únosům osob, za které únosci mohli požadovat jen zlomek toho, co za Hayley. V Africe byly únosy dokonce tak časté, jako by šlo o každodenní zábavu, a možná by šlo brát je jako zajímavé dobrodružství, kdyby ovšem tolik případů nekončilo projevy násilí a smrtí.

	Thea vyjela z parkoviště a zamířila do Wellesley. Oči ji pálily únavou a hlavu měla plnou obav o Hayley a představ o možných vývojích komplikovaného a nepochopitelného scénáře. Jenom pár okamžiků poté, co odbočila na silnici, se od obrubníku odlepil pickup a v ostražité vzdálenosti se rozjel za Theou. Byl to velký, silný vůz – Dodgy Ram, černý, vzadu s dveřmi a vysokým krytým nákladním prostorem. Přes přední chladič se táhl mohutný ocelový rám, široký stejně jako vozidlo a vysoký metr dvacet. Řidič pickupu si přes obličej stáhl černou lyžařskou masku.

	Thea prokličkovala zadními ulicemi na dálnici číslo devět. Pak si pustila jedno z Petrosových cédéček s klasickými řeckými melodiemi, uvolnila se a klidně ujížděla řídkou dopravou časného rána směrem na západ. Kromě obav o Hayley si v hlavě promítala i všechny své zkušenosti, které nasbírala od svého návratu do Spojených států.

	V nemocnicích Lékařů bez hranic, kde dosud pracovala, si ani jedinkrát nepřipadala odmítaná či jako outsider, ovšem tady v Bostonu, stejně jako ve svém předchozím životě, byla kuriozita – něco absolutně trapného ve světě, kde vládl kolektivní průměr; skoro ve všem se výrazně odchylovala od normálu. A přesto zrovna v těchto týdnech se jí podařilo najít pravé kamarádství u Hayley a milence, který nosí těsné bílé slipy a líbá jako nikdo na světě.

	Nebyla to špatná bilance.

	A teď se chystala aspoň zčásti pomstít otce, protože ten zabiják mu ublížil víc, než by dokázala sama smrt. Jen musí být trpělivá a neuspěchat žádné rozhodnutí, musí si to promyslet srdcem i rozumem, musí zvážit rady všech, kterým důvěřuje. Potom snad má naději pochopit celou tu záhadu. O tom byla stoprocentně přesvědčená.

	Právě vjížděla do čtvrti Newtonu zvané Chestnut Hill; zatímco v autě zněla tatínkova oblíbená hudba, Thea ze zpětného zrcátka sundala otcův amulet – máti – a pohladila ho, třikrát nakreslila křížek a plivla do vzduchu. Tahle pověrčivost pro ni vůbec nebyla typická, spíš by to sedělo k některé z jejích tetiček Mary. V duchu se horečně modlila, aby Hayley byla v pořádku a v bezpečí. I kdyby sebevíc chtěla a sebevíc se snažila, víc pro ni udělat nemohla.

	Hned za supermarketem se doprava zpomalila. PRÁCE NA SILNICI, oznamovaly značky. VŠECHNY POKUTY V DVOJNÁSOBNÉ VÝŠI. Na devítce to nebylo nic neobvyklého. Rušná dálnice se opravovala snad nepřetržitě, většina prací probíhala mezi půlnocí a rozedněním. Z vyvýšeného místa na silnici Thea pohlédla dopředu. Dvojitá řada brzdových světel se táhla až za obzor – daleko za odbočku na silnici 128. Nikde možnost uhnout… nikde žádný dopravní policista… pouze stojící auta.

	Thee nevadilo zůstat s hudbou a vlastními myšlenkami trochu déle, ale tahle kolona se vůbec nehýbala a ona se toužila dostat domů. Podvědomě odbočila doleva na výpadovku na Needham; nevzpomínala si, že by tudy vůbec někdy jela. Pokud ji její orientační smysl neklamal, hned na první křižovatce stačí odbočit doprava a opět pojede na západ. Před sebou neviděla jediný další vůz, a zrovna když jí něco začalo být podezřelé, ucítila první náraz – drcnutí do levého boku vozidla, a navíc tak tvrdé, až jí hlava nadskočila a ruce jí odlétly od volantu.

	Automaticky dupla na brzdy a mžikla do zpětného zrcátka: spatřila v něm velký vysoký pickup, u nějž zdola nedohlédla ani na spodní část čelního skla, zato nemohla přehlédnout obrovský ocelový rám, který fungoval jako účinné beranidlo. Náhoda? Záměrný útok? Splašená adrenalinová jízda? Thea nedokázala myslet na nic jiného než na ten náraz, při kterém jí zachrastily všechny kosti v těle; to bylo to poslední, co ucítil její otec, když se z ranního šera na něho vyřítilo auto a srazilo ho.

	Za normálních okolností by se Thea nemohla nikdy počítat k vynikajícím řidičům. Měla podprůměrnou koordinaci rukou a očí, což bylo jednou z příčin jejího sportovního antitalentu. Řidičský průkaz si troufla dělat až hezkých pár let po svých osmnáctinách, prostudovala každou obstojnou příručku o řízení a o bezpečnosti jízdy, a zkoušky zvládla napodruhé a s odřenýma ušima. V Keni ji na výjezdech do terénu přestali ostatní zdravotníci posazovat za volant hned, jakmile zjistili, že jí vyhovuje hlemýždí rychlost a za nic na světě nesešlápne plyn. Teď zpanikařené tápala, jak reagovat na vzniklou situaci.

	Pickup zrychlil a vytlačil ji doprava přes krajnici a přes travnatou loučku k obrovskému stromu, který v poskakujících světlech jejího Volva vypadal jako bledý přízrak. Thee se podařilo sevřít volant oběma rukama a strhnout ho doleva. Na okamžik se jí povedlo získat před útočníkem několikametrový náskok, ale vzápětí pickup do ní opět najel.

	Tohle nebyla náhodná nehoda; řidič pickupu byl buď totálně sjetý, nebo totálně rozhodnutý ji zabít.

	Bylo vyloučeno, že se jí podaří vyhnout stromu; kdoví proč si v tak vypjatém okamžiku pomyslela, že to je javor.

	Zběsile otáčela volantem ještě víc doleva, až se jí šlachy na pažích bolestivě napínaly. Volvo se zběsilým poskakováním a smekáním hnalo po louce, čerstvě rozbahněné po bouřce. V posledním zlomku vteřiny se jí podařilo strhnout volant natolik, aby se vyhnula čelnímu střetu s javorem. Místo toho náraz zasáhl pravou přední stranu vozu, s nechutným rachotem a skřípáním urval reflektor, nárazník a zrcátko; nejméně třetina čelního skla zmatněla prasklinami. Vzápětí vystřelily oba airbagy, a hned zase ukázkově splaskly.

	Ve skutečnosti, připomněla si Thea vzhledem k situaci dost nesmyslně, airbagy se neaktivují okamžitě, ale za jednu a čtvrt vteřiny. Tohle si, kromě mnoha dalšího, nastudovala při své dávné přípravě k řidičské zkoušce.

	Sotva airbagy splaskly, vnitřek auta se zaplnil kouřem. Thea věděla, že to je mastek, díky kterému se vnitřek airbagů neslepil. Auto se sunulo zpola na boku loukou k nezřetelné hradbě lesa. Airbag na straně pasažéra prudce udeřil do čelního skla a posunul ho částečně z rámu. A celou tu dobu pickup s hrůzně útočným vytím motoru a skřípěním brzd, které připomínalo skřeky dravého ptáka, neustával v nelítostných nájezdech.

	Thea musela ruce zvednout z volantu, protože při prudkých nárazech by si je zranila, a udržet volant beztak nebylo v lidských silách. Dlaněmi si zakryla obličej, protože při případném nárazu do dalšího stromu by ji airbag už neochránil, ale pak na moment jukla mezi prsty. Mezitím se práškový mastek usadil natolik, aby dokázala před sebou rozeznat lesknoucí se hladinu pod nejméně dva metry vysokým břehem. Auto se k němu rychle blížilo.

	V následujícím zlomku vteřiny Volvo mezerou mezi dvěma stromy dorazilo k břehu a vzápětí letělo vzduchem, přičemž se otočilo o sto osmdesát stupňů. Thea to všechno vnímala jako v mučivě zpomaleném filmu.

	Do černé lesklé vody vůz žuchl s koly obrácenými k obloze; náraz hodil Theou kupředu a s omračující silou jí rozsekl čelo.

	Několik vteřin Thea zůstala napůl v bezvědomí, neschopná uvažovat logicky a domyslet si kritičnost své situace. Postupně si uvědomila, že ji obklopuje neproniknutelná temnota a za očima jí tepe krutá bolest. Konečněji svitlo, kde je a co se stalo. Světla a všechny ostatní funkce automobilu, které byly závislé na elektřině, rázem zmrtvěly. Vůz se střechou dolů zuřivě pohupoval na hladině kalného rybníka a rychle se plnil vodou, jež se Thee slévala pod hlavou a rychle jí stoupala k očím. Zapnutý bezpečnostní pás ji pevně držel na místě. Pořád ještě měla aspoň trochu vzduchu na dýchání.

	Ale pak se Volvo začalo potápět.

	 

	43. kapitola

	 

	Sotva se Thee vrátilo vědomí, nepomyslela na to, že zemře, ale že určitě najde způsob, jak se zachránit. Potlačila příval ochromující paniky stejně rázně a automaticky, jako to dělávala na pohotovosti, kdy o pacientově životě rozhodovaly vteřiny a rychlý úsudek. Vždycky stavěla na logice a racionalitě, ne na citech nebo šestém smyslu, ať v soukromém životě, nebo při krizích na pracovišti. Teď jí však logika nebyla nic platná, možná by víc pomohl instinkt.

	I v té šílené pasti se neubránila aspoň vteřinovému údivu, kdo jí to udělal, jak řidič (předpokládala, že jde o muže) věděl, že se v nemocnici zdrží skoro do rána? Bleskově však odsunula ty dohady stranou a soustředila se na zásadní problém: Má vůbec nějakou šanci na záchranu?

	Za plus Thea brala, že neutrpěla těžké zranění, byla pružná a poměrně silná, a navíc jí to i pálilo. Volné letní šaty a lehký propínací svetr, které si oblékla na grilovací večírek, její pohyblivost neomezovaly ani v nejmenším, i když svetru se při nejbližší příležitosti zbaví. Proti těmto výhodám hrál fakt, že Volvo už bylo kompletně pod vodou a leželo na dně rybníka na střeše, nakloněné trochu doprava; Theu halila absolutní tma a úder do čela se zřejmě zasloužil o menší otřes mozku, takže jí to nemyslelo tak rychle jako normálně. Auto klesalo vodou jen pár vteřin – tipla si, že rybník bude hluboký něco přes dva metry, možná míň.

	Zvládne to.

	První krok se zdál velmi snadný: Uvolnit bezpečnostní pás a pokusit se o otevření bočních dveří. Jako už bezpočtukrát sáhla dolů, aby nahmátla sponu pásu.

	Ne, obráceně!… Obráceně!

	Ten omyl trochu otřásl jejím sebevědomím.

	Sykavým nádechem se zkusila uklidnit, zavřela oči, aby jí do nich netekla stoupající voda, a sáhla nahoru, k nohám. Spona se uvolnila lehce a Thea se přes sedadlo spolujezdce překulila na střechu. Ve voze měla mnohem méně prostoru, než očekávala. Voda v autě sahala už do výšky dvaceti centimetrů a rychle stoupala. Thea si vzpomněla na čelní sklo, které prasklo při bočním nárazu do stromu a uvolnilo se v jednom rohu z rámu, když proti němu prudce vystřelil airbag. Tudy dovnitř zřejmě proudila zkalená voda.

	Trvalo jí nekonečnou minutu, než nahmatala kliku bočních dveří. Zatáhla za ni a ze všech sil se do dveří opřela, ale ani se nehnula. Vnější voda měla větší tlak. Otočka, aby se mohla zapřít nohama, ji skoro úplně vyčerpala.

	Všechna její sebejistota a statečnost se rozplynuly jako pára nad hrncem. Vzhledem k tomu, že auto leželo tak patnáct dvacet stupňů nakloněné na bok, bylo vyloučeno otevřít dveře na této straně.

	Dvakrát jí obličej sklouzl pod hladinu a vynořila se vždy s prskáním a smrkáním, aby se zbavila teplé páchnoucí vody z nosu a úst.

	S křečovitě stisknutými víčky se přiměla zpomalit myšlenky a zkusit vykoumat něco konstruktivního, než vynaloží čas a energii, aby přelezla na zadní sedadlo. Na hrudi jí těžkl kámen, jak v prostůrku zaplavující se kabiny docházel kyslík. Instinktivně dýchala mělčeji. Proti své vůli začala panikařit, strach a beznaděj jí zaplavovaly mozek a znemožnily jí logicky přemýšlet. Kolik času jí zbývá? Jak rychle vtéká dovnitř voda? Každým výdechem přidávala do kabiny další porci kysličníku uhličitého. Kolik dýchatelného vzduchu jí ještě zbývá? Jak vypadá smrt udušením a utopením? Ztratí vědomí dřív, než jí voda vnikne do plic?

	Tma ji začala svírat ze všech stran jako lis. K tomu se přidala další hrůza, dezorientace. Nahoře a dole, vpředu a vzadu, vpravo a vlevo, to všechno se spojilo v jeden chaos. Kdykoliv zapomněla na vodu rychle stoupající ve voze, vdechla jí tolik, že ji musela štěkavě vykašlávat. Víc kysličníku uhličitého… méně vzduchu.

	Třebaže se rozhodla to nezkoušet, nahmatala kliku dveří na straně spolujezdce, ale hned to vzdala. Musí to jít okny. Zkrátka a dobře, okna představují její jedinou a poslední šanci. Přední? Boční? Kde se může zapřít nejvíc? Vzpomněla si, že někde četla, že jen velmi silný muž – ano, stálo tam velmi silný muž – dokáže vykopnout automobilové okénko pod vodou. Nástroj. Všichni řidiči měli v přihrádce na rukavice vozit nějaký nástroj na rozbití skla. Platilo to i pro Petrose?

	Ježíši, já vážně umřu!

	Thea sice nevěřila, že otec věnoval pozornost takovým detailům, ale skrčila se hlavou dolů na sedadle spolujezdce a přihrádku otevřela. Nic. Kabina vozu byla už ze třetiny vyplněná vodou. Už neměla místo, aby se pohnula. Popravdě, neměla vůbec žádné místo.

	A zbývalo jí velmi málo času.

	Ještě zkusila zatlačit do dveří, pak se vzepřela a oběma chodidly vykopla proti čelnímu sklu.

	… jen velmi silný muž…

	Tak co myslíš tímhle pokusem?… Co mám dělat?… Prostě jen tady sedět a umřít?… Ale já nechci umřít…

	Teď byla kabina pod vodou z poloviny. Opěrka hlavy a přinejmenším dvacet centimetrů zadního sedadlo byly potopené. Thea mohla dýchat jen stočená do klubíčka na předním sedadle. Byla obutá do lodiček s plochou koženou podrážkou. Copak jsou úplně k ničemu? zoufala si a kopala ve tmě kolem sebe jako navztekané dítě.

	Nevěřím tomu… to není možné, že se přece jen utopím…

	Zhluboka se nadechla, strčila hlavu pod vodu a opakovaně, znovu a znovu vykopávala proti sklu, dokud se nemusela vynořit z vody a s prskáním a hekáním lapala po zbývajícím vzduchu.

	… Dane Cottone, miluju tě… Přijď mě zachránit… Polib mě a já získám tvou sílu a to okno vykopnu… Musím se dostat ven… Musím ven, jinak se tady utopím…

	A přesně v tom okamžiku si Thea uvědomila, že čelní sklo se pohnulo. Po posledním kopanci se uvolnilo v dolním rohu, přesně v místě, kde náraz větve a airbagu sklo uvolnily z rámu.

	Čas ubíhal.

	Thea se nadechla, jak nejvíc mohla. S nosem i ústy pod vodou se zády položila na opěradlo zadního sedadla a ze všech sil se zapřela o sklo. Ze škvírky se stala velká díra. Do auta vhrkla voda a vyplnila zbývající prostor. Jedno vykopnutí. Víc jí nezbývalo. Poslední vykopnutí a potom se už musí nadechnout. Jedno vykopnutí a pak se utopí. I kdyby se sklo vyklopilo dost na to, aby vyplavala ven, stoprocentně by uvízla bez dechu zaklíněná mezi sklem a rámem.

	Vydrž!

	Nedýchej a zkus to!

	Zatlač! Vykopni tak silně, jak jen dokážeš!

	Dane, promiň… Promiň… Vážně jsem se snažila…

	 

	44. kapitola

	 

	První, co proniklo nicotou, byl pach mokré hlíny. Thea ležela v blátě obličejem dolů, hlavu opřenou o vyčnívající kořen stromu. Každý nádech jí v hrudi hlasitě zabublal, ale na odkašlání neměla dost síly. Připadalo jí skoro nepochopitelné, že je pořád naživu.

	Několik minut jen ležela, zápasila o každé nadechnutí a bez úspěchu se snažila vzpomenout si na poslední minuty toho, co považovala za konec svého života. Konečně se chabě rozkašlala. Z nosu a hrdla jí vystříkla zatuchlá voda a sliz z hladiny rybníka. O minutu později se vzmohla na další zakašlání.

	S nejistým mžikáním otevřela oči a počkala, než si zvyknou na světlo. Bylo jasněji, než když na ni zaútočil pickup. Jsou tak čtyři, odhadla, možná o trochu víc. Bodavá bolest za očima udeřila v dalším návalu a sledovala rytmus jejího srdce. Paže ji ostře pálily, stejně jako kyčle a kolena. Záblesk vzpomínky ji na zlomek vteřiny přenesl zpátky do Volva a do okamžiku, kdy se pokoušela vydrápat se z kabiny auta. Zběsile se drala ven příliš malým otvorem po pravé straně čelního skla.

	Znovu a znovu ji zastavilo oblečení, které se zadrhlo kolem hrany vypáčeného skla. Znovu a znovu vykopávala a zmítala se a vždy vybojovala dalších pár centimetrů. A náhle se už musela nadechnout a plíce se jí naplnily vodou; přesto jí adrenalin kombinovaný smrtelným děsem nutil bojovat dál. O kov a sklo si rozedřela celé tělo. Čert to vem, říkala si teď v duchu. Tyhle rány se zahojí. Byla zhmožděná, odřená, přidušená, ale žila.

	Slyšíš to, ty hajzle, ať už jsi, kdo jsi? Já žiju!

	Thea pomalu zvedla hlavu. Ležela na kraji hustého pruhu stromů, na šířku sotva třímetrového, jenž lemoval louku, na které Volvem najela do stromu. Právě ten prudký náraz, při němž jí prasklo čelní sklo, jí zachránil život. Po levé straně viděla v mezeře mezi stromy, jak v rozbahněné půdě se tmavě rýsují hluboké otisky pneumatik jejího Volva a za nimi mnohem hlubší stopy po pneumatikách pickupu. Při vzpomínce na vyjící motor Theu zamrazilo v zádech.

	Zvedla se na lokty. Levý rukáv svetru měla skoro urvaný a velkou plochu kůže u lokte měla odřenou tak hluboko, až z ní prosakovala krev. Šaty, nasáklé špinavou rybniční vodou a krví, byly u boku roztržené skoro až k lemu. Ale zlomeného neměla nic a žádné ze zranění nebylo tak vážné, aby nemohla chodit.

	Mezerou mezi stromy dohlédla na rybník, na klidnou hladinu odrážející první světlo nového dne; na jeho březích se možná líbali milenci. O kus dál vytékala voda ze stavidla, obklopeného vysokým kobercem slizu a svinstva, vylepšeného o několik lahví. Po Volvu nebylo nikde ani památky.

	A až potom Thea rozevřela pevně zaťatou pěst; ležel tam otcův amulet – máti – který svírala tak křečovitě, až jí po něm zůstal na dlani bezkrevný otisk.

	Zdálky k ní doléhal hluk projíždějících vozů. Dálnice číslo 9. Někdo z řidičů mířících do města jí zastaví a přinejmenším jí dovolí zavolat z jeho mobilu na taxislužbu, nebo Dimitrimu, anebo ještě radši Danovi. Policii z toho vynechá – aspoň prozatím. Zrovna teď byla policie tím posledním, oč měla zájem.

	V chladném vzduchu svítání se jí mozek vyjasnil a Thea dokázala přemýšlet soustředěně a pronikavě jako už dlouho ne. Střípky událostí z posledních dní náhle zapadly do sebe a lepidlem, jež je drželo pohromadě, se stal výjev na ulici před Nikovým domem. Jak se řidič pickupu dozvěděl, že Thea jede do nemocnice? Věděl to, protože mu to sama řekla.

	Muž, kterému se skoro povedlo ji zavraždit, musel být buď Scott Hartnett, nebo někdo, kdo pro něho pracuje. Teď už jí chyběl pouze důkaz; a s pátráním po něm začne u injekční stříkačky, kterou měla v plastovém sáčku schovanou doma v mrazáku.

	45. kapitola

	 

	„Au!“

	„Hele, ty nemáš co říkat au. Jsem to já, kdo je zraněný.“

	„Jasně, ale ty jsi moc tvrdohlavá, abys takhle vyjekla, i když cítím, že tě to bolí, takže to říkám za tebe.“

	„Au, au.“

	„To už je lepší.“

	Osprchovaná a osuškou vydrbaná Thea ležela na Danově dvoulůžku, na sobě jen flanelový župan. Rány měla šeredné, ale mělké, a protože naštěstí neměla žádnou v obličeji a všechno krvácení se podařilo bez problémů zastavit, obešly se bez jediného stehu. V koutě pokoje ležely na hromádce její zničené letní šaty, promočené spodní prádlo a lodičky s koženou podrážkou, které jí pravděpodobně pomohly vykopnout okno u otcova Volva.

	Přestože Thea vypadala, jako by se právě zachránila z auta na dně rybníku, nebo snad právě proto, nebyl problém zastavit podnikatelku, jež jela do města na ranní jednání, a zavolat si z jejího mobilu. Thea řidičce plynně nalhala, že její manžel je policista a že vážně bude lepší, když počká u krajnice, než ji vyzvedne. Samaritánka však trvala na tom, že Thea bude čekat v jejím autě; zabalila ji do přikrývky a všechny otázky si milosrdně nechávala pro sebe.

	Dan se při zpáteční cestě zastavil v lékárně s celonočním provozem, aby nakoupil zásobu obvazů a antibiotické masti, pak odvezl Theu do svého bytu v prvním patře pěkně udržovaného domu ve West Roxbury. V přízemí bydlela majitelka domu, milá dáma hodně přes sedmdesát, která Dana a jeho synka brala očividně jako součást vlastní rodiny. Když Thea Danovi zavolala, probudil Joshe a odvedl ho dolů k staré paní, kde dítě opět uložil do postele. Odpoledne si ho odtud vyzvedne Danova exmanželka Valerie.

	Thee se bolesti a nepříjemné dozvuky otřesu mozku snášely o to lépe, že Danův byt měl vřelou, útulnou atmosféru. V jednoduše zařízených místnostech se odrážela jeho laskavá a přitom mužná povaha a všude byla cítit jeho typická vůně, jež Theu vzrušovala. Navzdory současné situaci si Thea tajně představila, že tu s ním žije i ona.

	„Pořád nemůžu uvěřit, že ses z takového průšvihu vyhrabala živá,“ povzdechl si Dan, když na tržnou ránu pod Theiným kolenem nanesl antibiotickou mast, přiložil nepřilnavý sterilní obvaz a přichytil ho náplastí.

	„Asi je štěstí, že si skoro na nic z toho nevzpomínám,“ sykla Thea, když Dan opatrně ošetřoval další ránu.

	„A víš určitě, že v tom má prsty doktor Hartnett? Mně tedy nepřipadá jako typ, co by člověka dokázal převálcovat terénním vozem. Takhle ještě mopedem, to možná jo.“

	„Je jediný, kdo věděl, že z Nikova večírku jedu zpátky do nemocnice. A nezapomínej, že táta mi řekl, že Hartnett v tom jede. Musíme zjistit, kde bydlí, a zajedeme se tam přesvědčit, jestli má černý pickup.“

	„Jeho adresu bych mohl sehnat z informací, které má nemocniční ostraha k dispozici. Moji kámoši od policie určitě zvládnou sehnat seznam jeho vozidel, typy i poznávací značky.“

	„Hlavně buď opatrný. Nedělej nic, co by tě dostalo do průšvihu. Nejdřív zkusíme mrknout do telefonního seznamu. Pak spolu zajedeme do Wellesley a vyzvedneme tu injekční stříkačku.“

	„Můj kámoš ve státní laboratoři nechá udělat analýzu.“

	„Stoprocentně půjde o svalový paralyzér a silný uspávači prostředek. Dej na mě.“

	„Jak si to zařídíš s autem?“

	„Nejspíš si nějaké pronajmu.“

	„To nepůjde bez řidičáku.“

	„Poradím se s Dimitrim, je hrozně vynalézavý. Jednou mi slíbil, že když budu potřebovat, sežene mi neprůstřelné doklady – jakékoliv.“

	„O tom nechci radši vědět.“

	„Nejspíš se o tom vážně nedozvíš.“

	Dan si klekl vedle They a dlouze, něžně ji políbil.

	„Dýchání z úst do úst,“ zašeptal jí pak do vlasů.

	„Prosím, ještě jednou! Mám dojem, že v plicích mi ještě zůstalo trochu vody z rybníka.“

	„Přiznám se ti,“ usmál se Dan po druhém polibku, „že jsem se ještě nikdy nelíbal s krásnou ženou, která vypadala jako po pár kolech boxu s jedenapůlmetrákovou gorilou.“

	„Všechno je někdy poprvé. Poslyš, Dane, snažím se přijít na to, jestli je možné, aby Hartnett za tohle zodpovědný nebyl.“

	„A napadlo mě, že kdyby mě někdo sledoval celou tu dobu a číhal na vhodnou příležitost…“

	Nedokončila větu, protože se zalkla hrůzou při další vzpomínce na ten vražedný útok.

	„Řekl bych, že někdo tě vážně mohl sledovat. Ale kdo?“

	Thea pokrčila rameny.

	„Nemám tušení,“ zavrtěla hlavou. „Možná to byl stejný chlápek, co tě napadl před JIP a později i mě na parkovišti; ten chlápek – jak se jmenoval?“

	„Prevoir, Gerald. Pokud to byl on, v pořádku, protože já ho dostanu. Přísahám, že ho dostanu. Najal jsem si soukromého detektiva z Manhattanu – vidíš, hned zjistím, jestli už udělal nějaký pokrok. Mendez je sice trochu komický, ale profík každým coulem, a nedá se jen tak zastrašit. To já poznám. Zavolám mu hned a telefon zapnu na hlasitý odposlech.“

	Než Thea stačila odpovědět, že předtím by ale chtěla ještě jednu pusu, Dan sebral z malého psacího stolu pod oknem podložku s telefonními čísly a jedno vyťukal.

	„Detektivní agentura Downtown. Co si přejete, prosím?“

	„Dobrý den, tady je Dan Cotton z Bostonu. Nedávno jsem si najal pana Mendeze na jistou práci a zajímalo by mě, jestli je v kanceláři a mohl by mi prozradit, jaká fakta už sehnal?“

	Následovala dlouhá, rozpačitá pauza.

	„Jak jste říkal, že se jmenujete?“

	„Cotton. Dan Cotton. S Albertem jsme se poznali na…“

	„Pane Cottone, mám pro vás bohužel špatnou zprávu… Pan Mendez je mrtvý. Nějaké dvě malé děti našly jeho tělo ve vodě pod molem v v Delaware.“

	Dan to slovo zamumlal společně se sekretářkou.

	Thea se bez ohledu na rozbolavělé tělo prudce posadila a přitáhla si župan blíž k tělu. Zamrazilo ji v zádech.

	„A policie zjistila, co se mu stalo?“ vyzvídal Dan.

	„Od policie žádné informace nemám, ale jeho přítelkyně Rochelle – znáte Rochelle?“

	„Ne.“

	„Aha. Tak Rochelle mi prozradila, že byl šeredně zmlácený, a navíc měl… echm… useknuté dva prsty.“

	„Bože, to je příšerné!“ vydechla Thea, když Dan sekretářce nadiktoval své číslo a vymámil z ní slib, že mu hned zavolá, pokud se dozví něco nového.

	Celý zsinalý položil sluchátko.

	„Prevoir ví, že po něm jdu,“ řekl. „Za ty dva prsty se stoprocentně dozvěděl každý detail o tom, kdo jsem a kde bydlím. Zavolám Valerii a Joshe k ní odvezu okamžitě. Pak brnknu Dennisi Lockwoodovi a povím mu všechno, co se děje. Doufám, že dnes bude ve službě.“

	„Dobrý nápad. Myslíš, že tenhle Prevoir pracuje pro doktora Hartnetta?“

	„A co si myslíš ty?“

	„Myslím si, že bychom měli zajet pro tu injekční stříkačku a taky oťuknout, jestli Hartnett má černý pickup velký skoro jako tank.“

	 

	46. kapitola

	 

	Injekční stříkačka zmizela.

	Thea stála před otevřeným mrazákem, z kterého vyndala kompletně všechno na kuchyňský stůl. Poté, co tehdy u tátova lůžka obvinila Hartnetta z podvodů, se vrátila hned domů a injekční stříkačku v zavíratelném igelitovém sáčku strčila do dolní police, úplně dozadu.

	„A na tom večírku jsi Hartnettovi náhodou neprozradila, že sis ji schovala?“

	„Já… Nevzpomínám si. Ano. Ano, asi jsem mu to řekla. Donesl mi program z moskevského semináře a popsal mi složení antikoagulačního koktejlu, který tátovi přidává do kapačky. Proč by si s tím někdo dával práci, kdyby neříkal pravdu?“

	„Tuhle otázku si radši nepokládej. Zřejmě sem přijel od rybníka, kde chvíli vyčkával, jestli se vynoříš nebo ne. Případně řidič pickupu Hartnettovi zavolal a oznámil, že tě sejmul a je načase mu zaplatit. Zajímalo by mě, jak se dostal do domu.“

	„Jen si vzpomeň, jak ses dovnitř dostal ty. Až moc často zapomínám zamknout dveře.“

	„A o tom jsi mu taky řekla?“

	„To ne,“ zazubila se Thea. „Aspoň myslím, že ne. A vůbec, pokud byly dveře zamčené, klidně mohl rozbít okno.“

	„Víš, co jsi, doktorko Theo?“

	„Co? Co jsem?“

	Z hlasu jí čišelo nezvyklé napětí. Danova otázka ji očividně znervózněla.

	„Jsi… nejlepší. To jsi.“

	Objal ji kolem ramen a kopnutím zabouchl dveře mrazáku.

	„Ale trochu moc důvěřivá, jen to řekni!“

	„Jsem radši, když jsi přehnaně důvěřivá, než kdybys byla cynická a podezřívavá. Kromě toho tvrdíš, že Hartnett byl dost namazaný. Kdo by tušil, že si zapamatuje detaily?“

	„Dane, začínám mít pocit, jako by se kolem mě svíraly zdi. Nejdřív ta věc s pickupem, pak tvůj detektiv. A navíc ani nevím, co si myslet o Hayleyině zmizení.“

	„Já z toho všeho taky neskáču blahem. Nejhůř nesu Mendezovo zavraždění. Věřil jsem, že dokud Prevoir neví, že po něm jdu, je poměrně v nevýhodě. Mendez byl sice namyšlený, ale jinak žádný zelenáč. Nemám dojem, že by se nechal jenom tak lehce nachytat.“

	„Myslím, že až projedeme kolem Hartnettova domu a zastavíme se u Petrose, měli bychom zajet na policii. Je jasné, že Hartnett, nebo kdo stojí v čele celé té všivárny, považuje tátu za hrozbu. Možná bychom si měli najmout policistu ve výslužbě, aby tam hlídal spolu se sestřičkou. A kdo ví, třeba by se nám povedlo obstarat soudní zákaz, který by Hartnettovi znemožnil se k otci třeba jen přiblížit.“

	„Pokud chceš, uděláme to tak.“

	„Ale nejdřív si musím sehnat řidičák.“

	„Nejdřív by ses měla převléknout. V Joshových teplácích máš sice moc pěkný zadeček, ale pár lidí v nemocnici by mohlo mít konzervativnější pohled na věc. Zvládneš vyjít po schodech nahoru do svého pokoje?“

	„Zvládnu. Za ty roky v buši jsem zažila i hmyzí štípance horší než tyhle odřeninky.“

	„Tak dobrá, slečno Statečná. To fakt zírám. Ve tři musím do služby; jestli do nemocnice dorazíme dřív, prostě si odpíchnu. A ty si můžeš půjčit moje auto, dokud si nějaké nepronajmeš. Ten je tvůj?“

	Zvedl mobil, který ležel na kuchyňské lince.

	„Ano. Myslela jsem, že jsem si ho před návštěvou Nika a Marie strčila do kabelky, ale nejspíš jsem zapomněla.“

	„Ta věcička měla kliku, protože těžko umí plavat. Máš nějakou jinou kabelku, aby sis mobil mohla vzít s sebou? Může se hodit.“

	„Řekla bych, že něco vyhrabu.“

	„Taky ti dám nějaké peníze v hotovosti, nejspíš je budeš potřebovat. Až uděláme to oznámení na policii, měla by ses zkontaktovat s pojišťovnou svého otce kvůli autu. Škoda, že nemáš kreditku, takhle si beze mě auto nemůžeš pronajmout.“

	„Uvidíme, jestli si Dimitri neporadí i s tímhle.“

	Dan zasténal.

	„Jsem proklatě rád, že už nejsem u policie,“ broukl.

	 

	Dimitri s okázalou pýchou podal Thee velmi věrohodnou repliku massachusettského řidičského průkazu, zataveného v laminátu. Její výroba mu trvala necelých pět minut.

	„Není úplně dokonalý,“ poznamenal Dimitri, když si průkaz prohlížela. „Ale to nejsou ani ti dobří lidičkové, co na něj kouknou s hlavou plnou starostí, jak příští měsíc zaplatí všechny účty. Při podrobném zkoumání by průkaz neobstál, to kvůli digitálnímu vodotisku, ale v tomhle směru dělám obrovské pokroky a jednou určitě dosáhnu absolutní dokonalosti, pokud ovšem přestanu většinu energie plýtvat nad WOW – pro neznalé je to World of Warcraft. Hrál jsi někdy WOW, Dane?“

	„Mám desetiletého syna a doufám, že o existenci téhle hry se v životě nedozví.“

	„Jestli mu je deset, má přístup k internetu a baví se s kluky ve škole, tak o ní ví stoprocentně, ať už ji hraje, nebo ne.“

	„A co mám udělat pro to, aby si na ni nevypěstoval závislost? Slyšel jsem o dětech, které museli hospitalizovat, aby se od té hry osvobodily.“

	„Vážně to chceš vědět?“

	„Chci.“

	„Ode mě?“

	Dimitriho ta otázka opravdu vykolejila.

	„Jo, od tebe.“

	Thea se předem děsila toho, co z bratra asi tak může vypadnout, ale na druhou stranu byla na to strašně moc zvědavá.

	„Tak hele,“ začal, „radil bych ti, kámo, abys svému klukovi řekl, že ti vůbec nevadí, že hraje WOW, ale musí ti slíbit, že za tebou přijde v tu ránu, kdy začne mít dojem, že se mu to trochu vymklo z ruky. Jo, a až mu řekneš, že hrát může fakt v pohodě, nezapomeň mu připomenout, že ho máš rád.“

	Ohromená Thea jen třeštila na bratra oči, protože jeho rada ji šokovala. Věděla stejně dobře jako on, že žádné z dětí rodiny Sperelakisových tahle slova od otce jedinkrát nezaslechlo, i když maminka se ze všech sil snažila jim to vynahradit – přinejmenším to platilo pro Theu. Dimitri nedal vůbec najevo, jestli si jejího pohledu všiml.

	„To zní rozumně,“ přikývl Dan, kterému Thein výraz ušel stejně jako Dimitrimu. „Kromě toho, jakmile Joshovi schválím nějaký koníček, je skoro jisté, že se o něj okamžitě přestane zajímat. Díky.“

	Dimitri se odvrátil k monitoru, jako by nevěděl, co si počít s tou pochvalou, a několik virtuálních hlav setnul zbraní, která připomínala křížence válečné sekery a kosy.

	„A teď,“ zamumlal Dimitri s pohledem pořád upřeným na monitor, „potřebuju tak hodinku na vykouzlení slušné kreditky, i když bys ji neměla používat moc často – jen na to pronajmutí auta. Mezitím mi můžete podrobně vyprávět, jak to bylo s tím pickupem. Jakmile jde o pokus zavraždit jednoho z nás, my mladí Sperelakisové držíme dost při sobě. Jak velkou máme jistotu, že grázl v pickupu a grázl, co chce tátovi zarazit mluvení, echm, mrkání, je v obou případech Scott Hartnett?“

	„Nebo někdo, kdo pro něho dělá,“ dodala Thea.

	„Jistí si nejsme,“ připustil Dan. „Takže žádný neprůstřelný důkaz nemáme, ale v dané chvíli představuje Hartnett jedinou možnost, která dává smysl.“

	„Jen co si odbydu tu dřinu na kreditce, skáknu na pár slov ke svým elektronickým kámošům na registru motorových vozidel a omrknu, co všechno je napsané u jména Scott Hartnett. A potom prostě jen vykoumáme, jak zařídit, aby udělal chybu.“ Dimitri si opřel chodidla o pracovní pult a zadumaně si mnul bradu. „Tak moment. Máš mobil, viď?“

	Thea s Danem si vyměnili úsměv.

	„Tady,“ vytáhla ho z kabelky. „Vzala jsem si tátův.“

	„Hodina. Zavolám ti.“

	Sotva dořekl poslední slovo, telefon se rozvibroval. Thea ho málem upustila leknutím.

	„Stojí tu soukromý hovor,“ poznamenala a přitiskla si mobil k uchu. „Haló, Thea Sperelakisová.“

	„Theo, tady Scott Hartnett.“ Mluvil naléhavě, nervózně. „Máte chvilku?“

	„Hartnett,“ šeptla Thea Danovi a Dimitrimu. „Ano, chvilku mám,“ potvrdila mrazivým tónem. „Co chcete?“

	„Theo, všechno vám můžu vysvětlit. Potřebuju s vámi promluvit a něco vám ukázat.“

	„Ano?“

	„Přijďte dnes v jednu po půlnoci na oddělení magnetické rezonance. Klidně si přiveďte přítele, toho od nemocniční ostrahy, ale jinak už nikoho, buďte tak hodná.“

	„Byl jste to vy, kdo se mě dnes ráno pokusil zavraždit?“

	„V jednu po půlnoci, na magnetické rezonanci. Všechno vysvětlím.“

	„Hartnette?“

	Ale ředitel nemocnice už zavěsil.

	 

	47. kapitola

	 

	Po zbytek dne Thea doslova odpočítávala minuty, které zbývaly do její schůzky se Scottem Hartnettem, ale čas se mučivě vlekl. Navíc musela v jednom kuse vysvětlovat lidem, proč má obrovskou bouli na čele, monokly pod oběma očima a ještě napadá na nohu. Lhalo se jí trochu snáz než obvykle, protože nabízela vysvětlení – autonehoda, které nebylo daleko od pravdy.

	Pokud se jí podařilo zjistit, pátrání po Hayley bylo prozatím bezvýsledné. Nemocniční právníci měli pohotovost, protože logicky očekávali nějaké právní kroky ze strany její rodiny. Detektivové z její firmy vyslýchali zaměstnance nemocnice z oddělení pro soukromé pacienty stejně důkladně jako policie. I Thea absolvovala druhý výslech, ale ani tentokrát neprozradila, co ví o Lydii Thibideauové a Scottu Hartnettovi, ani o svém podezření, že řadu pacientů na Beaumontské klinice léčí kvůli život ohrožujícím nemocem, kterými však nikdy netrpěli ve skutečnosti, ale pouze v elektronické podobě.

	V záznamech na sesterně dnes nebyla žádná poznámka o Hartnettově návštěvě u Petrose, i když Selene a Niko tu strávili dvacet minut. Podle sestry se snažili s Petrosem komunikovat, a dokonce mu z víček odstranili papírové náplasti. Thea však znala Petrosovu tvrdohlavost natolik dobře, aby věděla, že za ty řeči u jeho lůžka si dvojčata počkají hezky dlouho, než z otce vyrazí nějakou reakci.

	Thea k otci víc mluvila, než se vyptávala. Reagoval sice zdlouhavě a ona si nebyla jistá, zda jí pokaždé rozuměl, ale popsala mu všechno, co nového se stalo s Hayley a Hartnettem. Zeptala se ho, jestli má dojem, že Amy Musgraveová a Hartnett jedou v tom spiknutí spolu; Petrosova odpověď jí však nepřipadala jednoznačná.

	Thea zoufale dumala, zda vážně neexistuje účinnější a spolehlivější metoda výměny informací. Otec byl hrozně pomalý, vyčerpaný.

	Zářivým bodem náročného dne byla večeře s Danem. Shodli se v tom, že Hartnett ho na schůzku pozval jen proto, aby mu důvěřovala, jenom jim nešlo do hlavy, jak se o jejich vztahu vůbec dozvěděl. Zřejmě zafungovala nemocniční drbárna, protože je lidé párkrát viděli spolu v bufetu; ale vlastně, ošetřovatelka Marlene se zmínila, že se o nich nyní šušká po celé nemocnici.

	Nevadí. Dan měl na ni počkat před oddělením magnetické rezonance, které zabíralo rozsáhlou část za hlavním tunelem, a doprovodit ji k Hartnettovi, ať už ředitel plánuje cokoliv.

	Po večeři Thee zbývala ještě řada hodin do dohodnuté schůzky; odloudala se tunely před magnetickou rezonanci, kde si vedle vchodu všimla velké bronzové plakety. Grisbyho centrum magnetické rezonance; byla si jistá, že Warren Grisby byl právě ten pacient Lydie Thibideauové, který zemřel po experimentálním léku SU990 při jedné z jejích výzkumných studií.

	Všichni technici už odešli domů a ve službě zůstala jen Stephanie, veselá, přitažlivá třicátnice, která Thee slíbila odpovědět na každou otázku, o které něco ví. Doprovodila ji na konec chodby a okénkem kontrolní místnosti jí ukázala mohutný elektromagnet – obrovskou rouru s otevřenými konci, vzdálený od kontrolního okénka asi tři metry.

	„To je superkondukční jednotka,“ vysvětlila Stephanie pyšně. „Magnetická indukce o síle tři tesla, i když je tam zabudovaný stínící systém, který ten nejsilnější magnetismus udrží v bezprostředním okolí přístroje. Věřte tomu nebo ne, ale pacienty v tunelu obklopují magnetické cívky chlazené tekutým dusíkem na teplotu čtyři sta padesát stupňů pod nulou.“

	Čtyři sta padesát, zopakovala si v duchu Thea automaticky, jak si informaci ukládala do paměťové kartotéky.

	„To je neuvěřitelné,“ přisvědčila.

	„Pacienty před tím chladem chrání vrstva vakua. Je to vlastně taková obrovská termoska. Vypínat magnety by bylo příliš drahé a nepraktické, takže nepřetržitě jedou na plný chod. Připravené čtyřiadvacet hodin denně.“

	„Vážně neuvěřitelné,“ řekla opět Thea.

	Myslela to upřímně, i když tahle informace pro ni nepředstavovala žádnou novinku.

	„Tak vítejte na naší klinice, paní doktorko,“ uzavřela technická krátkou prohlídku. „Vždycky vás tady rádi uvidíme.“

	Odvedla Theu ven a zamkla dveře oddělení.

	Thea zůstala stát vedle Grisbyho plakety a dívala se za odcházející techničkou, která rychle zmizela mezi ostatním personálem, jemuž končila směna. Lámala si hlavu otázkou, proč Hartnett vybral ke schůzce právě tohle místo.

	Vlastně to je jedno, usoudila; hlavně že mě doprovodí Dan. Spolu budeme trvat na tom, že od Hartnetta uslyšíme konkrétní odpovědi na velmi nepříjemné otázky, které by mohly a měly dostat ředitele nemocnice za mříže.

	 

	 

	 

	 

	48. kapitola

	 

	V půl desáté Thea podlehla drtivé únavě, nastavila si v otcově pracovně radiobudík a usnula na kožené pohovce. Všechno se brzy vyřeší, slibovala si před usnutím.

	Všechno se brzy vyřeší…

	V půl jedné se probudila a opláchla si obličej v malé umývárně patřící k Petrosově vyšetřovně; úzkost ji probrala a nastražila. Otřela se ručníkem a pročísla si vlasy. Pak se vrátila k policím v jeho pracovně, odkud si vzala nádhernou fotografii rodičů; vznikla, když jim bylo šedesát a vyjeli si navštívit řecký ostrov Kefalonia, kde se narodil. Z těch dvou skoro hmatatelně čišela láska, i když Petros si neodpustil svůj zpupný postoj a úklon hlavy k rameni.

	To bylo kdysi. A dnes…

	Thea se bez úspěchu pokusila zaplašit vědomí, že ten pohledný muž na fotografii je totožný s lidskou troskou napojenou na přístroje, neschopnou tělesných funkcí bez pomoci zdravotnického personálu, s dlahami na rukou a nohou, aby se mu nesmrštily šlachy.

	Člověk nikdy neví, pomyslela si. Člověk nikdy neví, jak skončí sám a kdy dojde klidu.

	Mimoděk si vybavila Petrosovo Volvo, které teď leželo na střeše ve vrstvě bahna na dně rybníku někde v Newtonu.

	Člověk nikdy neví.

	Thea popadla kabelku a seběhla po schodech do tunelu. Nemocnice tonula v nočním klidovém režimu a v tunelech jen tu a tam potkala někoho z personálu, jak přechází do jiné budovy. Na elektrickém vozíku ji tiše minul uklízeč. Ke dveřím oddělení magnetické rezonance Thea dorazila za deset minut jedna. Žádný Dan, žádný Hartnett. Za pět minut celá byla pořád sama a začínala si dělat starosti. Zavolala Danovi na mobil, ale ozval se jí jen záznamník. V kanceláři ostrahy jí sdělili pouze tolik, že je na obchůzce. Thea odmítla jejich návrh, že se s ním spojí vysílačkou. Dvě minuty po jedné zavolala znovu na Danovo i Hartnettovo číslo. Na obou opět jen záznamník.

	Co přesně Hartnett říkal?

	Theinou silnou stránkou byl psaný text, který si dokázala přímo otisknout do paměti, zatímco problémy jí dělalo zapamatovat si fakta, která pouze slyšela. Sejdeme se před oddělením magnetické rezonance?… Sejdeme se na oddělení magnetické rezonance?… Sejdeme se vedle oddělení magnetické rezonance? Opět se podívala na hodinky. Čtyři minuty po jedné.

	Kde je Dan?

	Thea nakoukla do okénka vstupních dveří na oddělení a všimla si, že v první čekárně je rozsvíceno. Matně si vybavila, že Stephanie, ta technička z magnetické rezonance, při odchodu zhasla. Opatrně stiskla kliku. Bylo otevřeno. V okénku dveří, jimiž se z čekárny vcházelo do chodby, která vedla k jednotce, pravidelně pulzovalo bílé světlo. Nějaký přístroj? Zapnula ho Stephanie? Thea si na nic takového nevzpomínala.

	Jedna nula osm.

	Thee se rozbušilo srdce. Popošla k vnitřním dveřím a vstoupila do chodby, která vedla kolem recepce a šaten do vyšetřovny. Na konci už byla místnost s magnetem. Pulzující záblesky zesílily, odrážely se od stěn chodby.

	„Dane?“

	Pronesla jeho jméno nahlas, i když jí bylo jasné, že nikdo neodpoví.

	„Dane?“

	Napadlo ji, že v nemocnici se něco přihodilo, nějaká krizová situace. Docela obyčejně se někde zdržel, možná u agresivního pacienta na pohotovosti, možná tam mají opilce nebo někoho s psychickou poruchou. K tomu docházelo jak na běžícím pásu, zvlášť v tuhle noční dobu.

	V chodbě vyložené kobercem vládla tma přerušovaná jen těmi přízračnými záblesky. Thea ostražitě mířila k mohutným dveřím místnosti s magnetem; záblesky vycházely ze dvou kontrolních okének vedle nich.

	Nakoukla do okénka a zděšením lapla po dechu.

	Obrovský, něco přes dva metry vysoký superkondukční magnet, připomínal v těch stříbřitých záblescích vesmírnou loď. Otvor válce – mocného magnetického epicentra přístroje – byl otočený přímo k ní.

	A přes otvor ležel Scott Hartnett a k magnetu ho drtivou přitažlivou silou poutal kus ocelového řetězu, který se mu táhl přes obě paže.

	Pojízdné lehátko, s jehož pomocí technici zasouvali pacienta do tunelu a opět vytahovali ven, bylo odtažené stranou, takže nohy spoutané v kotnících visely Hartnettovi bezmocně dolů. Zběsile zmítal hlavou ze strany na stranu; obličej, ozářený těmi téměř nadpřirozenými záblesky, měl zkroucený do podivné grimasy. Až po pár vteřinách Thea pochopila důvod: Hartnett měl ústa pevně přelepená širokou lepicí páskou. S vytřeštěnýma očima nepřestával házet hlavou ze strany na stranu.

	Byl to tak absolutně děsivý výjev, že Theu okamžitě napadlo najít tlačítko Stop a magnet vypnout, aby Hartnetta dostala dolů. O principu magnetické rezonance však věděla dost, aby si uvědomovala rizika takového kroku: stisknutím tlačítka by způsobila rychlý únik superochlazeného plynného helia, které z budovy musí odčerpat pohotovostní ventilace, jinak by došlo k hlubokým omrzlinám, dušení a úmrtí mnoha osob v budově. Na druhou stranu, většina těchto přístrojů byla vybavena automatickou funkcí, která zajišťovala odsání kryogenického plynu hned v okamžiku, kdy někdo stiskne tlačítko Stop. Byla to sázka do loterie, ale pro Hartnettovu záchranu byla Thea ochotná to risknout.

	Mezi Hartnettem a dveřmi, za kterými Thea stála, byl typický nemocniční invalidní vozík z trubek a vinylu, zcela jasně nemagnetický, s bílými písmeny MRI na zadní straně opěradla.

	„Scotte, slyšíte mě?“ houkla Thea. „Slyšíte mě?“ Nezaznamenala, že by ji vnímal, pořád házel hlavou do stran, jako by zuřivě naznačoval ne.

	Ne čemu? nechápala Thea.

	Silný stroboskop dodával celému už beztak zrůdnému výjevu podivně hypnotizující atmosféru, ze které se Thee dělalo mdlo. Myšlenky jí ztěžkly a rozmazaly se. Je Hartnett zraněný? Kdo mu to provedl? Dokázal by s její pomocí vyprostit ruce zpod řetězů? Určitě ne, rozhodla. Řetězy se mu pod tlakem magnetické síly doslova zařezávaly do kůže. Nejlepší bude stisknout tlačítko Stop, a to bez ohledu na vzniklé náklady a problémy.

	„Scotte!“ křikla ještě jednou.

	Hartnett však nepřestal zmítat hlavou ani zatínat a rozvírat pěsti.

	V okénku dveří, protkaném jemnými kovovými drátky, jež měly odstínit záření, Thea viděla vlastní odraz, střídavě osvětlovaný blikáním stroboskopu; připomnělo jí to scénu ze špatného hororového filmu.

	Nedokázala myslet na nic jiného, než jak osvobodit Hartnetta a zjistit, co to všechno znamená a taky co se stalo s Danem, o kterého měla pořád větší strach. Chvatně si strhla hodinky a náušnice a bleskově překontrolovala, zda na sobě nemá ještě něco kovového. Pohledem vyhledala tlačítko Stop napravo od magnetu. V blikavém světleji Hartnett určitě viděl; zdálo se jí to, nebo skutečně třeštil oči ještě víc než předtím?

	Thea se naposledy ujistila, že na sobě nemá nic ferromagnetického, a opatrně otevřela dveře. Náhle na podlaze zahlédla nějaký předmět – asi násadu od smetáku nebo mopu, která sahala od okraje dveří k dolnímu rámu invalidního vozíku. Otvírající se dveře postrčily tyč a ta zase postrčila vozík, jenž se rozjel blíž k magnetu. Dva metry… metr a půl… vozík začal zrychlovat… metr dvacet…

	Náhle si Thea uvědomila, že sedadlo vozíku není prázdné, ale leží na něm hromada nejrůznějších ostrých kovových předmětů. Ve stejném zlomku vteřiny, kdy pochopila, co to znamená, vozík projel za hranici stínění magnetu a dostal se do magnetické zóny o síle tři tesla. A v dalším zlomku vteřiny se desítky žiletek a dalších kovových ostrých předmětů – včetně několika seker – vzneslo z vozíku a oslepivou rychlostí se přilepilo k magnetu.

	Scott Hartnett byl okamžitě mrtvý.

	Thea v děsivých detailech viděla desítky hřebíků, skalpelů, jehel, různě velkých nožů, jehlic, šipek a několika pletacích jehlic, jak pronikají stroboskopem a sypou se na obří elektromagnet. Ostří jedné ze seker se zaťalo Hartnettovi doprostřed hrudníku. Krev, která vystříkla ze sečných ran v hrdle, obličeji a pažích, pocákala stroboskop.

	Thea vykřikla a rozběhla se k magnetu, ale už se nedalo nic dělat. Hartnett měl obličej probodaný desítkami jehel a hřebíků a špendlíků. Jeden z nožů mu málem přesekl polovinu krku. Hlava mu zvadle bimbala nad levým ramenem. Krev tryskající z přeťaté krční tepny přiměla Theu zase honem ucouvnout.

	Stroboskop – jak si všimla, byl přichycený páskou pod jedno z pozorovacích okének – nepřestával pulzovat a v jeho surrealistických záblescích se nepatrně utopila ta nejhorší hrůza celého výjevu. Thea si uvědomovala, že Hartnettovi už nic nepomůže, ale také že řetězy nepustí tělo z magnetu, dokud přístroj někdo nevypne. Thea cítila, že to prostě musí udělat.

	Neschopná odtrhnout pohled od zakrváceného těla ředitele nemocnice úplně přeslechla, jak se otvírají dveře malého skladu. Thea pokročila k tlačítku Stop, připravená k bleskovému útěku, pokud by došlo k selhání systému odsátí helia. Ze tmy za jejími zády náhle vystřelila ruka v rukavici a pevně se jí přimkla k ústům.

	 

	49. kapitola

	 

	„Dobrá práce, doktorko,“ pronesl muž tichým a chraplavým hlasem, který předtím slyšela na parkovišti u Sperelakisova institutu. „Hned jsme poznali, že na to máte. Tomu nechutnému chlapovi to patří za všechno, co vám provedl. A teď pojďte tiše se mnou, vypaříme se odtud zadem.“

	Thea poznala, že muž je vysoký, i když ne tolik jako Dan, a silný. Bránila se a snažila se ho kousnout do dlaně, ale muž ji bez větší námahy protáhl oddělením a požárním východem vyvlekl ven. Zatímco hlavní vchod na oddělení magnetické rezonance byl ve výběžku centrálního tunelu, vedlejším východem se dostali do starší, daleko méně udržované a špatně osvětlené části stejné větve tunelu.

	Thea tuhle část tunelů znala. Pořád ještě byli na B-l, nejvyšším patře systému podzemních chodeb, ale přímo před nimi se nacházelo kamenné schodiště, uzavřené shrnovacími kovovými dveřmi s mohutným visacím zámkem; po něm se dalo sejít do spleti užších tunelů podlaží B-2, pod kterým byly hluboké a tajuplné chodby podlaží B-3. Na B-2 se po obou stranách tunelu táhly především sklady plné staršího nemocničního vybavení, invalidních vozíků, pojízdných sad nástrojů, postelí a lehátek, jež tu byly po ruce pro případ nějaké hromadné katastrofy. O kus dál na B-2 byl nákladní výtah vyrobený zčásti ze dřeva a pocházející pravděpodobně z doby, kdy se v devatenáctém století teprve narodil otec moderního výtahu značky Otis.

	Thea zběsile zmítala hlavou tak dlouho, dokud muž konečně nepovolil svůj stisk. Byla si skálopevně jistá, že jde o Geralda Prevoira, který tehdy zaskočil Dana před vchodem na JIP a jehož se Danovi povedlo vystopovat do přímořského města ve státě Delaware. A podle všeho právě Prevoir zavraždil Alberta Mendeze, Danova mazaného soukromého detektiva.

	Prevoir byl oblečený stejně, jako když ho Dan zastavil tenkrát před JIP – v bílém oděvu nemocničního zřízence. Tentokrát však byl rozdíl v tom, že – pokud Thea mohla soudit – jeho jmenovka se zdála být naprosto v pořádku, i s fotografií a jménem Elliot Smolensky.

	„Opovažte se křičet!“ varoval ji muž.

	Thea se zhluboka nadechla, v duchu sama sebe poprosila, ať zůstane ve střehu, a cítila, jak se jí splašené srdce začíná zpomalovat. Únosce jí dokonce dovolil o krok ucouvnout. Prevoir byl skutečně vysoký, mohlo mu být něco přes třicet a na pohled i na dotek měl všechny svaly jako ze železa. Uhlově černé vlasy měl pečlivě zastřižené na ježka a z tmavě hnědých očí nehleděla ani špetka lidskosti. Na malíčku pravé ruky nosil prsten s několikakarátovým diamantem.

	„Proč jste mu to udělal?“ vydechla Thea a ukázala zpátky k oddělení, ze kterého vyšli.

	„Co jiného má člověk dělat s vadným článkem řetězu, než ho vyhodit? To je přece první a základní zásada podnikání. Pojišťovna vám taky nedá pojistku na dům v ohroženém území. Riziko?

	Vycouvej! Za volantem toho pickupu seděl právě Hartnett, aby bylo jasno.“

	„Nebyla jsem si tím jistá.“

	„A když vám zavolal kvůli schůzce na oddělení magnetické rezonance, namlouval si, že vás láká do pasti, zatímco jsme to byli my, kdo past nastražil na něho.“

	„Gratuluju. Kdo je my?“

	„Mimochodem, po tak velkolepém uměleckém díle byste se měla ptát proč, a ne jak.“

	„Je mi jedno proč!“ odsekla Thea. „Byla to hrozná smrt.“

	„Stejně jako utopit se v tom autě.“

	„Nemůžu to porovnávat, protože jsem se neutopila. Chlubit se vražděním je projevem vnitřní malosti a zakomplexovanosti. V Africe jsem to zažila u spousty puberťáků.“

	Prevoirovi to nestálo za odpověď.

	„Víte,“ pokračoval samolibě, „magnet má velmi malou přitažlivost z dvoumetrové a větší vzdálenosti, zatímco v okruhu jednoho metru je nesmírně, nepředstavitelně intenzivní. Na magnetickou rezonanci jsem Hartnetta přivezl na invalidním vozíku, omámeného a svázaného. Nejdřív jsem mu k magnetu přivázal provazem zápěstí a pak jsem mu asi z jedenapůlmetrové vzdálenosti hodil přes paže kus řetězu. O zbytek se už postaral magnet. Měla jste vidět ten hod – dokonalá trefa! Hartnett by tam visel klidně celou věčnost, pokud by někdo magnet nevypnul.“

	„Kde je Dan? Dostal jste ho, mám pravdu?“

	„Skvěle mu to pálí, ale tentokrát byl asi trochu roztržitý, jak se těšil na schůzku s vámi v jednu po půlnoci. To mu podrazilo nohy.“

	„Chci ho vidět.“

	„Všechno má svůj čas, doktorko. Všechno má svůj čas.“

	„Teď hned!“

	„Nastražení toho invalidního vozíku, který se rozjel k magnetu současně s tím, jak jste otevřela dveře, to bylo přímo geniální, ne? A nepotřeboval jsem víc než násadu od smetáku – no a samozřejmě vás.“

	„I kdyby to bylo geniální, neměl byste to hodnotit vy sám, nemyslíte?“

	Bez sebemenšího varování Prevoir popadl Theu za ruku a zkroutil ji za záda, div jí nezlomil zápěstí. Thea se neovládla a vykřikla.

	„Bacha na hubu!“ vyštěkl na ni, a než ji pustil, bolestivěji trhl ohnutou paží.

	Thea na něho upírala vzdorný, nenávistný pohled a třepala rukou, aby se v ní opět rozproudila krev. V tom okamžiku si uvědomila, že je vyloučeno, aby ji tenhle psychopat nechal žít. V duchu se modlila, aby Dan byl ještě naživu. Udělala hloupost, že vešla na oddělení magnetické rezonance, když se Dan do jedné hodiny po půlnoci neukázal. Měla něco tušit, ovšem Prevoir se skrýval ve tmě jen pár metrů od ní, takže by to tak jako tak dopadlo stejně.

	Prevoir odstranil visací zámek, který očividně nebyl zamčený, i když se tak tvářil. Odstrčil shrnovací dveře, opět je za nimi zavřel a zámek na ně připevnil zevnitř. Chytil Theu za límec košile a vedl ji po schodech dolů. Třicetimetrová chodba, jež je dělila od výtahu, měla omšelou betonovou podlahu a nenahozené stěny z cihel a kamene, během dlouhých desetiletí různě vyspárované a vyztužené cementem. Světlo tu vrhaly jen stropní holé žárovky. Po pravé straně byla skladištní hala označená ručně namalovaným bílým B a až po strop zaplněná zrezivělými lehátky. Tam nikdo nevstoupil zřejmě řadu měsíců, ne-li let.

	„Ten stroboskop byl vtipný nápad, co?“ mlel Prevoir dál. „Děsivý, zneklidňující, hypnotický. Probudil ve vás zvědavost, je to tak? Neměla jste čas pomyslet na nějakou nastraženou tyč.“

	Thea se v duchu proklínala, že se nechala takhle napálit. Důvěřivá. Ale Dan říkal, že její důvěřivost se mu líbí.

	Nesmysl!

	Raději se soustředila na svoji současnou situaci i svého únosce a pátrala po způsobu, jakémkoliv, jak získat vrch – jak ho zranit, či ještě líp, jak ho zneškodnit. Prevoirovou největší slabinou byla jeho domýšlivost a sebevědomí. V pouzdře pod levou paží měl revolver s krátkou hlavní. Kdyby se tak k ní dostala…

	Úzká chodba byla vlhká a studená a pronikavě páchla plísní. Asi sedm metrů za výtahem se nacházel další sklad, skoro stejně přeplněný jako ten první. Na stěně před vchodem svítilo namalované A. Náhle odkudsi z hlubin skladu zaslechla Dana.

	„Haló? Je tam někdo? Pomoc! Pomozte mi! Jsem tady!“

	Thea se Prevoirovi vytrhla a letěla do sto let staré prostory. Dan tam ležel na zrezivělém kovovém pojízdném lehátku, ke kterému byl přivázaný lanem. Až na spodní prádlo byl nahý a taky příšerně zbitý, hlavně v obličeji a na prsou. Oči mu mizely v otocích a z nosu mu proudily zasychající potůčky krve. Spodní ret měl rozražený a obě bradavky zkrvavené a zmodralé. Kleště kombinačky ležící na lehátku napovídaly, jaké příšerné mučení se tady odehrávalo.

	Thea uchopila Danův obličej do dlaní a políbila ho na opuchlé oči.

	„Proč jste to udělal?“ zaječela na Prevoira. „Proč?“

	„Z mnoha důvodů,“ odpověděl Prevoir klidně. „Například mě zajímalo, jak se náš přítel o mně dozvěděl.“

	„Protože jsi pitomec, tak jsem se o tobě dozvěděl!“ odsekl Dan sípavě.

	Prevoir, jenž měl na rukou pořád rukavice, udeřil Dana tak prudce do obličeje, že se mu hlava prudce stočila do strany a prška slin a krve dostříkla do vzdálenosti několika kroků.

	Thea se nad zběsilostí zabijákova útoku zděsila. Dan zřejmě na okamžik ztratil vědomí a i potom se mu vrátilo jen částečně. A vtom si všimla jedné věci, jež jí nabídla aspoň slabou naději: vchod na úzké schodiště, sbíhající odtud dolů na podlaží B-3 – nejhlubší útroby původní staré nemocnice, které se táhly tři patra pod zemí. Vězení? Mučírna? Skrýš s pokladem? Těžko říct, ale schodiště bylo temné a úzké, a pokud mohla soudit, i strmé, s kamennými stěnami a bez zábradlí. Kdyby se jí nějakým úskokem podařilo srazit zabijáka dolů, neměl by moc šancí svůj pád zastavit.

	„Už mi s vámi dvěma dochází trpělivost. Potřebuju slyšet odpovědi na spoustu otázek. A buď se je od vás dozvím, nebo se budete na střídačku dívat, co hnusného dělám tomu druhému. A jistě jste si už domysleli, že umím bolest nejenom způsobit, ale navíc si to užívám.“

	Thea se nenápadně rozhlédla po skladišti, zda nenajde něco jako zbraň, ale neviděla nic než kombinačky a Danův opasek, který se válel na podlaze se zbytkem jeho uniformy. Měl u něj těžkou baterku a obušek, jenže Thea netušila, jak k nim dostat.

	A co třeba jedno z těch pojízdných lůžek? Dalo by se najet s ním na Prevoira tak tvrdě, aby ho zranila nebo srazila ze schodů? Pochybovala však, že by se jí povedlo vmanévrovat Prevoira na správné místo a odbrzdit zrezivělé lehátko dřív, než by si toho zabiják všiml.

	Takže zbývají ty kleště.

	Zatímco neurotypickému člověku chvilku trvá, než si vybaví fakta z knihy, kterou četl teprve nedávno, Thea v duchu během zlomku vteřiny prolétla obsah desítek svazků a pátrala po nějakém nápadu, po nějakém plánu. A ten našla v knize od mistra v karate Jeffa DeLotta, která se jmenovala prostě a výstižně Znásilnění. Thea ji kdysi četla jako studijní materiál pro kurz ženské sebeobrany.

	 

	Tuhle radu zřejmě nevyužijete často, ale jedno z nejzranitelnějších míst na lidském těle je podkolení. Kdyby se vám nějak podařilo dostat se za potenciálního útočníka, ať přímo, nebo z boku, pak nečekaný úder nebo kopanec do zmíněného místa způsobí, že čtyřhlavé svaly po obou stranách stehna se reflexivně smrští a útočník se skácí jako podťatý, takže pokud stojíte, stačíte se obrátit, pokud jste na zemi, stačíte se zvednout a utéct. Udeříte-li dost tvrdě, můžete se sražením útočníka počítat stoprocentně, ale polovičním účinkem nedosáhnete NIČEHO! Musíte úder vést nebojácně, silně a přesně.

	 

	Thea v duchu ten odstavec viděla, jako by ho měla vpálený do mozku. Sklonila se opět k Danovi, aby ho políbila, a přitom si nenápadně strčila kleště do kapsy volných kalhot. Navíc maličko potáhla za pouta a zjistila, že nejsou příliš utažená. Dan při jejím doteku zasténal; měla dojem, že přikývl, ale jinak nereagoval.

	Touha po pomstě Theu stravovala jako kyselina. Přistoupila k Geraldu Prevoirovi a v duchu si vybavila romantické a svůdné typy hrdinek z různých filmů. I když na skupinových terapiích se učila přehrávat různé role, nikdy v tomhle směru moc nevynikala. Přesto měla dojem, že když řekne něco svádivého, co ho zaskočí, bude moct využít momentu překvapení a zaútočit. Vypůjčit si pár vět z nějakého filmu si netroufla z obavy, že Prevoir by to poznal, proto neměla jinou možnost než improvizovat.

	„Pane Prevoire, mohla bych si s vámi promluvit trochu stranou?“ zapředla prosebně a nenápadně vypnula prsa, jako to předvedla před zrcadlem toho večera, kdy ji měl poprvé navštívit Dan.

	„Dochází mi trpělivost!“ sykl a šel za ní blíž ke schodišti. „Buď budete spolupracovat, nebo vašeho miláčka čeká bolest, jakou si ani jeden z vás neumíte představit.“

	„Prosím! Už mu neubližujte. Něco vám navrhnu: pokud mi slíbíte, že už mu nic neuděláte, dám vám všechno, co ode mě budete chtít.“

	„Cože?“

	„Povídám, že tohle všechno může být vaše. Úplně všechno.“

	Dlaní si výmluvně přejela po těle shora dolů.

	„Ale já slyšel, co jste řekla. Jen si neumím představit, co tím sledujete.“

	„Sleduju tím to, že mě můžete mít. Klidně rovnou na jednom z těchhle lehátek. Myslím to vážně. Jen mi dovolte s ním promluvit a já vám pak zodpovím každou otázku a udělám všechno, co budete chtít.“

	Nebojácně… Silně… Přesně.

	Thea vytáhla kleště a vší silou si je hodila přes rameno dolů po schodech. Rachot kovu o cement se rozlehl hlasitě a prudce jako štěkot kulometu. Prevoir se bleskově obrátil po zvuku a instinktivně zvedl ruku k podpažnímu pouzdru; současně s tím ho Thea nakopla zezadu pod kolena jako fotbalový útočník. Prevoirovi se podlomily nohy přesně tak, jak slibovala DeLottova kniha, po hlavě se zřítil na strmé vysoké schodiště a skutálel se do tmy v kotrmelcích jako loutka. Pak se zdola ozval zvučný úder, když lebkou narazil na betonovou podlahu.

	A potom zavládlo ticho.

	 

	50. kapitola

	 

	Thea se vydrápala na nohy, připravená bojovat – nebo aspoň utéct. Úzké schodiště bylo tak příkré a tak vysoké, že jeho konec mizel v hluboké tmě. Na tělo pod schody nebylo vůbec vidět. Thea na chvíli zatajila dech a naslouchala. Slyšela jen Danův namáhavý, sípavý dech za svými zády. Nedočkavě se k němu vrhla, aby mu pověděla novinku.

	„Hej, kamaráde, slyšíš mě? Je to za námi. Už je to za námi.“

	Něžně ho políbila na rty a vzala ho za ruku. Byl zbitý a zmučený ještě víc, než si uvědomila na první pohled, ale zřejmě ho to neohrozilo na životě.

	„Dane, už to skončilo; teď tě odvážu a vypadneme odtud.“

	Rozvázala uzly pout, které ho věznily na lehátku, a uchopila mu hlavu do dlaní; přitom automaticky pátrala po sebemenší známce neurologického poškození.

	To chraplavé slůvko doprovodila grimasa, která zřejmě měla znamenat úsměv.

	Znovu ho políbila.

	„Páni, já jsem tak ráda, že jsi naživu!“ vyhrkla s radostným vzrušením, jaké snad ještě nikdy nezažila. „Vážně bys mi chyběl, parťáku. Tak pojď, padáme odtud. Vůbec se mi tady nelíbí. Všechno ti to vysvětlím cestou na pohotovost nebo… nebo cestou na zmrzlinu, pokud chceš. Hádám, že zmrzka by ti zrovna teď udělala dobře.“

	Dan na ni zamžoural.

	„Kde je Prevoir?“

	„Zranil se, když jsem ho shodila támhle ze schodů.“

	Dan se skřípěním zubů zkoušel, jestli se dokáže posadit.

	„Chci to vidět.“

	Thea mu otestovala sílu stisku obou rukou a pak mu prohmatala šíjové obratle; nenašla nic, kvůli čemu by si měla dělat starosti, proto mu pomohla do sedu.

	„Můžeme se vrátit, až tě někdo pořádně vyšetří. Zvýšená hladina adrenalinu často maskuje i hodně závažná zranění…“

	„Theo, zaskočil mě zezadu a pohrozil, že pokud budu dělat potíže, zabije první tři lidi, co potkáme. A tady dole mi vrazil hlaveň do úst a donutil mě se svléknout a lehnout si. Musím vidět na vlastní oči, co se s ním stalo.“

	„Dole je hrozná tma.“

	„U opasku mi visí baterka. Vezmi ji prosím a pro jistotu přiber i obušek.“

	„Ale slibuješ, že potom mi dovolíš tě ošetřit a dát ti pusu?“

	„Přísahám.“

	Thea zvedla těžkou baterku a krátký silný obušek a vedla Dana ke schodišti.

	Za jejich zády, v nejtmavším koutě skladiště se za několika pečlivě naskládanými lehátky pohnula přikrčená postava, ale jen tolik, aby sklonila namířenou hlaveň. Nehybně tam všechno sledovala a slyšela už od chvíle, kdy Prevoir přivedl Dana.

	Dan se držel na nohou jen s vypětím všech sil.

	„Pořád nemůžu uvěřit, že jsem dovolil tomu parchantovi, aby mi tohle udělal,“ ušklíbl se.

	„Neměl jsi na vybranou. V sázce byly lidské životy.“

	„Ale stejně…“

	Zastavili se nad schody, ale zdola pořád ještě nezaslechli ani hlásku. Vůbec poprvé Theu napadla možnost, že Prevoir se možná zvedl a zmizel v neznámých prostorách tunelů B-3. Předtím dokázal otevřít zámek na vratech do podlaží B-2 i dveře na oddělení magnetické rezonance. Dokázal by to v temnotě B-3 i na nějakých únikových dveřích?

	Dan rozsvítil baterku a během pár vteřin znali odpověď. Gerald Prevoir ve svítivě bílém plášti zdravotníka ležel pod schody nehybně na zádech, jednu nohu nepřirozeně zahnutou pod druhou, paže rozpřažené skoro tak, jak měl v okamžiku smrti Scott Hartnett.

	Thea opatrně sestupovala za Danem ze schodů, a už v jejich polovině si všimla podivného úhlu Prevoirovy hlavy. Po dalších několika krocích viděla, že dýchá, a dole zjistila, že má otevřené oči. Dan posvítil svému nepříteli přímo do obličeje. Zabiják dýchal ztěžka a mělce, nicméně pravidelně. Každý výdech doprovázelo zachrčení. Kromě zvedajícího se a klesajícího hrudníku neviděli žádný pohyb.

	Zlomenina nebo dislokace čtvrtého šíjového obratle, odhadla Thea. Možná pátého.

	Ještě než stačila cokoliv udělat, Dan se sklonil, a aniž by se obtěžoval brát ohled na Prevoirovo zranění a nepohnout s ním, vyškubl mu z pouzdra pistoli a strčil si ji do kapsy u kalhot.

	„Čistě pro jistotu,“ řekl.

	Pak o krok ucouvl a pustil Theu na svoje místo.

	„Můžete hýbat aspoň něčím?“ zeptala se Prevoira a přiklekla k němu; dávala si však pozor, aby do něho nestrčila.

	„Ne…“ odpověděl slabým chraplavým hlasem. „Vůbec se nemůžu hýbat… krk bolí.“

	„Nezkoušejte otočit hlavou. Vypadá to na poškozenou míchu. Pohybem hlavy byste všechno ještě zhoršil.“

	„Zabijte mě.“

	„Cože?“

	„Takhle… mě… nenechávejte… Zastřelte mě.“

	Každý nádech znamenal viditelnou námahu.

	„Kdo vám za tohle zaplatil?“

	„Neznám… jméno… Setkali jsme se… poprvé.“

	„Jakou roli jste v tom všem hrál?“

	„Nemůžu se hnout… Bolí to… Špatně se dýchá… Zabijte mě, prosím.“

	„Vyklopte, co jste konkrétně dělal, a my o tom budeme třeba uvažovat.“

	„Uzavíral smlouvy… s nepřáteli pacientů.“

	Thea na bezmocnou postavu jen vytřeštila oči. „Myslíte smlouvy, jako uzavírá mafie? Někdo dostal zaplaceno, aby se postaral, že pacient chemoterapii nepřežije?“

	„Ano… Prosím.“

	„Dane, ti lidé se přišli do nemocnice léčit z nemocí, kterými ani netrpěli, a někteří z nich zemřeli kvůli penězům na údajnou reakci na experimentální chemoterapii či na svou neexistující nemoc. Vzhledem k jejich údajnému stavu to nikoho nepřekvapilo a nevyvolávalo to zbytečné otázky.“

	„A ti, kteří přežili, z vděčnosti darovali klinice pořádný balík peněz.“

	„Přesně tak,“ kývla Thea. „Prevoire, uzavřel jste smlouvu i na Hayley Longovou? Měla zemřít?“

	„Ano… Nemůžu se hnout… Zabijte mě… Zabijte mě…“

	„Prevoire, kde je? Kde je Hayley Longová?“

	„Nevím. Odvezli ji dodávkou.“

	„Poslyš, co pro něho bude horší?“ obrátil se Dan na Theu, „zabít ho, nebo ho nechat tady ležet?“

	Thea neodpověděla. Právě soustředěně studovala Prevoirovu laminátovou vizitku zaměstnance nemocnice. Číslo na kartičce se příliš nelišilo od jejího a fotografie jako by byla pořízená teprve před pár hodinami. Bylo zřejmé, že vizitka je nová, vylepšená proti původní verzi, která upoutala Danovu pozornost a tím pravděpodobně zachránila Petrosovi život.

	„Dane, mrkni na tu visačku,“ vybídla ho. „Vypadá k nerozeznání od pravé; je stejně dokonalá jako můj řidičský průkaz. Přiznávám, že se mi vůbec nelíbí, co se mi právě honí hlavou, ale docela by mě zajímalo, jestli…“

	„Víš, co ti povím?“ rozlehl se nad schody známý zvučný hlas. „Tys byla odjakživa prostě moc chytrá, až ti to bylo na škodu, sestřičko.“

	Dimitri se ležérně opíral o starou kamennou zeď a u boku se mu houpala těžká pistole. V tvídovém sportovním saku, kalhotech s puky, vyleštěných střevících a v bílé košili mu to nesmírně slušelo; připomínal významného právníka na pohodové dovolené. Thea si vzpomněla, že naposledy takhle vyšňořeného Dimitriho viděla na maminčině pohřbu.

	„Abys věděl,“ zvedla se Thea a pohlédla na bratra, „párkrát mě napadlo, že v téhle věci budeš namočený i ty, ale vždycky jsem to zamítla. A zajímá tě proč?“

	„Ten komiks,“ odpověděl Dimitri bez váhání. „Ten, na kterém jsem ti dokazoval, že k tátově nehodě nedošlo náhodou. Snad si nemyslíš, že jsi jediný člen rodiny, kterému se IQ nevejde do tabulek?“

	„Ne, Dimitri, mě nikdy ani na vteřinu nenapadlo, že mi to pálí stejně jako tobě.“

	„Poslal jsem vás, lidi, správným směrem, když jsem naznačil, že to auto tátu srazilo plánovaně. Správným směrem myslím, co nejdál ode mě, to dá rozum. Policie z toho udělala nehodu, já vraždu. Chytrý tah, co?“

	„On si o sobě taky myslel, že je nejchytřejší?“ ukázala Thea na Prevoira.

	„Tys pro něho byla příliš silný soupeř, sestřičko. Parádně jsi ho přechytračila. Ta část můžete-ode-mě-chtít-úplně-všechno-co chcete, to byl tedy mistrovský tah. Nejspíš se mu z toho zatmělo před očima a nevěděl, co dělat. A najednou BUM! Rovnou pod kolena! Tvrdě a senzačně. Pravá Sperelakisová!“

	„Dimitri,“ vyhrkla Thea, „vždycky jsem stála na tvé straně. Moc tě prosím, neubližuj nám.“

	„Och, nedělej si starosti, že bych ublížil tobě – přinejmenším teď. Potřebuju tvou pomoc, sestřičko. Tvou a toho velkýho chlapa tady. A jestlipak tušíš, kdo další tu tvou pomoc potřebuje? Tvoje miloučká, bezrakovinová kámoška Hayley Longová, tak ta! Poslechni mě na slovo, a přežije. Zkuste na mě podraz, a ona si vlastní umírání fantasticky užije – a nezemře na rakovinu, ale žízní a hladem. Ale nejdřív musíme vyřešit tuhle rozdělanou věc. Věčná škoda, že ve své malé firmě nemám dost lidí na špinavou práci.“

	Dimitri nesestoupil ani o schod níž, jen zvedl pistoli, namířil ji a stiskl spoušť; kulka minula Thein obličej jen o pár centimetrů a i na sedmimetrovou vzdálenost zasáhla Geralda přímo do čela, těsně nad oko.

	51. kapitola

	 

	„Tohle ti v životě nemůže vyjít, Dimitri!“ prohlásil Dan.

	„To tvrdili i Kolumbovi, a koukni, kolik je dnes po něm pojmenovaných míst!“

	Bylo půl třetí a trojice jela po dálnici č. 9 směrem k západu, kde leželo Wellesley. Jen něco přes kilometr odtud bylo místo, kde na dně slizem pokrytého rybníka leželo Volvo, jež se málem stalo Theinou rakví.

	Všichni tři vyšli z nemocnice vchodem Sperelakisova institutu a nasedli do Danova auta. Dan musel ještě vyřešit problém s neustálým monitorováním všech bran a výjezdů z kliniky, proto zavolal dispečerce do kanceláře ostrahy a vyžádal si svolení odjet s prudkou migrénou domů a zalézt do postele.

	„Jistě, jen jeďte,“ souhlasila dispečerka, která zrovna měla noční službu. „Tady to stejně vypadá bezproblémově.“

	Dimitri jim toho prozradil jen velmi málo, vlastně jen tolik, že Gerald Prevoir propašoval Hayley z nemocnice bez velkých problémů a předal ji jemu. A v této chvíli, je v nějakém podzemním vězení, kde má dost jídla a vody na týden, možná i na delší dobu, a s dostatečným přívodem vzduchu, tedy, echm, za předpokladu, že Dimitri tu ventilační jednotku nezapomene nechat v chodu. Časovač ovládající přívod elektřiny se vypne přesně za deset dní; tím si Dimitri pojistil, že Thea ani Dan se nepostaví proti němu.

	„Kdyby se něco se mnou stalo,“ zdůraznil Dimitri, „tak na paní Longové si smlsnou červy. Uvědomuješ si, že jsem toho klidně schopný, sestřičko?“

	„Dimitri, prosím tě! Dovol mi, abych ti obstarala pomoc!“

	„No ne, to je sranda! Pomoc mi nabízí ženská, která jediná zavinila, že celý kšeft šel do kopru. To její vinou jsme museli zlikvidovat tak skrznaskrz poctivého zloděje Hartnetta, její vinou tak skrznaskrz schopný zabiják Gerald Prevoir musel prosit o kulku do hlavy. Dovol obstarat ti pomoc, to mě podrž! Tak tedy, milovaná sestřičko, já ti to přání splním. Dovolím ti, abys mi pomáhala celou tu dobu, dokud nedorazím do svého nového domova.“

	„Jak to myslíš?“

	„Uvidíš sama, malá Theo. Počkej a uvidíš.“

	S pozemkem patřícím k Sperelakisově sídlu sousedily stovky hustě zalesněných akrů, které město před lety vyhlásilo za chráněnou krajinnou oblast. Dimitri nasměroval Dana na štěrkovou cestu, která vedla lesem, a potom na nedlážděnou příjezdovou cestu končící malým parkovištěm za garážovým domkem. Během jízdy Dan dvakrát uchopil Theu za ruku a přejel s ní nenápadně po pistoli, kterou sebral Geraldu Prevoirovi.

	Thea se v duchu modlila, aby ji vůbec nemusel použít. Ostatně, kdyby Dimitriho zneškodnili, byl by v sázce Hayleyin život. Prozatím pravidla hry určoval Dimitri, a pokud její výstřední bratr v něčem vynikal, bylo to právě hraní her. A za druhé nezapomínala, že Prevoirova zbraň byla první, které se Dan dotkl od chvíle, kdy musel zneškodnit šíleného studenta. Neznala ho ještě dost dobře, aby si mohla být jistá, že v případě ohrožení dokáže znovu vystřelit.

	„Dobrá, tak všichni ven!“ poručil Dimitri. „Musíme si zarezervovat letenky, převést peníze a sbalit zavazadla. Tak syp nahoru do podkroví. Až skončím, sestřičko, klidně tě nechám běžet: moje slovo, že tě vrátím do Bostonu bezpečně a včas, abys zachránila tu trpící krásnou pannu z podzemní sluje.“

	Navenek Dimitri zachovával svou obvyklou vtipkující a sebeshazovačnou náladu, ale Thea poznala, že je nervózní. Nebylo divu. Jeho plány očividně zahrnovaly cestování, možná dokonce za hranice. Pokud věděla, její nejstarší bratr jen málokdy vytáhl paty z garážového domku, natož ze státu Massachussetts.

	Mezitím ji vytáčelo, že v odhaleném obřím podvodu Beaumontské kliniky má příliš mnoho bílých míst; spoustu otázek, na které prostě musela znát odpovědi. Začala tím nejpalčivějším problémem.

	„Dimitri, byl to tedy Gerald Prevoir, kdo autem srazil tátu?“ zeptala se, když stoupali po schodech do podkroví nad garáží.

	„Vy dva si sedněte tady ke konferenčnímu stolku. Na nic nesahat!“ přikázal Dimitri.

	„Byl to on?“ naléhala.

	„Neodpovím na nic, dokud na mě tvůj miláček nepřestane zírat jak na magora.“

	„A jsi magor?“ ušklíbl se Dan.

	„Na to se zeptej mého bývalého zaměstnance Prevoira nebo mých bankéřů ve Švýcarsku a Kajmanách.“

	„Skvěle, tohle beru jako dost jasnou odpověď!“ sykl Dan záštiplně.

	„Prosím tě, Dane! To by stačilo! Rytím do Dimitriho vážně nic nezískáš.“

	„Hahá,“ broukl Dimitri, který na jednom ze svých počítačů právě provedl složitý mezibankovní převod. „To vás nenapadlo nic lepšího než hra na hodného a zlého policajta? Tak já vám něco poradím, lidi. Nevěřte všemu, co jste viděli ve filmech, kde zločinec na sebe hrdinovi všechno vykdáká, protože to je zakomplexovaný sobec, co chce od hrdiny vymámit pochvalu a obdiv za svůj výkon ještě dřív, než hrdinu sejme. Ale vzhledem k sourozenecké solidaritě se dohodneme: ty přestaneš hrát hodného policajta a já ti povím, že to byl tvůj kámoš z magnetické rezonance.“

	„Hartnett?“

	„Hartnett. Byl to nešikovný a nervózní trouba, a co hůř, byl chamtivý.“

	„A táta si domyslel, co provádí.“

	„Hartnett se měl od Lvových pacientů držet co nejdál, ale nevydržel to a vybíral si mezi nimi, protože patřili k nejprachatějším. A potom tvůj otec udělal stejnou chybu jako jeho roztomilá dceruška – před Hartnettem řekl příliš mnoho. A vzápětí ze stodoly na farmě zmíněného džentlmena, ze stejné stodoly, kde mám schovanou svou dodávku a Ferrari, vyjel pickup. Hartnett byl typ, co poslušně plnil všechny zadané úkoly.“

	Thee z bratrovy necitelnosti běhal mráz po zádech. Znala ho spoustu let, ale ještě nikdy dřív nedal najevo tak stoprocentní absenci emocí.

	„Proč jsi to všechno dělal, Dimitri?“ vykoktala šokované. „Kdo další je v tom namočený?“

	„Přestaň už otravovat, sestřičko nebo tvé oblíbené paní Longové vypnu na zbytek pobytu světlo; než vyleze ven, stačí totálně zmagořit.“

	„Dimitri, prosím, nabízím ti pomoc. Když odjedeš, bude to pro tebe hrozně těžké. Víš přece, jak špatně snášíš každou změnu. Proč myslíš, že jsi tady celé ty roky zůstával?“

	Dimitri dokončil další bankovní transakci, zamířil k šatníku a do odřeného kufru, který podle They patříval otci, začal házet oblečení. Měla stále silnější dojem, že bratr je v těžkém stresu a na samé hraně zkratu. Neměl žádného společníka, žádnou podporu a bylo mu jasné, že sem se už nikdy nevrátí. Ať už si to uvědomoval, nebo nepřiznával, jistě umíral hrůzou.

	Ale současně byl jako zpola odjištěný granát.

	„Dobrá, dámo, myslím, že teď můžeme odklusat do hlavního domu, kde si sbalíš malé zavazadlo. Jenom pár základních věcí. V cíli na nás čeká dost peněz, abychom si dokoupili všechno, co budeme potřebovat. Moře peněz. Cottone, pošlu ti ji zpátky s fotkami svých nových hodinek a seznamem jmen služebnictva, aby ses mohl rozhlídnout po tom svém zavšiveném pronájmu ve West Roxbury a položit si otázku, kdo z nás dvou je ve skutečnosti blázen. Správně, znám tvoji adresu a vím i o klukovi a odchodu od policie a proč jsi to udělal. To mi pomohly zjistit tyhle moje sladký dětičky.“ Rozmáchle ukázal na řadu počítačů. „Měl bys sestřičce Thee poděkovat, protože můj zesnulý zaměstnanec Prevoir byl dost naštvaný, že děláš potíže a zjistil jsi jeho totožnost, takže měl v plánu si s tím mrňousem drsně pohrát; pořádně drsně.“

	Thea viděla, jak se Dan napjal, a vylekala se, že bez dalšího vyčkávání vytáhne revolver.

	„Tak jdeme do domu,“ pokusila se honem prolomit napětí. „Potřebuju jen chvilku, beztak jsem si moc věcí s sebou nepřivezla.“

	Dimitri jim ukázal na schodiště a následoval je. „Já sice vím, že držím všechny trumfy, drahá sestřičko, ale zrovna ty stojíš v čele kratičkého seznamu lidí z celého světa, kterým to pálí tak moc, že pro mě není bezpečné jim důvěřovat.“

	Všichni tři došli narůžovělým úsvitem k hlavnímu domu a tam zamířili do Theina pokoje přímo nad schodištěm.

	Dimitri má pravdu, říkala si Thea v duchu. Dokud schovává Hayley na tajném místě, drží všechna esa – tedy, skoro všechna. Měl chuť mluvit; poznala to šestým smyslem. Zoufale se jí potřeboval vypovídat a ona by mu to měla umožnit za každou cenu. Třeba se nakonec podřekne, kde vězní Hayley, a potom konečně bude ta bouchačka v Danově kapse také k užitku.

	Dan a bratr počkali na chodbě před pokojem a Thea si zatím naplnila malý kufřík, se kterým přiletěla z Konga. Nakonec se rozhlédla; uvědomila si, že vzhledem k Dimitriho labilní psychice se sem nemusí už nikdy vrátit.

	„Dobrá!“ ohlásila, když vyšla na chodbu. „Mám všechno, co potřebuju. Tak co, Dimitri, máš všechna povinná očkování?“

	„Chytré,“ ocenil bratr. „Proklatě chytré. Aby bylo jasno, na tuhle možnost jsem se připravoval roky. A že je čas, to mě trklo ve chvíli, kdy jsem se dozvěděl, že s Hayley Longovou jste kámošky. Jak jsem říkal, nikdy jsem nevěřil, že s tebou nebudou problémy. Do kebulky máš nacpáno trochu moc mozku, chápeš?“

	Thea dovolila Danovi, aby jí vzal kufřík, a společně vyšli do rána, slibujícího krásný, bezmračný den. V duchu horečně probírala všechny možnosti, kde by Hayley mohla být, když Dimitri ukázal, ať se oba posadí na dvoumístnou lavičku v malém zahradním altánku. Sám se usadil naproti nim.

	„Tak, teď ještě musíme vyřešit jednu drobnost,“ oznámil a vytáhl pistoli, kterou zastřelil Geralda Prevoira. „Dane Cottone, v pravé kapse kalhot máš věcičku, která se mi tam nelíbí. Vyndej tu bouchačku, kterou tak láskyplně hladíš, a hoď ji ke kořenu tamtoho stromu.“
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	„V kolik hodin musíme vyrazit?“ zeptala se Thea.

	„Máme ještě chvilku.“

	Opět vycítila, že její bratr si chce promluvit.

	Dimitri položil pistoli do klína a promnul si oči.

	Thea, jež seděla po Danově boku naproti bratrovi, si v duchu položila otázku, kdy se naposledy pořádně vyspal. Mohlo to být únavou, nebo na něho začal doléhat stres z neznámého dobrodružství, ale Dimitri jako by ztratil svou typickou šaškovskou rozvernost a vychloubačnost. Dan poslechl a odhodil svou zbraň pod mohutný dub, rostoucí asi tři metry od altánku. Dimitri vypadal napjatě.

	„Poslyš,“ ozval se Dan. „Pokud vím, tak kromě toho zločince Prevoira jsi nikoho osobně nezabil, a Prevoir byl nebezpečný násilník. Kromě toho, v sebeobraně ho klidně mohl zastřelit jeden z nás. Mám na kriminálce známé. A…“

	„Tak dost! Největší drzost ze všech je mluvit se mnou jako s nějakým uslintaným idiotem! I když mám zrovna hodně špatný den, tvůj mozek vypadá vedle mého jako plivanec. Theo, nic mi do toho není, ale podle mě by sis zasloužila někoho lepšího, než je tenhle pitomec.“

	„Náhodou, podle mě je naprosto senzační!“ Thea stiskla Danovi ruku a dopřála bratrovi prostor na další jízlivost, ale on jen mlčky seděl na otcově oblíbené lavičce, špičkou nohy šťouchal do žaludu a přitom se otci neuvěřitelně podobal. „Jak se to stalo, Dimitri?“ zeptala se nakonec. „Jak ses s Hartnettem zapletl a spadl do toho podvodu?“

	Když Dimitri odpovídal, po jeho předchozí aroganci nezbylo téměř ani stopy. Dokonce to znělo upřímněji a lidštěji, než kdy u něho poznala – pokud nepočítala tu poznámku, kdy Dimitri radil Danovi, ať svému synovi připomene, že ho má rád, a až potom ať mu zakáže neomezené hraní počítačových her. Thea měla dojem, že Dimitri chce něco říct a potřebuje mít jistotu, že ho budou brát vážně.

	„Já se vlastně s Hartnettem nezapletl, to on se zapletl se mnou,“ vysvětloval Dimitri. „Když vyvíjeli program Thor, to je ten systém elektronických záznamů o pacientech, na kterém si klinika tolik zakládá, Hartnett o mně věděl a najal mě na krátký úvazek jako profíka přes chytání much. A můžeš mi věřit, že těch much tam bylo nepočítané. Už za chvíli pár lidí z IT upozornilo Hartnetta, že nebýt mě, tak se celý program sesype. Navýšil mi počet hodin a vzal mě na obhlídku hrstky soukromých doktorů přímo při práci. Bylo to neuvěřitelně poučné.“

	„Mám dojem, že tuším, co teď přijde,“ povzdechla si Thea.

	„Všiml jsem si, že jeden doktor jako druhý sedí pohledem přilepený k monitoru počítače a oční kontakt s pacienty se skoro nekoná. A tak jsem dostal nápad.“

	„Pokračuj, prosím. Kromě toho, že doktoři se na své pacienty vlastně skoro nepodívají, tak i mezi sebou navzájem komunikují výhradně přes počítače, je to tak?“

	„Konzultace, zprávy z patologie, poznámky chirurgů, laboratorní výsledky. Vzhledem k tlaku, které na lékaře vyvíjí centrálně řízená péče a zdravotní pojišťovny, nikdo už nemá čas na osobní komunikaci. K domácímu lékaři, co kdysi bryčkou dojel za pacientem domů, to má na hony daleko.“

	„A ty máš zase schopnosti manipulovat daty uloženými v databázi…“

	„Jako malíř barvami nebo špičkový kuchař syrovým kuřetem. Takže jsi to pochopila.“

	„Hartnett tedy obstaral léky a ty jsi obstaral data v počítači?“

	„Mezi námi, sestřičko, nechci shazovat tvou profesi, ale nebylo to zase tak těžké. Pročetl jsem si Harrisonovu učebnici interní medicíny a ještě pár dalších skript. V medicíně jde většinou jen o obyčejnou rutinu.“

	„V tomhle bodě s tebou souhlasím. Samozřejmě, že ty máš navíc výhodu svého IQ sto osmdesát.“

	„No ne, ty mi lichotíš. Slyšíš to, Cottone? Sto osmdesát! Kolik máš ty?“

	„Netuším, ale vždycky jsem věřil, že mám tolik inteligence, kolik do života potřebuju. Zato si pamatuju, že na fotbalovém dresu jsem měl číslo osmdesát devět. Hrál jsi někdy fotbal, Dimitri?“

	„Neryj do mě. Varoval jsem tě, ať to neděláš! Dvakrát, to je limit. Potřetí vybuchnu. Zeptej se tady kámošky They, co se stane, když bouchnu.“

	„Nech ho na pokoji, Dane. Kdykoliv mu ruply nervy, fakt jsem strachy umírala. Na druhou stranu znám spoustu lidí, co zase děsí moje výbuchy vzteku. Dimitri, Prevoir nám pověděl o těch dalších pacientech – za které jste dostávali zaplaceno, aby…“

	„Víš, když jsem se plížil tam v tunelu ke schodišti, měl jsem dojem, že ti vykládá právě tohle, jenže nebyl jsem dost blízko, abych si byl jistý. To je ale zlobivý Gerald. Předpokládám, že jsi mu uvěřila.“

	„Ano, uvěřila. Znáš nějaký důvod, proč bych neměla?“

	„No, asi ne. Já i Hartnett jsme si vždycky ukrojili podíl z dotace vděčných pacientů, protože jsme měli nárok na nálezné, ale – jak jsem se už zmínil – Hartnett byl chamtivec. No dobrá, dobrá, já jsem taky chamtivý. Když jsem ho seznámil se svým vylepšením, doslova po tom skočil, tak jsme si najali Prevoira jako prostředníka.“

	Během bratrova doznání Theu zahalil hluboký smutek. V dětství byl mezi ní a dvojčaty odstup, jenž se v průběhu let ještě zvětšoval. Ve škole byla dvojčata oblíbená už proto, že byla krásná, a navíc dvojčata. Jejich nadání a úspěchy ještě umocňovaly sourozeneckou nadutost vůči podivínské malé sestře. Dvojčata byla úspěšná, ale absolutně nezajímavá. Byla schopná a vzdělaná, ale přitom bezvýhradně sobecká. Patřila k vítězům, ale rozhodně jim to neprospívalo.

	Dimitri byl jiný.

	Kam až jí paměť sahala, choval se potrhle a nepředvídatelně, tvrdohlavě a nepoučitelně. Přitom však byl vstřícný a zábavný, sebeironický a posedlý sám sebou. Dělilo je od sebe skoro dvanáct let, ale přesto ji od malička učil spoustu věcí a svěřoval jí svá tajemství.

	„Proč jsi to udělal, Dimitri?“ zeptala se, i když odpověď znala možná přesněji než bratr. „Jak jsi mohl?“

	„Z nudy,“ prohodil Dimitri bezstarostně. „To máš stejné jako s tou odvěkou otázkou: Proč si pes olizuje vlastní genitálie? Odpověď: Protože může. Prostě jsem to bral jako výzvu, prohrabat se všemi informacemi o našich vytipovaných pacientech a vybrat nepřátele, co budou ochotní zacvakat balík, protože žárlí, chtějí se pomstít, touží po větší moci nebo jsou normálně nenasytní, nebo… nebo protože můžou. Kdybych na té státní škole vydržel a nezdrhnul už asi po měsíci, stal by se ze mě po čertech dobrý psycholog. Musím se pochlubit, že skoro sto procent osob, které jsem po pečlivém průzkumu vybral a oslovil, si se mnou pláclo. Dva miliony, tři, pět – máme hodně pružný ceník.“

	„Jo jasně, ale jak se vám povedlo vyměnit snímky z magnetické rezonance?“

	„Neřekl jsem, že naše malá operace nevyžadovala trochu práce a trpělivosti. Pacienty jsme si většinou vybrali z těch, co chodili na každoroční preventivní program Beaumontské kliniky. Tady si představujou, kdovíjak s tou podrobnou anamnézou a vyšetřeními nedbají o blaho svých pacientů, ale v podstatě tím prokazovali laskavost mně. Informace. V mém světě se kolem informací točí kompletně všechno. Pak už stačilo jen monitorovat elektronické lékařské záznamy a okopírovat si každý, co by mi mohl být užitečný. Všechno, co lékaři vyskočí na monitoru, je jako evangelium. No, uznej sama, vidíš ten šikovný malý počítač? Copak ten by mi někdy lhal?“

	„Ale co Hayley?“ Thea byla ráda, že řeč na její přítelkyni přišla přirozeně, vyplynula z kontextu věci. Čím víc o ní mluvili, tím větší byla šance, že se Dimitri podřekne. „Její test dělali přece v Atlantě.“

	„Bylo by jedno, i kdyby ho dělali v Jižní Africe nebo na Bóra Bóra. Internet je zkrátka internet. Doktor Stephen Bibby, adresa Rhoads Terrace Professional Building, Atlanta. Naboural jsem se mu do systému – byla to úplná hračka – a monitoroval každý test, který se pro paní Longovou objednal, a vyčkával jsem na některý, co by se shodoval se snímkem v naší databázi. Trvalo to skoro rok, než jsem zjistil, že jí objednali magnetickou rezonanci břicha a trochu jsem si s tím pohrál. Osmačtyřicetiletá žena, pětašedesát až osmdesát kilo, bez předchozích operací, bez zlomenin. Najít shodu v našem archivu nebylo vůbec těžké. Magnetická rezonance je jako přednáška z anatomie. Naučil jsem se číst ty snímky docela dobře.“

	„To jsi mi předvedl. Ta pacientka, kterou jsi nahradil Hayleyin snímek, měla v několika břišních dutinách kalcifikace, které Hayley neměla.“

	„Chytrý! Příště to nepřehlédnu.“

	„Pořád mi nejde do hlavy, že tě někdo neodhalil.“

	„Vidíme jen to, co vidět chceme, drahá sestřičko. Lydia Thibideauová je moc vytížená budováním svého onkologického impéria. Jakmile vidí nádor, dál se o nic nezajímá a zařadí pacienta do jedné ze svých studií a pak ve své načinčané pracovně napíše žádost o další grant na výzkum.“

	Thea jen nechápavě vrtěla hlavou. Teď nemluvil její podivínský, nezdvořácký a roztěkaný bratr. Tohle byl houslový virtuos, profík, který se trefil do brány při každém útoku. Tenhle člověk by dokázal změnit svět. Kdyby ovšem…

	„Jsi mistr, Dimitri!“ ozval se Dan. „Opravdu zírám.“

	Nebyl v tom ani náznak cynismu.

	„Dík,“ usmál se skromně Dimitri. „Přiznám se, že zírám i já sám.“

	„Dimitri,“ řekla Thea, „nuda možná hrála svou roli, ale myslím, že vím, co tě skutečně přimělo to udělat, a tvrdím, že nejsi k nám úplně upřímný, pokud jde o motiv.“

	Po celou minutu slyšeli v tichu jen hlasy ranních ptáků v hustých lesích Nové Anglie.

	„Nenáviděl jsem ho,“ vydechl Dimitri.
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	„Nenáviděl jsem ho víc, než si vůbec dokážeš představit.“

	Thee krvácelo srdce nejen nad Dimitrim, ale nad všemi Petrosovými dětmi. Vstala a zkusila se k bratrovi ostýchavě přiblížit, ale zastavil ji mávnutím pistole, vstal a se vztaženýma rukama ucouvl.

	„Dimitri…“

	„Nepotřebuju tvůj soucit ani pochopení ani podporu.“

	„Dimitri, Petros stál jako rodič za starou bačkoru, a o dětech se speciálními potřebami nevěděl už vůbec nic.“

	„Všechno to, co mi vyčítal. Ta bolest, kterou mi nepůsobil surovým jednáním, výpraskem, ale ignorováním. Prostě to se mnou vzdal hned od začátku, protože jsem byl jiný. Vyškrtl si mě ze života.“

	Thea se ani nesnažila zarazit slzy.

	„Dimitri, uměl jen to, co se naučil od svých vlastních rodičů. Vychovával nás stejným způsobem, jakým doma vychovávali jeho. Lip to neuměl. Jen si představ, jak zle bychom na tom byli bez maminky.“

	„Pro mě to bylo zlé i s ní. Pochop, pacienti z celého světa se obraceli na tátu, aby s ním konzultovali svoje potíže,“ pokračoval Dimitri už klidněji. „Do prdele, pojmenovali po něm i institut diagnostické medicíny. Možná nemám Aspergerův syndrom jako ty, ale možná že mám. Tvůj otec si nikdy nedal tu práci, aby to zjistil.“

	„Dimitri, je internista, ne psychiatr.“

	„Je lékař stejně jako ty. Mohl poznat, že něco není v pořádku – kdy někdo potřebuje diagnózu, kdy potřebuje pomoc. Věděl toho dost, aby si uvědomil, že od krku nahoru každý něco má.“

	„Já… Mrzí mě to, Dimitri.“

	„Ten slavný Bůh diagnostiky se nikdy ani nepokusil zjistit mou diagnózu a nechat mě léčit. No, a než mi svitlo, co se stalo, už bylo beznadějně pozdě. Nenávidím ho tak strašně, že si to nedokážeš ani představit. Byl jsem štěstím bez sebe pokaždé, když jsem mu jeho říši mohl nabourat. Potíž byla v tom, když se začal zajímat, proč tolik pacientů se vyléčí tak snadno. To proto jsem musel…“

	Nedořekl a sklopil pohled k pistoli, kterou držel v ruce.

	„Ach ne, Dimitri!“ zanaříkala Thea. „Ne! To ty jsi autem srazil Petrose, ne Hartnett!“

	„A byl jsem blahem bez sebe, že skončil, jak skončil – přinejmenším do chvíle, kdy ses ty vrátila domů.“

	Dimitriho ruka s pistolí se roztřásla. Křečovitě svíral bezkrevné rty.

	„Ale tys k němu necítil nenávist,“ přesvědčovala ho Thea. „Bál ses ho, stejně jako my všichni.“

	„Ušetři si tu psychoanalýzu! Nenáviděl jsem ho! Zasloužil si všechno, co se mu stalo!“

	„A byl jsi to taky ty, kdo se mě pokusil zabít?“

	„Ne. Hartnett mi vůbec neřekl, co má v plánu, jinak bych to zarazil – no, aspoň myslím, že jo. A teď vyrazíme. Musíme chytit letadlo.“

	„Ne! Nikam nejdu!“

	„Čerta starého! Zkus dělat potíže a já tě oddělám, Theo! Určitě jsi slyšela dost, aby ti došlo, že jsem toho schopný. Nemám nic ztratit, chápeš?“

	„Tak mi vyklop pravdu, Dimitri, pokud to vůbec umíš. Za Hayley ti někdo zaplatil, viď?“

	Dimitri jen věcně pokrčil rameny.

	„Nějaký maník jménem Gregory Rose byl ochotný vysolit velké prachy – i když pro něho velké nebyly – když mu Longová nebude dál dělat potíže. Tohle myslíš?“

	„Sám víš, že myslím přesně tohle.“

	„Jo? Tak proč jsi mi ten kšeft pokazila tím, že jsi ji přemluvila vykašlat se na léčbu? Věčná škoda. Podle její anamnézy, kterou jsem si vytáhl,“ ukázal na počítač, „trpí silnou alergií na penicilín a já měl v plánu nahustit jí do příští dávky chemoterapie tolik penicilínu, že by to zvládlo vyléčit všechny angíny na Východním pobřeží. Ksakru! Umíš si to vůbec představit? Ta nejsilnější ze všech anafylaktických reakcí na světě! Vina by padla na nový lék Lydie Thibideauové a já bych shrábl všechny prachy.“

	„Proboha, Dimitri! Ty jsi nikdy neměl v úmyslu nechat ji naživu, je to tak?“

	„Budeš mi prostě muset věřit, že jsem se rozhodl vrátit zálohu a nechat ji běžet. Rozkopávat Petrosovy bábovičky mě dál už prostě nebaví. Kromě toho, stejně by milou paní Longovou nikdo nenašel, aby potvrdil splnění smlouvy.“

	„Nevěřím ti už jediné slovo, Dimitri. Mám tě ráda. Jsi můj velký bratr. Ale provedl jsi spoustu špatného. Nejsi v pořádku a potřebuješ pomoc. Dej tu pistoli pryč a prozraď mi, kde je Hayley. Prosím, nedovol, aby se jí něco stalo. Je to moc dobrý člověk. A tobě lékaři pomůžou; dostaneš správné léky. Prosím.“

	„Ale já o takovou pomoc nestojím. Já… já zkrátka odjedu ze země a kašlu na pomoc! A jestli chceš, aby tvoje kamarádka přežila, pojedeš se mnou. Dokud budeš spolupracovat, máš moje slovo, že paní Longová zůstane ve své pevnosti samoty.“

	Pevnost samoty.

	Ta slova zněla Thee v hlavě jako ozvěna. Tímhle názvem označoval Superman svůj tajný arktický ledový palác, ale připomínalo jí to ještě něco… Ještě něco.

	„Do prdele!“ zaječel Dimitri ve stejném okamžiku, kdy si Thea uvědomila význam toho sousloví.

	„Už vím, Dane!“ vykřikla. „Vím, kde je!“

	Dimitri procedil mezi zuby několik kleteb, drapl ji za vlasy a vlekl ji směrem ke garážovému domku.

	Thea koutkem oka zahlédla, jak Dan vyskočil z lavičky a vrhl se směrem k pistoli, kterou předtím odhodil pod strom.

	Naschvál ochabla a plnou vahou se svalila k zemi, ale Dimitri ji chytil za límec halenky a dál ji táhl ke dveřím garáže.

	„Neubližuj mu, Dane!“ křičela Thea. „Moc tě prosím, neubližuj mu!“

	Dimitri ji nepustil, jen se pootočil a vypálil po Danovi dvě kulky. Obě ho o velký kus minuly a rozstřílely jen gejzíry hlíny a jehličí.

	Zrovna když Dan sáhl po pistoli, Dimitri strčil Theu do garáže a patou zabouchl silné dveře.

	„Dimitri, prosím!“ žadonila Thea. „Už to nemá smysl. Vím, kde je Hayley. Na pevnost samoty si pamatuju. Prosím, dovol, ať ti pomůžu.“

	„Nahoru!“ zavrčel Dimitri a vlekl ji nahoru po schodech.

	„Ne!“

	V polovině schodiště se mu Thea vytrhla a překulila se přes zábradlí dolů. Dimitri se za ní naklonil a ona se na okamžik vyděsila, že ji zblízka zastřelí. V očích měl zběsilý pohled – zmatený a naprosto šílený. Tohle nebyl hlavolam, který zvládl rozluštit s pomocí logiky. Tohle nebyla předvídatelná videohra. Tady se scénář měnil příliš rychle a Thea pochopila, že bratrova nepřizpůsobivost, nedostatek pružnosti v myšlení i cítění ho stahují ke dnu jako černý vír.

	„Dimitri, stůj!“ zavřískla, když se rozběhl nahoru.

	V tom zlomku vteřiny se mohutné dveře rozlétly, dovnitř vpadl Dan a bleskově namířil na schodiště.

	Dimitri dvakrát vystřelil a půl metru od Danova obličeje se odštíply třísky.

	Dan chvatně skočil za dveře, které ho chránily a umožnily mu mířit mimo Theu.

	„Odlož zbraň, Dimitri!“ houkl Dan. „Pořád ještě ti nabízíme pomoc!“

	„Měla jsi se mnou odejít, Theo,“ vzlykl Dimitri s obličejem zmáčeným od slz. „Měla jsi se mnou odletět do Brazílie a pomoct mi usadit se v novém domově. Prosil jsem tě o to. Byl bych ti prozradil, kde Longová je.“

	Bylo to poprvé, co Thea viděla bratra plakat. Vstala z podlahy a vztáhla k němu ruku. Dan popošel k patě schodiště, mířil přitom Dimitrimu na hrudník, ale jinak se nechránil.

	„Dimitri, je po všem,“ připomněla Thea jemně. „Je konec.“

	„V tomhle máš pravdu,“ vyrazil mezi vzlyky. „Ale mohla jsi mi pomoct, Theo. Pro tebe by to nebylo nic složitého. Mohla jsi odletět se mnou a pomoct mi se zabydlet. Neznámá místa mě děsí, to přece víš.“

	Náhle se prudce otočil a zběsile odběhl doprava, kde měl spací kout. O vteřinu později, než Thea stačila po schodišti vyběhnout nahoru, se ozval jediný výstřel.

	Vykřikla a vrhla se k bratrovi. Dimitri ležel na zádech natočený k jedné straně, pistoli pořád ještě v ústech. Zátylek hlavy měl ustřelený a na polštáři pod ním se šiřil krvavý kruh. Vedle ruky mu ležela ušmudlaná plyšová hračka – lvíček vysoký tak pětadvacet centimetrů, pořád ještě i s hřívou a štětičkou na ocase. Thea si z dětství pamatovala, že bratr se od lvíčka – jmenoval se Rex – nikdy neodloučil, ale během více než dvaceti let, které Dimitri trávil v garážovém domku, už hračku nezahlédla.

	Lev.

	Thea si k bratrovi klekla a pistoli dala stranou.

	„Och, Dimitri,“ vzlykla a ani se nepokoušela otřít si slzy. „Chlapečku, je mi to moc líto.“

	Dan k ní zezadu přistoupil a položil jí ruku na rameno.

	„Záměrně mě minul, Theo,“ řekl. „Byl špičkový střelec. Viděla jste přece ten výstřel, kterým zasáhl Prevoira. Mohl mě zneškodnit každou z těch kulek, kterou po mně vypálil. Chtěl, abych ho zabil, abych to ukončil.“

	„Ale tys to neudělal.“

	„Dokázal bych to, ale z očí jsem mu vyčetl, že on mě nestřelí. Poznal jsem to. V pohledu Patricka Suggse jsem tenhle výraz neviděl, Theo. Teď vím, že kdyby ano, poznal bych to a nevystřelil.“

	Thea vstala a obličejem se Danovi zabořila do hrudi.

	„Je přímo pod námi, Dane,“ zamumlala. „Přímo tady dole.

	Bylo mi tak šest nebo sedm, když mi Dimitri pověděl o tunelu s tajnými dveřmi, který kope ve sklepě garážového domku. Tvrdil, že o tom neví vůbec nikdo a taky že to nikdo neobjeví a že tunel povede do podzemní místnosti, která se stane jeho pevností samoty, přesně jako měl Superman. Sklep zamykal a já nikdy neviděla dveře tunelu ani tu tajnou místnost a Dimitri se o tom už nikdy znovu nezmínil. Ale když se teď podřekl, oba jsme pochopili, že jsem si na to vzpomněla.“

	„Dobrá, tak honem pro Hayley,“ kývl Dan. „Hádám, že s tím grázlem, co zaplatil za její smrt, si dokáže poradit. A navíc určitě bude blahem bez sebe, až se dozví, že z rakoviny je zázrakem vyléčená.“

	 


 

	Epilog

	 

	V deset hodin ráno prvního letního dne Thea zaparkovala svůj tři roky starý sedan Volvo před elegantním průčelím Point of Pines, léčebny pro dlouhodobě nemocné. Svou kytici lučních květin nechala ležet na sedadle a vstoupila do prostorné, příjemné haly. Na svatbu si oblékla nečekaný dárek od Dana – zářivě rudohnědou africkou sukni z ghanské látky kente a bílou halenu bez límečku, které pro ni koupil ve speciálním obchodě s dovozovými výrobky v Cambridge. Dan teď spolu se svým synem Joshem mířil do parku na břehu oceánu, kde se jejich malý obřad měl konat, a v bílém saku a kalhotách a s těžkým náhrdelníkem z mauretánských jantarových korálků místo kravaty mu to úžasně slušelo.

	Petros byl v podstatě ve stejném stavu, v jakém se před deseti měsíci po nehodě probudil. Vrátila se mu hybnost pravého oka a hybnost levého posílila, ale v každém dalším ohledu zůstával absolutně bezmocný. Soukromé ošetřovatelky a pravidelná rehabilitace ho udržovaly v tak dobrém stavu, jak jen bylo za daných okolností možné, ale Thea se nyní zdráhavé začala přiklánět k názoru bratra a sestry, že s dalším otcovým zotavením se skutečně nedá počítat.

	Thea Petrosovi neprozradila, že jeho nehodu má na svědomí Dimitri, a zatajila mu i tragický konec jeho nejstaršího syna; pokud mohli sourozenci soudit, Lev věřil, že jeho nejstarší dítě je stále naživu.

	 

	Thea na uvítanou políbila otce na čelo a přitom jako obvykle automaticky zhodnotila jeho stav a nastavení dýchacího přístroje. Pulz měl nepatrně slabší než před třemi dny, třebaže srdeční rytmus kolísal mezi šedesáti až sedmdesáti šesti. Sáhla po stetoskopu a měla dojem, že slyší nepatrné důkazy o tekutině v plicích – počínající zápal plic a k tomu postupující srdeční selhání. Rozhodla se zaskočit sem ještě k večeru a otcův stav znovu zkontrolovat. Vrátila ošetřovatelce stetoskop a poslala ji ven z pokoje. Pak se naklonila, aby ji Petros viděl.

	„Tati, dnes je svatba. Dvakrát mrkni, jestli rozumíš… Prima. Hrozně se těším. Vezmeme se v parku Worlďs End v Hinghamu, na malém kopci s vyhlídkou na oceán. Pamatuješ, jak jsi nás tam brával na procházky? To proto jsem to místo vybrala. Bude tam asi dvacet nebo pětadvacet přátel a členů rodiny, víc ne; a příští neděli nás moje kamarádka Hayley – však víš, vyprávěla jsem ti o ní a taky jsi pomohl zachránit jí život – pošle na týdenní plavbu svou jachtou. Bude tam kapitán, posádka a kuchař. Jsem zvědavá, jestli bude ochotný vařit mi makarony se sýrem.

	Víš, chtěla jsem ti hlavně povědět, jak jsem šťastná, že jsem našla Dana, a taky ti poděkovat za všechno, co jsi pro mě za ty roky udělal. Vím, že po maminčině smrti jsi to neměl právě jednoduché. Dvakrát mrkni, jestli rozumíš… Skvělé. Jo, málem jsem zapomněla. Tenhle modrý šátek patřil jí. To je něco modrého. A prstýnek patřil Danově mamince. To je něco starého, a tenhle africký oděv od Dana je něco nového… A jé, už musím jít. Hlídej hodiny támhle na stěně. Přesně ve dvě budeš vědět, že tvoje holčička je vdaná. Sagapo, Mpampa. Mám tě ráda, tati.“

	Thea otce znovu políbila a vrátila se k Volvu. Na sedadle spolujezdce měla kromě kytice položenou bílou sametovou kabelku. V ní schovávala něco půjčeného – malého ošoupaného plyšového lva s krásně Zachovalou hřívou a štětičkou na ocasu.

	Ve tři hodiny odpoledne, v pokoji číslo sto deset léčebny Point of Pines se bolest v hrudi, kterou Petros cítil ráno ještě před Theinou návštěvou, umocnila a začala mu vystřelovat nahoru do čelisti a dolů do levé paže. Měl pocit, že se navzdory ventilátoru dusí. Bolest sílila, na desetistupňové škále dosahovala na číslo osm, možná devět.

	Nevadilo mu to.

	Jsem připravený, říkal si. Moje dcera tvrdí, že mě má ráda, a já vím, že to je pravda. Je dobrá lékařka. Ne, vynikající lékařka. Sagapo, Aletheo. Mám tě rád. Tatínek tě má rád.

	Na několik vteřin bolest zesílila ke stupni deset. A pak náhle zmizela.
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